Bu çalışmanın konusu, öteden beri üzerine çeşitli yönleriyle sayısız eser 
kaleme alınan Kur'an dilinin mühim bir veçhesi olan fonetik (sesbilgisel) 
hususiyetleridir. Bu bağlamda, Kur'an dilinin her bir fonemi bu tezde ayrı 
ayrı değerlendirilmiş ve onlara ait bütün telaffuz, yani seslendiriliş 
problemleri gündeme getirilerek konu, hem klasik kıraat ve tecvîd 
kaynakları ve hem de modern dilbilim verileri çerçevesinde takdim 
edilmiştir. Bu araştırma. Klasik Arapça veya Kur'an Arapçası olarak 
adlandırılan köklü Samî diline ait olan hem aslî 29 sesi (harfi) ve hem de bu 
sesler etrafında gerçekleştirilen idğâm, ihfâ', izhâr, iklâb, imâle, teshîl vs. 
gibi çeşitli ses olaylarım da konu edinmekte ve meseleye sadece eski 
kaynaklar açısından değil, modern dil ve dilbilim kaynaklarından da 
istifade ederek yaklaşmaktadır. Çalışmanın amacı; en eski dönemlerden 
beri ciddi bir mesele olan Kur'an fonetiğini, asrın gerektirdiği modern 
ölçütler ve dilbilim verileri ışığında yeniden incelemek ve Kur'an'ın 
seslendiriliş keyfiyetinin otantik yapısını ve artikülasyon mekaniğini, İlmî 
kriterler çerçevesinde yeniden tespit ederek onun muhafaza edilmesine 
katkıda bulunmaktır. 
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XIX. yüzyılda Batı’da ciddi telifler eşliğinde gelişmeye başlayan ve XX. 
yüzyılda da bu gelişimini Cenevre, Prag ve Kopenhag gibi köklü çevrelerde yetişen 
bilim insanlarının hiç hız kesmeyen çalışmalarıyla devam ettiren çağdaş dilbilim, 
günümüzün beşerî ilimleri arasında saygın bir mevkiye yükselmiş bulunuyor. 

Avrupa’da özellikle Alman dilbilimci Aııgust Schleicher (1821-1868), 
İsviçreli dilbilimci Ferdinand de Saussure (1857-1913), Rus dilbilimci Nikolay 
Trubetzkoy (1890-1938), dil atlası çalışmalarının öncüsü olarak kabul edilen İsviçreli 
dilbilimci Jııles Gillieroıı (1854-1926). Amerikan Yapısalcılığı’ nın kurucusu 
Leonard Bloomfield (1887-1949), ilk “genel dilbilimci” unvanını alan İngiliz 
dilbilimci Jolııı R. Firth (1890-1960), Fransız dilbilimci Andre Martinet (1908- 
1999) gibi isimlerin gayretleriyle tebarüz eden bu genç bilim; Üretici Dil Bilgisi 
Kuramının biricik teorisyeni Noam Chomsky ile bir kez daha dikkatleri üzerinde 
toplamış ve dil çalışmalarının daha büyük bir ivmeyle ilerlemesini sağlamıştır. 

Kısa bir sürede dünyanın hemen her yerinde ilgi ile üzerinde durulan bir bilim 
haline gelen çağdaş dilbilim, daha çok Batılı uzmanların kuramları üzerinden takip 
ediliyor ve Batı dillerinden yapılan çevirilerden öğreniliyorsa da Doğu’da da hızla 
gelişmekte ve her gün biraz daha yenilenen veçhesiyle özgünlüğe doğru istikrarlı 
adımlarla yürümektedir. Örneğin; Ahmet Caferoğlu (1899-1975), Doğan N. Aksan 
(1929-2010), Özcaıı Başkan (1929-1997), Akşit Göktürk (1934-1988), Nevin Selen 
(1925-2005), Necip Üçok (1911-1953), Berke Vardar (1934-1989), Süheyla Bayrav 


ı 




(1913-2008), Hikmet Sebüktekiıı ve Tahsin Yücel gibi isimler, yaptıkları seçkin ve 
kimi zaman da özgün çalışmalarla Türkiye’de dilbilimin tanınmasında ve 
yaygınlaşmasında önemli bir rol oynamıştırlar. 

Arap dünyasında ise İbrahim Enis (1906-1978), Temmâm Hassan (1918- 
2011), Ahmed Muhtar ‘Umer (1933-2003), Ramadan ‘Abdittevvâb (1930-2001), 
Hatim Salih ed-Dâmitı (1938-2013), Gâııim Kaddürî el-Hamed , Kemâl 
Muhammed Bişr, Manşür b. Muhammed el-Gâmidl, Semir Şerif İstTtiyye ve ‘İşâm 
Nûriddln gibi bilim insanları, hem çeviri ve hem de özgün telifleriyle dilbilim 
alanında ciddi eserler ortaya koymuşturlar. Eymen RuşdT Suveyd ise özellikle Kur’ân 
dilinin sesbilgisi üzerine yaptığı çalışmalarla İslam dünyasında haklı bir üne 
kavuşmuştur. Aslen bir Japon olan Toshihiko Izutsu (1914-1993) da özellikle Arap 
dili semantiği üzerine ciddi etütler gerçekleştiren önemli dilbilimcilerden biridir. 
Yine İngiliz asıllı profesör Daniel Layvreııce Newman da özellikle Arap dilinin 
fonetiği üzerinde çalışmaları olan tanınmış bir bilim insanıdır. 

İster Doğu’ya ister Batı’ya ait olsun, bütün bu çağdaş çalışma ve 
kazanımlann, asırlar öncesine dayanan sağlam kökleri vardır. Bugün Batılı bir 
dilbilimcinin kökü, milattan önce III. yüzyılda, Yunanların Mısır’da kurdukları 
Iskenderiyye Okulu 'nda yetişen Dionysios TIırax (MO 170-90)’a kadar uzanır. 
Doğulu dilbilimciler ise Küfe ve Basra gibi okulların kurucu veya temsilcileri olan 
el-Halîl b. Ahmed el-Ferâhîdî (öl. 175/791), Slbeveyh (öl. 180/796), el-Mııberrid 1 
(öl. 285/898) ya da İbnu Cimıî (öl. 396/1005) gibi dâhilerin vârisleridir. Bu yüzden 
denilebilir ki dilbilim, hem çok yeni ve hem de bir o kadar eski bir bilim dalıdır. 

Dilbilim veya orijinal deyimiyle lengüistik, günümüzde, eskiden hiç olmadığı 
kadar fazla kola ayrılmıştır. İnsanoğlunun öğrenme ve öğretme merakı, kapasitesine 
en elverişli yöntemlerden biri olan sınıflandırma metoduna göre şekillenmekte ve her 
bir bilim dalı, işlev ve sorumlulukları çerçevesinde alt disiplinlere ayrılmaktadır. Bu 
uygulamadan nasibini alan dilbilimin günümüz itibarıyla sesbilgisi (phonetics), 


1 Bu lakabın harekelendirilişinde ihtilaf edilmiş ve kimileri ism-i fâ"il olarak (el-Muberrid) kimileri ise 
ism-i mef‘ul olarak (el-Muberred) söylenmesi gerektiğine kâni olmuştur. Müellifin el-Muktedab adlı 
eserini tahkik eden Profesör ‘Udcryme , eserin inceleme kısmında bu ihtilafları gündeme getirmiştir. 
Biz, el-Muberrid (muhatabını verdiği cevaplarla donduran) imlâsını kabul ettik zira birçok yerde el- 
Muberred (muhatabı karşısında donup kalan) kullanımının hasımları taralından gündeme getirildiği 
ifade edilmiş ve kendisine hakaret etmek üzere böyle söylendiği belirtilmiştir. 
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sesbilim (phonology), biçimbilinı (morphology), sözdizim (syntax), atılambilim 
(semantics), sözciikbilim (lexicology), sözlükbilgisi (lexicography), lehçebilim 
(dialectology) ve göstergebilim (semiology) gibi birçok dalı; bu dalların da yine 
birçok alt dalları vardır. 

Dilbilimin alt kollarından biri olan fonetik veya sesbilgisi de kendi içinde 
çeşitli sınıflara ayrılmış ve bunlar, ilgi alanlarına göre söyleyiş sesbilgisi (articulatory 
phonetics), tarihsel sesbilgisi (historical phonetics), akustik sesbilgisi (acoustic 
phonetics), fizyolojik sesbilgisi (physiological phonetics), deneysel sesbilgisi 
(expeıimental phonetics), fiziksel sesbilgisi (physical phonetics), psikolojik sesbilgisi 
(psychological phonetics) vb. gibi isimlerle anılmıştırlar. 

Biz de bu araştırmada, dilbilimin en önemli kollarından sesbilgisi 
(phonetics)’nin alt disiplinlerinden biri olan söyleyiş sesbilgisi (articulatory 
phonetics) bağlamında, klasik dil ve kıraat kaynaklarıyla modem dilbilim 
kaynaklarının verilerinden istifade edecek ve bu materyaller çerçevesinde Kur’ân 
dilinin artikülasyon mekaniğini 2 ortaya koymaya çalışacağız. Bununla amacımız; 
eski ve yeni kaynakları referans alarak asırlardır okunmaya devam eden Kur’ân-ı 
Kerîm’in diline ait olan fonetik hususiyetleri, imkân ölçüsünde belirlemek ve onun 
telaffuz keyfiyetinin otantikliğinin muhafaza edilebilmesine biraz olsun katkıda 
bulunmaktır. 

İtiraf etmemiz gerekiyor ki bu tarz bir çalışma, telaffuza yönelik olması 
dolayısıyla denemeli yapılmalıydı ve Kur’ân’a ait olan sesler de bir fonetik 
laboratuvarında gerekli âletlerle ve grafikler hâlinde tespit edilmeliydi. Ayrıca sesler 
tespit edilirken de telaffuzu gerçekleştiren kişilerin birden fazla mucâz 3 ve ana dili 
Arapça olan kâri’lerden oluşturulması beklenirdi. Fakat ülkemizde böylesi enstitü ve 
müesseselerin -Muğla Üniversitesi bünyesinde bulunan tek fonetik laboratuvarı 
hariç- henüz olmayışı 4 ve baş gösteren diğer muhtelif imkânsızlıklar, bizi bu tetkik 
ve tespitlerden mahrum bıraktı. Dileğimiz, ilerleyen dönemlerde bu konunun çok 

2 Artikülasyon mekaniği ; dil, diş. dudak vs. gibi telaffuz bölgelerinin hareketleriyle meydana gelen 
işleyiş demektir. (Ayrıntılı bilgi için bk. Semîr Şerif İstTtiyye, el-Eşvötu’l-Luğaviyye . Dâru Vâ’il. 
■Amman, 2003, s. 77-120.) 

3 Mucâz, muttasıl bir senetle okuyuşu Hz. Peygamber’e dayanan ve kıraat okuyup okutma konusunda 
icâzeti bulunan kişi demektir. 

4 Kimi vakıf üniversitelerinde fonetik laboratuvarları varsa da bunlar, ses bilgisi disiplinine hizmet 
maksadıyla değil, tıp fakülteleri bünyesinde teşhis ve tedavi maksadıyla kullanılmaktadır. 
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daha ciddi tetkikler ve bu tetkikler neticesinde ulaşılan verilerle yeniden ele 
alınmasıdır. 


Konuyla ilgili müstakbel araştırmalara örnek olmasını ümit ettiğimiz bu 
çalışma, dört bölümden müteşekkildir. Birinci kısımda “Sesbilgisi ve Sesbilim” 
başlığı altında fonetik ve fonetiğin alt disiplinleri değerlendirilmiş, “Kur'ânî 
Sesbilgisi” başlığı altında ise konuyla yakından ilgisi olan tecvTd ilmine değinilmiştir. 
Kitabın ikinci bölümünde, söyleyiş sesbilgisi açısından son derece önemli olan 
konuşma organları ve bu organların anatomik yapıları üzerinde durulmuş; üçüncü 
bölümünde Kur’ân dili, ünlü-ünsüz fonemleri açısından incelenmiş ve son bölüm 
olan dördüncü bölümünde ise Kur’ân diliyle alakalı bazı ses hadiselerine yer 
verilmiştir. 

Eserlerin üzerinde yalnızca bir veya birkaç yazarın ismi olur. Fakat her eserin 
arkasında isimleri bilinmeyen nice katkı sahipleri bulunur. Hiç şüphesiz bu mütevazı 
çalışmanın arkasında da onun şekillenmesine çeşitli fikir ve değerlendirmeleriyle 
katkıda bulunan birçok ilim insanı bulunmaktadır. Bunlardan muhterem Doç. Dr. 
Ömer Aslan (Cumhuriyet Ünv.) başta olmak üzere, özellikle saygıdeğer bilim 
insanları Prof. Dr. Talip Özdeş (Cumhuriyet Unv.), Prof. Dr. Haşan Keskin 
(Cumhuriyet Unv.), Prof. Dr. İsmail Çalışkan (Yıldırım Beyazıt Unv.), Prof. Dr. 
Sadık Kılıç (Atatürk Ünv.), Prof. Dr. Davut Aydüz (Sakarya Ünv.), Prof. Dr. Ömer 
Faruk Yavuz (Cumhuriyet Unv.), Dr. İslam Bedir (Old Dominion Unv.)’e ve Arş. 
Gör. Mustafa Giiler (Cumhuriyet Unv.)’e ve eserlerinden istifade ettiğimiz 
mütekaddimûn veya müteahhirûndan bütün ilim hadimlerine minnettâr olduğumuzu 
belirtmekten şeref duyarız. 

Gayret-i cüz’î ve ahtâ-i külli bizden; muvaffakiyet ile mağfiret ise merhameti 
ve ihsânı bol, Yüceler Yücesi Yaradan (c.c.)’dandır. 
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a.e. 

Aynı Eser 

a.g.e. 

Adı Geçen Eser 

a.mlf. 

Aynı Müellif 

Ans. 

Ansiklopedi(si) 

Ar. 

Arapça(da) 

a.s. 

‘Aleyhi’s-selâm 

a.y. 

Aynı yer 

AÜ 

Ankara Üniversitesi 

b. 

bin / ibnu (oğlu) 

bk. 

Bakınız 

c. 

Cilt / Cüz 

c.c. 

Celle celâluh 

CÜİFD 

Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 

Ç- 

Çoğul(u) 

çev. 

Çeviren(ler) 

dğr. 

Diğer(ler)i 

DİA 

Diyanet İslam Ansiklopedisi 

Ens. 

Enstitü(sü) 

Fak. 
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GİRİŞ 


İnsanı salt biyolojik açıdan ele alan evrimci bir paleoantropolog için 
hominicr kategorisine dâhil olan türümüz, fizyolojik olarak kendisine benzeyen 
diğer primatlardan “dik duruşu, ederini serbest bırakabilişi, âlet yapımı, avlanması, 
işbirliği ve sosyal organizasyon becerisi, beyin kapasitesinin büyümesi, çenesinin ve 
dişlerinin küçüImesC ’ 5 6 gibi değişkenlerle ayrılır. Bu tanım gereği insan, bir homo 
erectus yani “dik duıuşlu canlı”dır. Aynı canlıyı felsefî açıdan ele alan bir filozof söz 
konusu olunca ise bu tür, diğer canlılardan “düşünebilme” yetisiyle ayırt edilecek ve 
homo sapietıs, yani “düşünebilen canlı” olarak tanımlanacaktır. Yine kapitalist bir 
ekonomist içinse insan sadece bir homo eocorıomicus (ekonomik canlıj’tur. 

Bütün bu meslekî ve tek yönlü tanımlamalar bir yana bırakılıp da insan; diğer 
bir meslek grubunun mümessili olan bir dilbilimci tarafından tanımlandığında ise 
homo loquens (konuşabilen canlı) olarak adlandırılacak 7 ve böylece o, diğer canlı 
türlerinden “konuşabilme” yetisiyle ayrılmış olacaktır. Bu “konuşabilme” becerisinin 
en genel karşılığı olaraksa günümüzde coğrafyalara, ırklara, zamana ve hatta 
kültürlere bağlı olarak sürekli değişen ve gelişen “dil” kavramı kullanılmaktadır. 

Bununla birlikte “dil” olgusu, “konuşma” kavramını da içine alan çok daha 
geniş bir perspektif arz eder. Zira yeryüzünde yaşamakta olan birçok türün, kendi 
grupları içerisinde, çok gelişmiş veya az gelişmiş çeşitli anlaşma sistemleri vardır ki 
bunlar da genel olarak “dil” kavramının sınırları içerisinde değerlendirilmektedir. 
Mesela canlı türlerinden “yunuslar” ve “balinalar”, yalnızca kendi gruplan arasında 
deşifre edilebilen sesler çıkarmak suretiyle bir anlaşma eylemi gerçekleştirebilmekte 
ve ancak bu iletişim sistemleri aracılığıyla topluca hareket edebilmektedirler. 
Meseleyi biraz daha ileri götürürsek, insan türünün bile konuşabilmek dışında 
kullanageldiği farklı dil sistemleri vardır diyebiliriz. Nitekim konuşma veya işitme 

5 Bunlar, Ponginae alt familyası bünyesinde gruplandırılan Pongo (orangutan) ile Homininae alt 
familyası bünyesinde gruplandırılan Gorilla (goril), Homo (insan) ve Pan (şempanze) cinsleridir. 
Bütün bu cinsler ve evrimleri konusunda ayrıntılı bilgi için bk. John Relethford, The Humarı Species: 
An Introduction to Biological Aııthropology, McGraw-Hill, New York, 2010. 

6 Hüseyin Türk, “Beyin Evrimi Işığında Dilin Kökeni”, Ankara Ünv. Dil ve Tarih-Coğrafya Fak. 
Dergisi, c. XXXVIII, sy. 1/2, Ankara, tsz., s. 528. 

7 A. McMahon, An Introduclioıı to English Phonology, Edinburgh Unv. Press, Edinburgh, 2002, s. 1. 
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engellilerin anlaşmak üzere kullandıklarr işaret ağrrlrklı diller de az önce 
söylediklerimizi teyit eder mahiyettedir. 

Türler arasrnda iletişim kurmayt sağlayan dil sistemlerinin hiçbiri, insan 
türünde olduğu gibi bir “düşünme” ve “kavramlaştırma” sürecinin ürünü değildir. 
İnsan, varlık alanr içerisine sonradan dâhil olan nesne ve mefhumları, mahiyetlerine 
göre ifade edebilmek için “isimlendirme” yapabilen tek canlı türüdür. Bu noktada o; 
kendi türü içerisinde gerçekleştirdiği “anlama” ve “anlamlandırma” eylemlerini, 
öncesinde yaşamış türdaşlarından tevarüs ettiği kurallar çerçevesinde 
gerçekleştirerek, çağdaşı olan benzerleriyle bir konsensüs ortamı oluşturabilme 
kabiliyetindedir ve bu kabiliyetiyle o, -diğer canlı türlerinde olduğu nispette kısıtlı 
olmayan- çok daha geniş bir imtiyaz alanını kullanabilme ayrıcalığına sahiptir. 

Bu yönüyle sadece insanlara özgü bir iletişim kurma vasıtası olan dünya 
dilleri; çağımızın gelişen bilim dallarından biri tarafından hemen her yönüyle ele 
alınmakta ve ciddi araştırmalara istinat eden bulgular, her geçen gün biraz daha ilgi 
çekici olmaktadır. Bu bilim, hiç şüphesiz dilbilimdir . 8 

Dilbilim veya dil bilimi ; dünya dillerinden Almancada linguistik veya 
spraclıwissenschaft, Arapçada ‘ilmu’l-luğa veya lisâniyyât, Flemenkçede 
taalkutıde, Fransızcada linguistique, İngilizcede linguistics, İspanyolcada 
lingülstica, İsveççede sprâkvetenskap veya lingvistik ve İtalyancada ise linguistica 
şekillerinde karşılanmaktadır. 9 Son dönemlerde Türkçede dilbilim kavramı için Batı 
dillerinden tasarrufla aktarılan lengüistik yazılışı da yaygınlaşmaya başlamıştır. 10 

Bu bilim, “ kendine özgü yöntemlerle gene1 olarak dil olayını, özel olarak da 
doğal dilleri; yapıları, işleyişleri, şiire içindeki değişimleri vb. açısından inceleyen 


8 Dilbilimle ilgili güzel bir giriş denemesi için bk. Andrew Radford ve dğr., Linguistics: An 
Introduction, Cambridge University Press, UK, 2009. 

9 David Crystal. A Diclionary of Linguistics and Phonetics, Blackwell, UK, 2008, s. 283 vd.; 
Hadumod Bussmann, Routledge Diclionary of Language & Linguistics. Routledge, New York, 1996, 
s. 693 vd.; Muhammed Hasen Bâkellâ ve dğr.. Mu'ceınu Muştalahâti ‘İlmi’l-Lügati'l-fladîs, 
Mektebetu Lübnan, Beyrüt, 1983, s. 64; Berke Vardar ve dğr.. Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü, 
Multilingual Yabancı Dil Yay., İstanbul, 2002, s. 73 vd.; Ahmet Kocaman ve dğr., Dilbilim Sözlüğü, 
Boğaziçi Ünv. Yay., İstanbul, 2011. s. 334; Mehmet Rifat ve dğr., Göstergebilim Dilbilim ve 
Çeviribilim Terimleri Sözlüğü, Sel Yay., İstanbul, 2010, s. 30, 70, 106. 

10 Bir Türk dilbilimci olan Profesör Başkan, bu kelimeyi, bir kitabının isminde kullanmıştır. Bk. 
Özcan Başkan, Lengüistik Metodu, Multilingual Yabancı Dil Yay., İstanbul, 2003. 
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insan bilim i” 11 şeklinde tanımlanmıştır. Kısacası dilbilim , dil olgusunu her yönüyle 
inceleyen bir bilimdir, denebilir. Bu yüzdendir ki söz konusu bilim, dili inceleyiş 
biçimine göre birçok alt disipline ayrılır. Bunlar içerisinde özellikle sesbilgisi 
(phonetics / ‘ilmu'l-eşvâti’l-luğaviyye), sesbilim (phonology / ‘ilrnu vezâ’ifi’l- 
eşvâti’l-luğaviyye), biçimbiliın (morphology / ‘ilmu’ş-şarf), sözdizim (syntax / 
‘ilmu'n-nahv), anlambilim (semantics / ‘ilmu’d-delâle), sözciikbilim (lexicology / 
dirâsetu’l-mufradât), sözliikbilgisi (lexicography / şinâ‘atu’l-mu‘cem), lehçebilim 
(dialectology / ‘ilmu'l-lehecât) ve göstergebilim (semiology / ‘ilmu’r-rumüz) son 
derece önemli kollar olarak karşımıza çıkar. Fakat dilbilimin inceleme alanlarının 
daha çeşitli olduğunu ve bu bilimin alt dalları arasında örneğin toplumdilbilim 
(sociolinguistics / ‘ilmu'l-luğati’l-ictimâ‘î), psikodilbilim (psycholinguistics / 
‘ilmu'l-luğati’n-nefsî), coğrafi dilbilim (geolinguistics / ‘ilmu’l-luğati'l-cuğrâlr), 
karşılaştırmalı dilbilim (comparative linguistics / ‘ilmu’l-luğati’l-mukâran), tarihsel 
dilbilim (historical linguistics / ‘ilmu’l-luğati’t-târîhî) gibi daha birçok disiplinin de 
yer aldığını ifade etmek gerekir. 

Bizse bu çalışmada, sözü edilen dilbilim dallarından sadece sesbilgisin i; asıl 
inceleme konumuz olan Kur'ân fonetiğinin genel hatlarını belirleme ve ona ait 
hususiyetleri izah etmeye yardımcı olması dolayısıyla çeşitli başlıklar altında 
değerlendirecek fakat daha sonra ilgimizi. Kur’ân bağlamında, spesifik bir alana 
yönelteceğiz. Bu özel alan, eski kaynaklardan itibaren ‘ilmu’t-tecvîd olarak tanınmış 
ve bu ilim üzerine yazılan binlerce eser, öteden beri İslam literatürü içerisinde göz 
ardı edilemeyecek kadar geniş bir alanı işgal etmiştir. 


11 Vardar, A.g.e., s. 73. 
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I. BOLUM 


FONETİK, FONOLOJİ VE TECVID 

1. Sesbilgisi ve Sesbilim / Phonetics & Phonology 

Sesbilgisi ve sesbilim terimleri öteden beri birbirine karıştırılan iki sözcük 
olarak ortaya çıkar. Bu kelimelerden ilki olan sesbilgisi, İngilizcede phonetics, 
Arapçada ise genellikle ‘ilmu’l-eşvât olarak adlandırılırken; İkincisi olan sesbilim de 
İngilizcede phonology, Arapçada ise genellikle ‘ilmu’l-eşvâti’l-vapfî olarak 
adlandınlagelmiştir. 

Bu alanlardan sesbilgisi, dili oluşturan sesleri ele alan bir bilim olarak 
tanımlanır . 12 Buna göre söz konusu dal, sesbilimden farklı olarak, herhangi bir dili 
oluşturan görevti-görevsiz bütün ses öğelerini, eklemleme noktalan (Ar. mehâric; 
İng. points of articulation) ve eklemleme biçimleri (Ar. şifât; İng. manners of 
articulatiori) açısından detaylı bir şekilde inceler. Sesbilim ise bir dile ait olan 
seslerden yalnızca gramatik görev veya işlevi olanlarıyla, yani sesbirimleûe ilgilenir. 
Diğer bir söyleyişle sesbirimleı ya da fonemler, bütün bir dil dizgesi içerisinde, 
anlam ayırt edici fonksiyonlar icra eden seslerdir ve bu sesler, sesbilimin araştırma 
kapsamına dâhildir. Konu, şu şekilde örneklendirilebilir: 


can 

/d;/an 

hayat 

çan 

/tj/an 

bir zil çeşidi 

han 

/h/an 

konaklama yeri 

kan 

/k/an 

yaşam sıvısı 

şan 

/jVan 

ün 

Van 

/v/an 

bir şehir adı 

yan 

/j/an 

taraf 

zan 

/z/an 

sanı 


12 Herold Parmer, A First Course ofEnglish Phonetics, W. Heffer & Sons Ltd., 1917, s. 1. 
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Yukarıda listesi verilen Türkçe veya Türkçeleşmiş kelimelerin başında 
bulunan /dj/, /tJV, /h/, /k/, /J/, /v/, /j/ ve /z/ sesbirimlerinden sonra gelen “an” 

kısımlarının hepsi müşterektir. Bu müştereklik, ancak kelimelerin başında bulunan 
fonemlerin değişmesiyle bozulur ve her bir kelime, ancak bu fonemlerin değişmesi 
durumunda farklı bir mana ifade eder. İşte bu sesbirimlerin çıkakları (Ar. mehâric , 
İııg. poiııts of articulation) ve boğumlanma biçimleri (Ar. şif ât, İng. manners of 
articulation), sesbilgisinin konusu içerisine girerken; anlam ayırt edici işlevi 
açısından incelenmesi meselesi de sesbilimin kapsamı içerisinde değerlendirilir. Aynı 
hadise, Arapça açısından da şu şekilde örneklendirilebilir: 



/r/W 

tertip etmek 


/k/ e t e b e 

yazmak 

ÇÜ 

/l/ e t e b e 

yapışmak 

ÇsiE 

/Î/W 

azarlamak 


Yukarıdaki Arapça fiillerin her biri, ancak ilk fonemlerinin, yani İTİ, İki, l\l ve 
/Ç/ sesbirimlerinin değişmesiyle ayırt edilebilir. Bu fiillerdeki anlam farkını 

oluşturmak üzere kullanılan söz konusu sesler, işlevleri açısından sesbilimin 
konusunu oluşturur. Bu kısa bilgilerden sonra, alt dallarıyla sesbilgisini ve sesbilimi 
ayrı ayrı değerlendirmeye geçebiliriz. 

1.1. Sesbilgisi / Phonetics / iyiUî fs. 

Standart Türkiye Türkçesinde genellikle sesbilgisi terimiyle karşılanan 
fonetik kelimesinin orijinini, Grekçe asıllı (pcovıjtiKoç (fonetikos) kelimesi oluşturur. 
Bu sözcüğün kökü de diğer seslerden farklı kabul edilmesi dolayısıyla “insana ait 
sesi” ifade etmek üzere kullanılan (pıovıj (fon) kelimesine dayanır . 13 Mezkur terim 
için Modern Standart Arapçada en sık kullanılan karşılıklar ise ‘ilmu’l-eşvât u . 


13 Geoffrey Stewart Morrison, Etymological Guide to Phonetics Vocabulary, s. 6 vd. 

14 Muhammed ‘AİTel-HülT, Mu'cemu ' İlmi’l-Eşvât , Metâbku’l-Ferazdaki’t-Ticâriyye, 1982, s. 5. 
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‘ ilmu’ş-şavtiyyat 15 , ‘ilmu’l-eşvati’l-luğaviyye 16 ve Batı dillerinden Arapçalaştırılmış 
el-fûnTtikâ 11 ifadeleridir. 

Sözü edilen bilim, “ bildirişim açısından taşıdıkları özellikleri ya da 
işlevlerini göz önünde bulundurmadan sesleri somut gerçeklik içinde, 
oluşturulmaları, aktarılmaları ve algılanmaları bakımından inceleyen dal” n olarak 
tanımlanmıştır. Aynı terim için benzer bir tanımlama ise “insan dilinin seslerini, 
işlevlerini ve iletişim açısından taşıdıkları özellikleri göz önünde bulurıdurmaksızın 
salt fiziksel yönleriyle inceleyen dal ” 19 şeklinde yapılmıştır. Bu ikinci tanım, ilkine 
göre daha doğrudur. Zira ilk tanımlamada genel olarak “ses” kavramı kullanılmış, 
İkincisinde ise “insan sesi” ayrımı yapılarak sesbilgisinin muhtevasına daha uygun 
bir ifadeye yer verilmiştir. Bunun sebebi de sesbilgisinin genel olarak seslerle değil, 
yalnızca insana ait olan dil sesleriyle ilgilenmesidir. Bu yüzden sesbilgisi ifadesi de 
terimin anlam alanını sınırlandıramaması açısından eksiktir. Bunun yerine, lııgavî 
sesbilgisi ya da dilsel sesbilgisi gibi ifadelerin daha isabetli olacağı söylenebilir. 

Sesbilgisi ya da fonetik , uzun süre “sesleri ele alan bilim ” 20 niteliği taşımış 
ise de XX. yüzyılda sesbilimin kurulmasıyla birlikte, sesleri daha çok doğa 
bilimlerindeki yöntemlerle ele alan bir dal olarak görülmeye başlanmış, sesbilim 
alanında ise dilbilim yöntemleri geçerli sayılmıştır . 21 

Modem sesbilgisinin birçok alt disiplini vardır. Bu dalların her biri insan 
seslerine ait farklı özellik ve konular üzerinde yoğunlaşmaktadır. Şimdi bunlardan 
bazılarını tek tek değerlendirebiliriz. 

1.1.1. Söyleyiş Sesbilgisi / Articulatory Phonetics / J .Uî ol^Kî pis. 


15 'Ahdili 'az!/ Ahmed ‘Allâm ve dğr., ‘îlmu ’ş-Şavtiyyât, Mektebetu’r-Ruşd, 2009. s. 18. 

16 ‘İşâm Nüruddln, ‘İlmu'l-Eşvâti'l-Luğaviyye: el-Fünîtikâ, Dâru'l-Fikri’l-LubnânT, 1992, s. 23. 
Kanaatimizce Arapça terimler içerisinde en isabetlisi budur. Bu adlandırmaya göre mezkûr bilim, 
bütün seslerle değil sadece “lugavî/insanî sesler”le ilgilenmiş olmaktadır. 

17 Dr. Nüruddîn. bir kitabının adında bu terimi kullanmıştır: ‘ İlmu'l-Eşvâti'l-Luğaviyye: el-Fünîtikâ, 
Dâru’l-Fikri’l-Lubnânî, Beyrut, 1992. 

18 Vardar, A.g.e., s. 167. 

19 Kocaman, A.g.e., s. 225. 

20 Parmer, A.g.e., s. 1. 

21 Vardar, A.g.e. ve a.y. 
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Herhangi bir dilde yapılan konuşma eyleminin gerçekleşmesi, söyleyiş 
esnasında çıkarılan seslerin üretimi, bu seslere ait çıkış yerleri ve çıkış biçimleri ile 
dil seslerinin gruplandırılması gibi konular, söyleyiş sesbilgisinin araştırma alanına 
girer. 22 Bu disiplinle yer yer fizyolojik sesbilgisi de kastedilir. 23 Bununla birlikte bu 
dallardan söyleyiş sesbilgisi, seslerin çıkış yerleri ve çıkış biçimleriyle; fizyolojik 
sesbilgisi ise daha çok seslerin oluşumunu sağlayan organlar ve bu organların 
anatomileriyle ilgilenir. 

Söyleyiş sesbilgisi, Arapçada ‘ilmu’l-eşvâti’n-nutkî biçiminde 24 ; Batı 
dillerinde ise artikulatorik fonetik şeklinde 25 karşılanır. Articulatory sözcüğü de 
Latince articıılöre (eklemlere bölmek)’den gelir. 26 

Arap dünyasında, söyleyiş sesbilgisine yönelik ilk teşebbüsler, hicri II (miladî 
VIII.) ve III. (miladî IX.) yüzyıllara tekabül eder. Bu dönemlerde Arap dili seslerinin 
teşekkül noktaları ve bu sesler teşekkül ederken onlara ait olduğu gözlemlenen çeşitli 
özellikler; el-Halıl b. Ahmed el-Ferâhîdî (öl. 175/791)’nin Kitâbu’l-‘Ayn, STbeveyh 
(öl. 180/796)’in el-Kitâb ve el-Muberrid (öl. 285/898)'in el-Mııktedab adını taşıyan 
meşhur eserlerinde detaylı bir şekilde incelenmiş ve izah edilmiştir. 

Hicrî V. (miladî XI.) yüzyıldan itibaren ise, Klasik Arapçanın söyleyiş 
sesbilgisine yönelik en ciddi çalışmalar, tecvîd ve kira’ât ilimleri etrafında 
şekillenmiş ve fonetik bilimi, köklü tecvîd literatürünün bir cüzü hâline getirilmiştir. 
Bu dönemde Klasik Arapçada bulunan aslı ve fer‘T sesler üzerine geniş kapsamlı 
eserler telif edilmiş ve bu eserler, müteakip asırlarda kaleme alınan benzerleri 
tarafından da kaynak olarak kullanılmıştır. 

Kur’ân seslerinin telaffuz keyfiyetleri konusunda muhtelif dönemlerde 
kaleme alınan en önemli eserler arasında özellikle Mekkî b. Ebı Tâlib el-Kaysı (öl. 
437/1045)’nin er-Ri‘âye li-Tecvîdi’l-Kirâ’e ve Tahkiki Lafji’t-Tilâve adlı eseri, Ebıı 
‘Anır ‘Uşmân b. Sa'îd ed-Dânî (öl. 444/1052)’nin et-Tahdıd fi'l-ltkâni ve’t-Tecvîd 
adlı eseri, Abdulvehhâb b. Muhammed el-Kurtubı (öl. 463/1070)’nin el-Müdilı fi’t- 
Tecvîd adlı eseri, Ibnu’t-Tahhân es-Sumâtı (öl. 561/1165)’nin el-lnbâ’ fi Tecvîdi’l- 

22 Kocaman, A.g.e., s. 233. 

23 Crystal, A Dictionary of Linguistics and Phonetics, s. 36; Vardar, A.g.e., s. 168. 

24 Bâkellâ, Mu ‘remu Muştalahâti ‘İlmi’l-Luğati’l-Hadış, s. 63. 

25 M. Volkan Coşkun, Türkçenin Ses Bilgisi, IQ Kültür Sanat Yay., İstanbul, 2010, s. 40 vd. 

26 Morrison, Etymological Guide to Phonetics Vocabulary, s. 2. 




Kur’ân adlı eseri, İbnu’l-Cezen (öl. 833/1429)’nin et-Temhîd fi ‘tlmi’t-TecvTd adlı 
eseri ve AİTen-Nîın eş-ŞafâkusT (öl. 1118/1706)’nin TenbThu’l-Gâfilîn ve İrşüdu’l- 
CâhilTn adlı eseri anılmaya değerdir. 27 

Bütün bu eserlerde Kur'ân-ı Kerîm’e ait sesler üzerinde ayrıntılı bir şekilde 
durulmuş ve bu seslerin çıkış yerleriyle birlikte telaffuzları esnasında mezkûr seslere 
ait olduğu gözlemlenen çeşitli özellikler -zamanlarıyla koşut imkânsızlıklara rağmen- 
doğru ve son derece başarılı bir şekilde değerlendirilebilmiştir. Öyle ki Müslüman 
ilim adamlarının söyleyiş sesbilgisi ile ilgili bu başarı ve gayretleri, Alman müsteşrik 
Gottlıelf Bergstrasser (1886-1933)’i şu sözleri söylemeye mecbur etmiştir: “ Bu 
alanda AvrupalIları sadece Araplar ve Hintler geçebilmiştir ,” 28 

1.1.2. Dinleyiş Sesbilgisi / Auditory Phonetics / jı^JÎ fSc. 

Modem sesbilgisimn en mühim dallarından biri de dinleyiş sesbilgisidtr. 
Arapçada ‘ilmu’l-eşvöti’s-sem‘T şeklinde 29 adlandırılan bu dal, İngilizcede ise 
auditory phonetics şeklinde isimlendirilmektedir. 30 Auditory kelimesinin menşeini, 
Latince asıllı audire (duymak) sözcüğü oluşturur. 31 

Bu alt disiplin, “ konuşulan dilin sinyal ve kodlarının algılanmasının anatomik 
ve nörofızyolojik süreçlerini araştırma konusu yapan sesbilgisi dalı" 32 şeklinde 
tanımlanmıştır. 



Şekil 1: İşitme Süreci 


27 Soner Akdağ, “Kur’ân Fonetiğinde "Şâirin Mîm’ Foneminin Seslendirilişi Üzerine Yeni Bir 
İnceleme”, Marife, y. 10, sy. i. (2010), s. 130 vd. 

28 Muhammed Hassan et-Tayyân, "Araplarda Sesbilim (Fonetik)”, Ondokuz Mayıs Ünv. İlahiyat Fak. 
Dergisi , çev. Ahmet Yüksel, (2004) s. 17, s. 302. 

29 Kemâl Muhammed Bişr, İlmuT-Eşvât, Dâru Gaılb, el-Kühire, 2000, s. 43. 

30 Kirşten Malmkjaer, The Linguistics Encyclopedia , Routledge, New York, 1991, s. 56. 

31 Morrison, A.g.e., s. 2. 

32 Hadumod Bussmann. Dictionary ofLaııguage & Linguistics. Routledge, New York, 1996., s. 105. 
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Yukarıdaki şekilde, herhangi bir konuşmacıyla herhangi bir dinleyici arasında 
vuku bulan bir konuşma olayı gösterilmektedir. Buna göre konuşma olayı önce 
konuşan kişinin aklında şekillenmekte, sonra konuşma uzuvları tarafından 
kodlanarak fiziksel bir olay olan “seslerle’' muhataba aktarılmaktadır. Bu noktada 
muhatabın önce işitme organı kulak devreye girmekte ve kulak kepçesi, sesleri 
toparlayarak içe aktarmakta; en sonunda ise bu yolla deşifre edilen sesler, 
akledilebilir bir hâle getirilmektedir. Bütün bu olaylar, anlık gerçekleşmektedir ve 
dinleyiş sesbilgisi de bu hadise ve oluşumlarla ilgilenmektedir. 

Dinleyiş sesbilgisinin temel enstrümanı olan ve telaffuz edilen sesleri işitip 
beyne aktaran kulağın anatomisini şu şekille gösterebiliriz: 

1. Kafa Tası 

2. Kulak Yolu 

3. Kulak Kepçesi 

4. Orta Kulak 

5. Oval Pencere 

6. Çekiç 

7. Örs 

8. Üzengi 

9. Yarım Daire Kanalı 

10. Salyangoz 

11. İşitme Siniri 

12. Östaki Borusu 



Şekil 2: Kulak Anatomisi 


Dinleyiş sesbilgisi , Kur’ân fonetiği açısından da son derece önemli bir 
disiplindir. Zira çok eski zamanlardan beri Kur'ân-ı Kerîm’in orijinal telaffuz 
keyfiyeti, semû‘ (dinleme) metoduyla 33 ahzedilmiş ve bu yolla da nesilden nesile 
aktarılarak günümüze kadar gelebilmiştir. Kur’ân’a ait olan seslerin doğru telaffuz 
edilebilmeleri, ancak doğru işitilmeleri ve doğru idrâk edilmeleri neticesinde 
mümkün olabilmektedir. 

1.1.3. Akustik Sesbilgisi / Acoustic Phonetics / ol^Sfî pic. 


33 Bu ve diğer usuller hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Necati Tetik. “Kur’ân Tilâvetinin veya Kıraat 
İlminin Öğretilmesi Usulleri”, Atatürk Ünv. İlahiyat Fak. Dergisi , sy. 9. (1990), Erzurum, s. 238-244. 
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Akustik sesbilgisi: dil seslerinin akustik açıdan niteliklerini, titreşim sıklığını, 
süre ve duyulma gücünü aygıtlarla ortaya koyan sesbilgisi dalıdır. 34 Buna göre sözü 
edilen dal; seslerin, havanın titreşimleriyle konuşucudan dinleyiciye aktarılışı 
sırasında ortaya çıkan olguları 35 ele almaktadır. Bu alt disiplinin Modem Arapçadaki 
karşılığı ‘ilmu’l-eşvâti’l-ekûstTkT şeklindedir. 36 Akustik sesbilgisi, ayrıca fiziksel 
sesbilgisi (physicalphonetics / ‘Umu ’l-eşvâti’l-fizyâ’i) olarak da bilinir. 37 

Konuşma olayı gerçekleştirilirken konuşma aygıtı aracılığıyla birtakım sesler 
çıkarılır. Bu seslerin oluşumunda bir enerji kaynağına, titreşim yapabilen bir organa, 
rezonans boşluğuna (yutak, ağız ve burun boşluğu) ve konuşma organlarının 
birbirleriyle uyumlu çalışmasını sağlayacak bir sinir sistemine gereksinim duyulur. 
Ses dalgalan, ancak bir varlığın titreşmesiyle oluşabilir ve seslerin oluşabilmesi için 
de hava moleküllerinin birbirlerine çarpmasını sağlayacak bir hareket gerekir. Bu 
hareketin vuku bulmasıyla birlikte moleküller birbirlerine çarpmaya başlar ve bu 
yolla da ses dalgaları alıcıya iletilmiş olur. 38 

Titreşim oluşturarak ses çıkaran organ ya da nesnelerin saniyedeki titreşim 
sayısı, titreşim sıklığını ifade eder ve buna da frekans adı verilir. Frekansın birimi ise 
Alman fizikçi Heinriclı Hertz (1857-1894)’in soyadına izafeten hertz şeklinde 
adlandırılır. Bu sözcüğün fizik terminolojisindeki kısaltması da Hz' dir. 39 

Günümüzde seslerin akustik özellikleri, gelişmiş lengüistik laboratuvarlarında 
hassas cihazlarla tespit edilebilmekte ve dil seslerinin grafikleri, bütün ayrıntıları ile 
oluşturulabilmektedir. Seslerin çeşitli yönleriyle analizini gerçekleştiren bu cihazlara 
örnek olarak kimograf (kymograph), osilograf (oscillograph), spektrograf 
(spectrograph) ve so«agra/(sonagraph) gösterilebilir. 40 


34 Kocaman, A.g.e., s. 20. 

35 Vardar, A.g.e., s. 168. 

36 Muhammed ‘AİT el-HülT, Mu'cemu ‘Îlmi’l-Eşvât, MetâbiVl-Ferazdaki’t-Ticâriyye, el- 
Memleketu'l-‘Arabiyyetu's-Su‘üdiyye, 1402/1982, s. 115. 

37 Reşıd ‘Abdirrahmân el-‘UbeydI, Mu ‘cemu ’ş-Şavtiyyât, Merkezu’l-Buhüşi ve’d-Dirâsâti’l- 
İslâmiyye, el-‘İrâk, 1428/2007, s. 125. 

38 Coşkun, Türkçenin Ses Bilgisi, s. 106. 

39 Malmkjaır, The Linguisîics Encyclopedia, s. 2; Filiz Gürer Yücel, Ses Bilgisi ve Akustik Konusunun 
Disiplinler Arası Öğretimi, Nobel Yay., Ankara, 2014, s. 7. 

40 Mezkûr cihazlar ve bu cihazların görevleriyle ilgili ayrıntılı bilgi için bk. ‘AbduFazîz Ahmed 
‘Allâm ve dğr., ‘İ/mu'ş-Şavtiyyâr, Mektebetu’r-Ruşd, Riyâd, 1430/2009, s. 38-43. 
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1.1.4. Fizyolojik Sesbilgisi / Physiological Phonetics / _âJÎ ^ 

Fizyolojik sesbilgisi, insan seslerinin çıkarılmasını gerçekleştiren soluma ve 
konuşma organlarının anatomisini, devinimlerini, işlevlerini, niteliklerini ve çalışma 
biçimlerini inceleyen sesbilgisi dalıdır. 41 Söyleyiş sesbilgisi olarak da bilinir. 42 
Arapçadaki karşılığı ise ‘ilmu’l-eşvâti’l-fisyülücî şeklindedir. 43 

Herhangi bir dile ait olan seslerin tespiti açısından konuşma organlarının iyi 
tanınması ve bu seslerin hangi organlar aracılığıyla çıkarıldığının bilinmesi son 
derece önemli bir konudur. Zira bu organların yapı ve işlevleri bilinmeden herhangi 
bir sesin oluşumu, gerçek manada asla gözlemlenemez. İşte bu yüzdendir ki öteden 
beri fonetikçiler, fizyolojik sesbilgisi üzerinde ciddiyetle durmuşturlar. 

1.1.5. Enstrümantal Sesbilgisi / Instrumental Phonetics / JYî pis. 

Enstrümantal sesbilgisi ya da ‘ilmu’l-eşvâti’l-’âli, insan seslerine ait her 
türlü özelliği belirlemek, bu seslerin çıkarılışları esnasında konuşma organlarına ait 
hususiyetleri ortaya koymak, sesler arası ilişkileri gözlemlemek ve her bir sesin 
kendine has niteliklerini tespit etmek amacıyla laboratuvar ortamından ve bu ortama 
ait her türlü âlet ya da enstrümandan faydalanan deneysel bir sesbilgisi dalıdır. 44 Bu 
özelliği dolayısıyladır ki aynı disiplin fonetikçiler tarafından deneysel sesbilgisi 
(experimental phonetics / ‘ilmu’l-eşvâti’t-tecnbî) ya da laboratuvar sesbilgisi 
(laboratory phonetics / ‘Umu ’l-eşvâti’l-ma ‘melî) şeklinde de anılır. 45 

Kur’ânî sesbilgisinin mükemmelen tespiti için, laboratuvar teknikleri oldukça 
ilgi çekicidir. Bu yolla yapılacak olan deneysel bütün çalışmalar, Kur'ân’a ait olan 
fonetik özelliklerin çok daha iyi anlaşılıp kavranmasına ve silsile yoluyla asırdan 
aşıra nakledilegelen otantik nutuk keyfiyetinin çok daha sağlıklı bir şekilde 


41 Kocaman, A.g.e., s. 131; Vardar ,A.g.e., s. 168. 

42 Crystal, A.g.e., s. 36. 

43 Bâkellâ, A.g.e., s. 63. 

44 Benzer tanımlamalar için bk. Bussmann, A.g.e., s. 895; Kocaman, A.g.e., s. 84; el-Hülı, MıCcemu 
‘Ilmi’l-Eşvât, s. 112. 

45 el-Hülî, A.g.e., s. 113; Bussmann. A.g.e., s. 895. 
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korunarak gelecek nesillere aktarılmasına katkıda bulunacaktır. Fakat ne yazık ki 
Islâm dünyasında henüz böylesi ciddi bir çalışma yapılabilmiş değildir. 

1.1.6. Eş Zamanlı (Süremli) Sesbilgisi / Synchronic Phonetics / pis. 

Jî 


Eş zamanlı, dural ya da diğer bir deyişle betimleyici sesbilgisi ( descriptive 
phonetics / ‘ilmu’l-eşvâti’l-vaşfî), herhangi bir dilin seslerini ve ses olaylarını, tarihî 
gelişim ve değişim seyirlerini dikkate almaksızın belirli bir zaman süreci içinde 
inceleyen sesbilgisi dalıdır. 46 Bu disiplin için önemli olan şey; seslerin, dilin herhangi 
bir döneminde ne tür özellikler gösterdiğidir. Diğer bir deyişle bu bilim, incelediği 
dönemin öncesine ya da sonrasına değil, sadece o dönemin kendisine ehemmiyet 
vermektedir. 

Modem Arapçada bu terim için ‘ilmu’l-eşvâti’t-tezâmunî, ‘ilmu’l-eşvâti’l- 
vaşfi 47 ya da Batı dillerinden Arapçalaştırılan ‘ilmu’l-eşvâti’s-senkrûnî karşılıkları 
kullanılmaktadır. 

1.1.7. Art Zamanlı (Süremli) Sesbilgisi / Diachronic Phonetics / pis. 

Art zamanlı , tarihsel ( historical phonetics / ‘ilmu’l-eşvâti’t-târlhî) ya da 
gelişimsel sesbilgisi ( evolutionary phonetics / ‘ilmu’l-eşvâti’t-tatvîrî), herhangi bir 
dilin seslerini ve ses olaylarını, tarihî gelişim ve değişim süreçleri içinde inceleyen 
sesbilgisi dalıdır. 48 Bu tanıma göre, sözkonusu sesbigisi dalı, bir dili oluşturan 
seslerin zaman içinde gösterdikleri değişim ve gelişimleri ortaya koymak için 
çalışmaktadır. 


46 Vardar, A.g.e., s. 168; el-Hulı, A.g.e., s. 113. 

47 el-HülT, A.g.e., s. 116. 

48 Vardar, A.g.e., s. 168; el-Hülî, A.g.e., s. 113. 
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Standart Arapçada bu terim için ‘ilmu’l-eşvâti’t-târThî, ‘ilmu’l-eşvâti’t- 
tatvîrf ya da Batı dillerinden Arapçalaştırılan ‘ilmu’l-eşvâti’d-diyâkrûnT karşılıkları 
kullanılmaktadır. 

1.1.8. Karşılaştırmalı Sesbilgisi / Comparative Phonetics / JjUİÎ ^Ic. 

Karşılaştırmalı sesbilgisi , farklı diller arasındaki benzerlik ve farklılıkları 
kendisine inceleme konusu yapan sesbilgisi dalını ifade eder. Bu dalın günümüz 
Arapçasındaki karşılığı ‘ilınu’l-eşvâti’l-mııkâran' dır. 50 

Özellikle son iki asırdan itibaren iki dillilik ( bilingualism ) ve çok dillilik 
( multilingualism ) oranlarının arttığı bilinen bir gerçektir. Bu durum, hem dünyanın 
küreselleşmesinde ve hem de mukayeseli dil araştırmalarının hızla gelişmesinde 
önemli bir rol oynamıştır. Karşılaştırmalı dil araştırmalarının gelişmesiyle birlikte de 
-özellikle aynı dil ailesine mensup- diller arasındaki benzerlik ve farklılıklar dikkat 
çekmiş ve bunlar için özel inceleme alanları oluşturulmuştur. 

Dillerin, seslerinin benzerlik ve farklılıkları açısından mukayesesiyle bu 
dillerin yabancı kişiler tarafından çok daha düzgün ve kolay bir şekilde öğrenilmesi 
sağlanabilmektedir. Buna göre Kur'ân dilinin diğer dünya dilleriyle olan 
benzerlikleri, mukayese yoluyla iyi bir şekilde tespit edilebilirse bu durum, Kur’ân 
öğrenim ve öğretiminde kayda değer bir mesafenin katedilmesine zemin 
hazırlayacaktır. 

1.1.9. Psikolojik Sesbilgisi / Psychological Phonetics / Uî Jlc 

1957’den soma Amerikalı dilbilimci Noam Chomsky’nin üretici-dönüşümsel 
dilbilim kuramının etkisi altında kalan ve zaman içinde bağımsız bir dal haline gelen 
psikolojik dilbilimin 51 sesbilgisine yönelik olan alt disiplini, psikolojik sesbilgisi 
olarak adlandırılır. 


49 el-Hüll, A.g.e., s. 113. 

50 A.g.e., s. 115. 

51 Vardar, A.g.e., s. 162. 
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Bir dildeki seslerin yayılması, konuşma sürecinin planlanması ve konuşmayı; 
konuşmacının kendisinin ve dinleyicisinin algılaması gibi konular, bu bilimin ilgi 
alanları içerisine girer. Bu yüzden de psikolojik sesbilgisi , işitsel sesbilgisiyle yakın 
bir alaka arz eder. Söz konusu bilim dalının günümüz Arapçasındaki karşılığı 
‘ilimi ’l-eşvâti ’n-nefst dir. 52 

Kur’ân-ı Kerîm’in doğru ve güzel telaffuz edilmesinin yanı sıra parçaiistü 
sesbirimler (suprasegmentals) de dikkate alınarak yani vurgu, ton ve ezgi ile tilâvet 
edilmesi durumunda -Arapça bilsin ya da bilmesin- dinleyicilerin hâlleri, hisleri, 
tepkileri ve algıları değişebilmektedir. İlahî bir metin olarak Kur’ân’ın, profesyonel 
bir şekilde artiküle edilmesinin psikolojik etkileri üzerinde yapılacak olan bütün 
etütler, onun engin mana okyanusunun aydınlatılmasında çok mühim bir ödevi 
üstlenecektir. 

1.2. Sesbilim / Phonology / JjjAllî pis. 

Daha önce kısaca üzerinde durmuş olduğumuz sesbilim ya da orijinal 
deyimiyle fonoloji, herhangi bir dilin ses dizgesi üzerinde yoğunlaşır. Sesbilim için 
önemli olan şey; sesbilgisinm konusunu oluşturan seslere ait fiziksel özellikler ya da 
bu özellikler çerçevesinde şekillenen muhtelif olgular değil, o dildeki sesleri 
birbirinden ayırt eden yapılar ve anlamsal işlevlerdir. 

Sesbilim (phonologie) kavramı, XX. yüzyılın en mühim dilbilimcilerinden 
biri olarak kabul gören İsviçreli dilbilimci Ferdinand de Saussure (1857-1913) 
tarafından, günümüzdekinden farklı olarak sesbilgisi ile aynı anlamda 
kullanılmaktaydı. 33 Fakat bu kullanım; dilbilimciler tarafından pek benimsenmemiş 
ve seslerin daha çok fiziksel özellikleriyle ilgilenen dala sesbilgisi (phonetics), 
anlamsal işlevleri ve yapılarıyla ilgilenen dala da sesbilim (phonology) 54 denmiştir. 
Bununla birlikte Türk dilbilimci Doğan Aksan (1929-2010) da fonetik sözcüğü için 


52 el-HülT, A.g.e., s. 116. 

53 Ferdinand de Saussure, Genel Dilbilim Dersleri, çev. B. Vardar, Mııltilingual, İstanbul, 1998, s. 66. 

54 Emel Huber. Dilbilime Giriş, Multilingual, İstanbul, 2008, s. 113. 
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tıpkı Saussure gibi “sesbilim” karşılığını kullanmış 55 , fonolojiye ise “görevsel 
sesbilim” demeyi tercih etmiştir. 56 

Modem Standart Arapçada, sesbilim karşılığı olarak ‘ilmu vej.â’ifi’l-eşvâti’l- 
luğaviyye, 51 ‘Umu ’l-eşvâti 7- va~Tfı ve ‘ilmu ’l-eşvâti ’n-nizâmf 9 gibi söz öbekleri ve 
Batı dillerinden aktarılmış “fonem” kelimesiyle kurulan ‘ ilmu’l-fünîmâr 0 terkibi 
kullanılmaktadır. 

Seslerin işlevsel analizini yapan sesbilim’ in Arapçadaki ilk çalışmaları, 
fonetik çalışmalarla paralel olarak aynı dönemde, yani hicri 11. (miladî VIII.) ve III. 
(miladî IX.) yüzyıllarda başlar. Bu dönemdeki fonoloji çalışmalarının temelini; el- 
HalTl b. Ahmed el-Ferâhldl (öl. 175/791)’nin Kitâbu’l-‘Ayn, STbeveyh (öl. 
180/796)’in el-Kitâb ve el-Muberrid (öl. 285/898)’in el-Mukteılab adını taşıyan 
meşhûr eserleri oluşturur. Hicrî V. (miladî XI.) asır ve takip eden dönemlerde ise 
fonolojik konular, genellikle, kıraat ilmine yönelik eserler içerisinde ayrıntılı bir 
şekilde yer alırken, bazen de bu alana yönelik müstakil eserlerde karşılık 
bulabilmiştir. 


2. Kur’ânî Sesbilgisi: “Tecvıd” / "jjjşclî" :jT fk JT plt 


İslâm âlimleri, takriben 1500 yıllık bir mazisi bulunan Kur’ân-ı Kerîm'iıı 
otantikliğini muhafaza edebilme adına öteden beri ciddi gayretler göstermiş ve bu 
gayretleriyle de çok çeşitli ilimler sistematize etmiştirler. Genel olarak ‘ulûmu’l- 
kur’Bıı terkibiyle anılan bu ilimlerin her biri, Kur’ân’a ait farklı bir özelliğin 
anlaşılmasında ve korunmasında ayrı bir işlevi üstlenmiştir. Örneğin tefsir ilmi, onun 
anlaşılmasına yardımcı olmasının yanı sıra manası yönüyle tahrif edilmesini de 
engellemek amacı taşır. 


55 Doğan Aksan. Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim, TDK Yay., Ankara, 2003, c. II, s. 9. 

56 Aksan, A.g.e., c. II, s. 61. 

57 Dr. Nüruddîn, bir kitabının adında bu terimi kullanmıştır: ‘İlmu Ve,zâ’ifi’l-Eyvüti'l-Luğaviyye: el- 
Fünülüciyyâ, DâruT-FikriT-LubnânI, Beyrüt, 1992. Kanaatimizce Arapça terimler içerisinde en 
isabetlisi budur. Bu adlandırmaya göre söz konusu edilen bilim, seslerin fiziksel özellikleriyle değil 
“lugavî/insanî sesler”in sadece yapı ve işlevleriyle ilgilenmiş olmaktadır. 

58 Mustafa Kaya, Arap Dili Fonetiği: Ses-Anlam İlgisi, Erzurum, 2011, s. 11. 

59 el-Hülî, A.g.e„ s. 115. 

60 Musa Alp. Arap Dili Fonetiği, Adana, 2011, s. 41. 
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Diğer bir ilim olan hattu’l-meşâhifi'l-‘usmâniyye, cem ve istinsah dönemi 
yazmalarının imlâ özelliklerini korumayı amaç edinirken ihtilâfu’l-meşâhif adı 
verilen ilim de istinsah dönemi mushaflaıı arasındaki yazım farklılıklarını muhafaza 
etmek üzere teşekkül etmiştir. Yine bu ilimlerden kirâ’ât ; Kur’ân’ın farklı okunuş 
keyfiyetlerini, nakledenlerine isnat ederek bildirme vazifesini üstlenmiş ve ona ait 
bütün vecihlerin, değiştirilmeden günümüze kadar getirilebilmesini sağlamıştır. 

TecvTd ilmi de tıpkı söz konusu edilen bu ilimler gibi Kur’ân’a özgü bir 
niteliğin korunmasına katkıda bulunmak üzere sistemleştirilmiştir. Onun görevi; 
Kur'ân'ın bütün kelime ve seslerinin orijinal nutuk keyfiyetlerini, birtakım kriterler 
vazederek korumak ve onların nesilden nesile aynı şekilde nakledilmelerini 
sağlamaktır. Modern sesbilgisiyle yakın münasebeti dolayısıyla biz bu ilmin; ‘ilmu’l- 
eşvâtiT-kıır’âııT (Kur’ânîsesbilgisi) şeklinde de isimlendirilebileceğini düşünüyor ve 
alternatif olarak önerdiğimiz bu terimin, günümüz bilimlerinin ulaşmış olduğu veriler 
çerçevesinde çok daha sağlıklı ve isabetli olduğu kanaatini taşıyoruz. 

2.1. Tecvld’in Tanımı, Konusu ve Kapsamı 

TecvTd (ajjşJ) kelimesi, Arapçada “C-V-D” (i-9-e;) üçlü kökünden türetilmiş 
bir kelime olup tef‘Tl (J^asü) formunda bir mastardır. Lügatte bu kelime, “ herhangi 
bir şeyi düzeltip güzelleştirmek , bir şeyi iyi ve güzel yapmak ” gibi anlamlar ihtiva 
etmektedir. 61 Bir ilme isim olması yönüyle ise kelime, en eski kaynaklardan itibaren 
-bazı lafızlar değişse de- genellikle şu şekilde tarif edilmiştir: 




61 Bk. İbnu Manzür, Lisânu’l-‘Arab, nşr. ‘Abdullah ‘Alı el-Keblr ve dğr., Daru’l-Me‘arif, el-Kâhire, 
1981, c. I, s. 720 vd. 
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Yani, “ TecvTd; tilâvetin süsü, kıraatin de zinetidir. O, harflerin hakkını 
vermek ve mertebelerini tertip etmektir; alfabe harflerinden her birini, çıkış yerine ve 
aslına döndürmektir .” 62 

XVIII. yüzyılda. Osmanlı ulemâsının en meşhûr simalarından biri olan ve 
genellikle de “Saçaklızâde Maraşî” lakabıyla anılan Muhammed b. Ebî Bekr el- 
Mer'aşı (öl. 1150/1737)’nin tecvTd tanımı ise şöyledir: 


Çjfi 3-3 -tiy \jU0J 1 £-» 

«.CAjLÜİ ÇjA 


“ TecvTd, kendisinde harflerin mahreç ve sıfatlarından söz edilen bir ilimdir. 
Ayrıca o; harflerin, mahreçleri yönüyle hakkını ve sıfatları yönüyle müstehakkını 
vermeye de ıtlak olunur.” 63 

İlk tarifin birinci kısmından, tecvTd ilminin sadece Kur’ân tilâvetine has bir 
ilgi alanı olduğu anlaşılıyor olmakla birlikte ikinci tanımda harf kavramı daha genel 
bir anlamda kullanılmış ve bu tanımla sadece Kur’ân seslerine yönelik bir 
sınırlandırma söz konusu edilmemiştir. Zaten mezkûr tanımı yapan müellif, başka bir 
eserinde bu konuyu değerlendirirken “ Tecvidin konusu, Kur’ân harfleridir, 
denilmiştir. Bu, tartışma götürür bir düşüncedir. Zira mutlak olarak harflerden 
bahsetme, ancak tasrif ilminin konularından biri olabilir. Bunun için eş-Şâfıye gibi 
tasrif konusunda yazılmış bazı eserler bu konuya da yer vermiştirler ,” 64 demiştir. 

İlk tecvTd kitapları da dâhil olmak üzere, bu alana özgü eserlerin hemen 
hepsinin temel kaynaklarının el-HalTl b. Ahmed el-Ferâhîdî (öl. 175/791), Sıbeveyh 
(öl. 180/796) ve el-Muberrid (öl. 285/898) gibi dilciler ve bunlara ait filoloji 
kitaplarının olması da meselenin salt bir Kur’ân okuma meselesi olmadığını, bu 

62 el-’Amman!, el-Kirâbu’l-Evsetfi ‘İlmi’l-Kirâ'ât, nşr. ‘İzzet Hasen, Dâru’l-Fikr, Dimeşk, 1427/2006, 
s. 72; ed-Dânl, el-Tahdid fi'l-İtkâni ve't-TecvTd, nşr. Ganim KaddürT el-Hamed, Dâru ‘Ammâr. 
‘Amman. 1421/2000, s. 68; el-Huzelî. Kitâbu’t-Tecvîd, nşr. FerğalT Seyyid ‘ArabâvT, Dâru’l-Kutubi’l- 
‘İlmiyye, Beyrut. 2011. s. 55; İbnu’l-Cezerı, et-Temhid fi ‘ İlmi’t-Tecvid , nşr. ‘AİT Huseyn el-Bevvâb, 
Mektebetu’l-Me‘ârif, Riyâd, 1405/1985, s. 47. 

63 Muhammed b. Ebî Bekr el-Mer'aşî, Cuhdu’l-Mukill, nşr. Salim KaddürT el-Hamed. Dâru ‘Ammâr, 
‘Amman, 1429/2008, s. 109. 

64 el-Mer‘aşî, TertTbu’l-‘Ulûm, çev. Zekeriya Pak ve dğr.. Ukde Kitaplığı, Kahramanmaraş, 2009, s. 
165. 


18 




olayın aslen dilin kendi doğal çerçevesi içerisinde mütalaa edilmesi gereken bir olgu 
olduğunu göstermesi açısından çok manidardır. Bu noktadan bakıldığında sırf Kur’ân 
okumaya yönelik olan hususi birtakım kaideler istisna edilirse tecvıd ilminin, genel 
olarak, Kur’ân'ın da dilini oluşturan Klasik Arapçanın artikülasyon mekaniğiyle 
ilgilendiğini söyleyebiliriz. Buna göre tecvıd ; genelde Klasik Arapçanın, özelde ise 
Kur’ân’ın telaffuz keyfiyetini konu edinmekte, fakat sadece Kur’ân’a özgü bazı 
nutuk özelliklerini de ayrıca işlemesi dolayısıyla, daha çok bir Kur'ân ilmi olarak 
değerlendirilmektedir. Bu yüzden bu çalışmada tecvîd kavramının kapsamı, daha 
önce de önermiş olduğumuz ‘ilmu’l-eşvâti’l-kur’ânl (Kur’ânı Sesbilgisî ) teriminin 
kapsamıyla eşdeğerdir. 


2.2. Tecvıd’in Gerekliliği 

Kur’ân’ın, bütün Müslümanların ittifakına dayalı bir şekilde kelâm-ı İlâhî 
olarak kabul edilmesi, onlar için, Kur’ân’a ait bütün vasıfların her şeyden daha 
ziyade dikkate alınır olması anlamına gelir. Bir metnin, herhangi biri tarafından değil 
de bir ilâh tarafından oluşturulmuş olması ise hiç şüphesiz onun mucizevî, metafizik 
ve mistik bir içeriğe sahip olmasının yanı sıra dili yönüyle de diğer metinlere nazaran 
çok daha güzel, orijinal ve kusursuz olmasını gerektirir. Bütün bu özelliklerin 
muhafaza edilmesi de muhatap olarak kabul edilen ve o kutsal kitabın içeriğine göre 
hayatını tanzim etmeyi amaçlayan her din mensubunun ödevi olarak telakki 
edilegelmiştir. 

Allâh (c.c.)’m vahyi koruma vaadi 65 , sünnetinin değişmezliği 66 ilkesi 
gereğince birtakım sebeplere binaen gerçekleşmektedir. Kur’ân’ın on beş asırlık 
mazisi boyunca tahrif ve tebdile maruz kalmaksızın varlığını devam ettirebilmesine 
sebep de işte bu vasfını koruması için gayret gösteren ilim insanlarının, hattatların ve 
hafızların titiz çalışmaları olmuştur. 

Daha önce de işaret edildiği gibi Müslüman ilim adamları, Kur’ân’ın 
otantikliğini, her yönüyle muhafaza edebilmek adına bir sürü ilim sistematize 
etmiştirler. Tecvıd ilmi de Kur’ân seslerinin. Peygamber (s.a.v.) zamanında nasıl 

65 “Şüphesiz ki o Zikr’i biz indirdik biz ve onun koruyucusu da elbette biziz." ( el-Hicr, 15/9). 

66 “Allâh in kanununda asla değişiklik bulamazsın. " ( el-Ahzâb, 33/62). 
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seslendirilmişseler aynı şekilde telaffuz edilmelerini sağlamak maksadıyla 
sistemleştirilmiş ve bu sistematiği içerisinde de kendisine, ilk dönem kurrâsının 
tatbikatlarını ve fasih Arapçanın dil özelliklerini referans almıştır. 

Bu özelliğiyle Kur’ân’ın mucizevi korunuşunun bir yönünü ortaya koyan 
tecvTd ilmi, yeryüzünde neredeyse hiçbir dile ve hiçbir kitaba nasip olmayacak bir 
ölçüde orijinal bir artikülasyon keyfiyeti ortaya koymuştur ki kendisini öğrenen 
insanlar, onun sayesinde, hangi coğrafyaya ve ırka dâhil olurlarsa olsunlar Kur’ân’ı 
aynı şekilde okuyabilmektedirler. Bugün Senegal’de bulunan bir Müslüman ile 
Sudan’da bulunan bir Müslüman ya da Endonezya’da bulunan bir Müslüman ile 
Pakistan’da bulunan bir Müslümanın ellerindeki Kur’ân metinleri birbirinin aynısı 
olduğu gibi tecvîd ilmi sayesinde ırkları, dilleri ve mezhepleri farklı olan bu 
insanların, eğer iyi eğitim almışlarsa mezkûr metne yönelik telaffuzları da hemen 
hemen aynıdır. Bu hadise, takriben 1500 yıllık tarihî bir metin olan Kur’ân’ın dili bir 
yana bırakılırsa, günümüzde yaşamakta olan herhangi bir dilin sadece bir tek 
diyalekti için bile neredeyse söz konusu değildir. 

Bütün bu meseleler dikkate alındığında tecvîd'm ya da bizim söylemimizle 
‘ilmu’l-eşvâti’l-kur’ânt nin tahsil edilmesinin ne kadar gerekli olduğu kendiliğinden 
ortaya çıkar. Aksi takdirde Kur’ân metninin orijinaline uygun olarak ve her yerde 
aynı şekilde okunması mümkün olmayacaktır. İşte bu yüzden, öteden beri İslâm 
âlimleri tecvîd' in ergenlik çağma ulaşmış kadın-erkek her Müslüman için gerekli 
olduğu konusunda icmâ etmiş vefard-i ‘ayn olduğunu söylemişlerdir 67 : 


^Jdl Ha IVjUlJ ığjüSLDİ ^ _>1U> js" jLİcI» 

£ > * ^' j S' g a * t* f ? ^ S 0 * o . t ^ * 0 

C-Coö (jl ^JjSLİaJl ^ 

f g 


Bu satırlar, hicri XI. asrın mühim âlimlerinden biri olan Manşür b. ‘Isa b. 
Gazı el-Enşâri es-Semânüdî ye aittir ve cümleler şu şekilde tercüme edilebilir: “Şunu 
bil ki tecvîd, mükellefinden her miislim ve müslimeye fard-i ( ayııdır. Burada tekliften 

67 Manşür b. îsâ b. Gazı el-Enşâri es-Semânüdî, Tuhfetu’t-Tâlibîn fi Tecvidi Kitabi Rabbi’l-‘Âlemin, 
nşr. Ganim Kaddürî el-Hamed, Dâru ‘Ammâr, ‘Amman, 1429/2008, s. 26. 
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kasıt bulûğ ve akıldır. Ergenliğe girdiğinde, bir çocuğun velisi için ona tecvidi 
emretmesi bir görevdir. Zira onun farziyyeti; kitap, sünnet ve icmâ-i ümmet ile sabit 
olmuştur.”. 

Kur’ân seslerini doğru telaffuz etme, onun doğru anlaşılması gayesine 
yöneliktir. Bu yüzden de her bir ses doğru söylenmeli ve yanlış anlaşılmalara sebep 
olacak her türlü tavır ve tasarruftan uzak durulmalıdır. Yoksa murâd-ı İlâhî ya 
anlaşılamamış ya da yanlış anlaşılmış olacaktır. Bu ise herhangi bir kitabın yanlış 
anlaşılması gibi bir şey değildir. Zira Kur'ân, herhangi bir metin değil bir dinin 
metnidir ve o dinin müntesiplerinin hayatlarını tanzim etmektedir. O'nun doğru 
okunması ne kadar gerekliyse, yanlış okunması da o ölçüde sorumluluk gerektiren 
bir iştir 68 : 


3U3 iLil İL İJİL3 S!<iî iHî ^ ’&i 

Ibnu’l-Cezerî (öl. 833/1429)’ye ait olan bu beyitleri, şu şekilde 
anlamlandırabiliriz: “Tecvidi almak çok gerekli bir şeydir. Her kim Kur’ân’ı tecvldle 
okumazsa günahkârdır. Çünkü ilâh, onu tecvldle indirmiştir ve o, böylece bize kadar 
gelmiştir .”. 69 

2.3. Tecvld’in Tarihçesi 

Haklarında doğum ve ölüm mukadder olan her şeyin bir tarihi olduğu gibi 
ilimlerin de tarihleri vardır. Herhangi bir ilmin nasıl neşet ettiği, kimler tarafından 
vazedildiği, nasıl sistematize edildiği, hangi telifler etrafında şekillendiği ve zaman 
içerisinde ne tür gelişme ve değişmeler gösterdiği gibi konular ancak o ilmin tarihî 
arka planı iyice araştırılarak bilinebilir. 


68 İbnu’l-Cezerî, el-Mukaddime finıâ Yecibu ‘alâ Kâri'i’l-Kur’ani en Ya'lemeh, nşr. Eymen RuşdT 
Suveyd, Dâru Nüri’l-Mektebât. el-Memleketu’l-’Arabiyyetu’s-Su’üdiyye, 1427/2006, s. 30. 

69 Tecvld’in gerekliliğiyle ilgili geniş bilgi için bk. Ömer Aslan, “Kur’ân Tilâvetinde Tecvîd’in 
Gerekliliği ve Lalın (Okuyuş Hataları)”, Cumhuriyet Ünv. İlahiyat Fak. Dergisi, c. VII/1, (2003), s. 
357-372. 
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TecvTd ilminin tarihi, Kur’ân’ın indirilmesiyle birlikte başlar. Kur’ân-ı Kerîm, 
Arap dilinin en fasîh lehçeleriyle indirildiğine göre onun, gelişi güzel bir şekilde 
telaffuz edilen bir metin olmayacağı ortadadır. Aslında herhangi bir dille oluşturulan 
hiçbir metin, fasîh olsun ya da olmasın, keyfî bir telaffuz etrafında şekillenemez; 
aksine her metin, hangi dille yazılmış ya da söylenmişse o dilin fonetik kuralları 
etrafında şekillenir ve ona göre seslendirilir. Bu yüzden Kur’ân da indirilmeye 
başlandığı dönemden itibaren belli fonetik kurallar çerçevesinde okunmuş ve 
okutulmuştur. Hatta Peygamberimiz (a.s.), Kur'ân’ı doğru telaffuz etme konusunda 
dört sahabiyi özellikle övmüş ve insanlara, Kur’ân’ı bu zâtlardan almaları 
tavsiyesinde bulunmuştur: 


1 -A-C- ^5"Ö y ^ 1 , . ■ fcı ^ya —.y] 1 y I 

' CÇoı.. — (Jlyl 4A)I -İ4£- yyj 

illidj ıAâj-C>- (J)l ^jA ydU/y — dj İJcG _ ş yj dili yy :Ajuyl yy .jlyLİİ jjJvi- : J yu 

d s^*3 ‘J£- c* 


“ Kur’ân’ı şu dört kişiden alın: ‘Abdullah b. Mes'ııd -ki onunla başladı-. 
Salim Mevlâ EbT Huzeyfe, Mu‘âz b. Cebel ve Ubeyy b. Ka'b’dan. 

İlk dönemlerde, bugünkü anlamda sistemli bir tecvTd ilminden söz edilemese 
de bu, böyle bir olgunun olmadığı anlamına gelmez. Bu durum, tıpkı ‘Arüd ilmi için 
söz konusu olan durum gibidir. Zira Arap şiirinin doğasına ait olan ‘Arüd un bir ilim 
olarak sistemleştirilmesi, her ne kadar el-HalTl b. Ahmed el-Ferâlıîdî (öl. 175/791) 
tarafından gerçekleştirilmişse 71 de ondan asırlarca önce Câhiliyye şâirleri bu 
geleneğe göre şiir söylemekteydiler. Aynı şekilde Efendimiz (s.a.v.) ve ashabı da her 
ne kadar “medd, imâle, idğâm, ihfâ’, iklâb vs.” gibi teknik terimleri kullanımsalar da 
-ki bir kısmını kullanmışlardır- bu terimlerin anlam alanını ifade eden fonetik 
kuralları uygulamakta idiler. 72 Günümüzde bu durumun aksini ortaya koyacak hiçbir 

70 el-Bııhârl, Menâkibu’l-Enşâr, 16/3808. 

71 Hüseyin Tural, Arap Edebiyatında Aruz, Ensar Neşriyat, İstanbul, 2011. s. 18. 

72 Efendimizin (a.s.) kıraat özellikleriyle ilgili bol örnek ve geniş malumat için hicrî III. asırda yaşamış 
olan Ebü ‘Umer Hafş b. ‘Umer ed-DürT (öl. 246/860)'nin şu eserine bk. el-Kirâ’âtu'l-Vâridetu fi’s- 
Sunneti ve me'ahu Cuz’un fîhi Kirâ’âtu'n-Nebl, nşr. Ahmed ‘İsa el-Ma‘şarâvI, Dâru’s-Selâm, el- 
Kâhire, 1429/2008. 
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delil bulunmamaktadır. Aslında bu konu, temel İslâm bilimlerinin birçoğu için 
geçerlidir. Zira bu ilimlerin tedvin ve telif dönemleri her ne kadar sonraki asırlara 
tekabül etse de kullandıkları materyal ve argümanlar, ilk dönemlere aittir. 

Bilindiği kadarıyla tecvTd kelimesi, Asr-ı Saadet’te, günümüzdeki anlamını 
çağrıştıracak bir şekilde kullanılmamıştır. Zira dokuz meşhur hadis külliyatının (el- 
Kutubu’t-Tis'atu) fihristini içeren el-Mu‘ceımı’l-Mııfehras li-F.lfâzi’l-Hadîsi’ıı- 
NebevT adlı konkordansta, böyle bir kullanıma dair herhangi bir madde 
bulunmamaktadır. 73 Bununla birlikte aynı dönemde tecvld karşılığı olarak terfii, 
tahsili, tezyin ve tahbir gibi kelimeler istimal edilmiştir. 74 

Kaynaklarda, tecvid kelimesini, bildiğimiz manada ya da ona yakın olarak ilk 
kullananların ashaptan Hz. ‘Ati b. Ebi Talih (öl. 40/661) ve Hz. Abdullah b. Mes'üd 
(öl. 32/653) olduğu söylenir. 75 Her ikisi de hâfız sahabilerdendir ve kendilerinden 
kıraat nakledilen kurrânın bir kısmı onların öğrencisidir. 76 Rivayete göre, bu iki 
sahabiden Ali b. Ebi Tâlib (r.a.), kendisine Muzzemmil Sûresi’ nin dördüncü âyetinde 
geçen tertıl kelimesinin anlamı sorulduğunda şöyle cevap vermiştir: 



Yani, ‘ Tertıl, duruş yerlerini bilmek ve harfleri tecvid etmektir.” 11 Diğer ünlü 
sahabi Abdullah b. Mes'üd (r.a.)’un ise şöyle dediği nakledilmiştir: 



“ Kur’ân ’ı tecvid ediniz ve O’nu en güzel seslerle süsleyiniz ...” 78 


73 A. J. Weinsinck, el-Mu'cemu’l-Mufehras li-Elfazi’l-Hadısi'n-Nebevı, çev. Muhammed Fu’ad 
'Abdulbâkl, Brill, Leiden, 1936, c. I-VII. 

74 Ganim KaddürT el-Hamed, ed-Dirâsâtu'ş-Şavtiyye ‘inde ‘Ulemâ’i’t-TecvTd, Dâru ‘Ammâr, 
‘Amman, 1428/2007, s. 16. 

75 İbnu’l-Cezerî, en-Neşr fi'l-Kiraâti'l-'Aşr, nşr. ‘Alı Muhammed ed-Dabbâ‘, Dâru’l-Kutubi’l- 
"İlmiyye, Beyrüt, 2011, c. I, s. 166 vd. 

76 Muhammed el-Habeş, eş-Şâmil fi’l-Kirâ’âti’l-Mutevâtira, Dâru'l-Kelimi’t-Tayyib, Dimeşk, 
1422/2001, s. 22 vd. 

77 el-HuzelT, Kitâbu't-Tecvîd, s. 55. 
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Tespit edebildiğimiz kadarıyla bu rivayetlerden ilki, en erken V. h./XI. m. 
yüzyıla ait olan bir eserde 79 ; İkincisi ise en erken IX. h./XV. m. yüzyıla ait olan bir 
eserde 80 geçmektedir. Bununla birlikte Ibnu Mes‘üd (r.a.)’a ait rivayetin 
kısmının “ls:>_pr” şeklinde söylendiğine dair bir başka rivayet ise hicri III. asrın 
ortalarıyla IV. asrın başlarında yaşamış olan Ibnu Ebî Dâvüd es-Sicistâni (öl. 
316/929)'nin Kitâbu’l-Meşâhif inde yer bulabilmiştir. 81 

Daha sonraki dönemlerde, tecvîd kelimesinin en erken kullanımlarından 
birine örnek de Ebü ‘Amr ‘Usmân b. Sa‘Td ed-Dâni (öl. 444/1052)’nin Ibnu Mııcâhid 
(öl. 324/935)’den alıntıladığı şu ifadelerdir: 


yA AJİ2>- Afi t*— lH" Â 

«. A h a \ Jo 


“ Kur’ân’da lafın (okuyuş hatası), iki çeşittir: Celi (açık) ve Hafi (gizli). 
Bunlardan celi, i'râb hatasıdır. Hafi ise, lafzının tecvidi yönüyle harfin hakkını 
venııeyi terk etmektir ,” 82 

Bütün bunlarla birlikte, tecvid sözcüğünün, harflerin mahreçleri ve sıfatları 
üzerinde yoğunlaşan spesifik bir ilmi ifade etmek üzere bir ıstılah olarak asıl 
kullanımı, IV. hicri asrın hudutlarından itibaren söz konusu olabilmiştir. 83 Bu 
dönemlerde mezkûr kelimeyi ilk kullanan kişi Ebu’l-Hasen es-Sa'idi (öl. 410 h. 
civarı/1019 m. civarffdir: 


JüJJI yA İJclj fA 


,A^Uaj 4JÜI 


_ _ 


78 İbnu’l-CezerT, en-Neşrfı ’l-Kirâ'âti 7- ‘Aşr, c. I, s. 167. 

79 el-Huzelî, A.g.e., s. 55. 

80 İbnu’l-CezerT, A.g.e., c. I, s. 167. 

81 İbnu Ebî Dâvüd es-Sicistânl, Kitâbu’l-Meşâhif, nşr. Muhyiddîn ‘Abdissubhân Vâ‘iz, Dâru’l- 
Beşâ’iri’l-İslâmiyye, Beyrut, 1423/2002, s. 514. 

82 ed-Dânî, et-Tahdîdfı'l-İtkâni ve't-Tecvîd, s. 116. 

83 el-Hamed, ed-Dirâsâtu’ş-Şavtiyye ‘inde ‘Ulemâ’i’t-Tecvid, s. 15. 
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“Benden -Allah setli tâatiyle mutlu etsin ve rızâsına muvaffak kılsın- 
Kur'ân’ı lafzı yönüyle tecvTd edecek kısa bir şey tasnif etmemi istedin ,” 84 

Ondan sonra ise tecvTd kelimesini ilk kullanan kişi, 413 h./1022 m.’de 
yazdığı 85 el-Kitâbu’l-Evsef fı ‘İlmi’l-Kirâ’ât adlı yapıtıyla Ebfı Muhammed el-Haseıı 
b. 'AİT b. Sa ‘Td el-Mııkri’ el- ‘Ummam (öl. hicri V. yy./miladî XI. yy.) olmuştur: 

«.öt! ü_l ıjl p_İ£.l» 


“Bil ki tecvıd, tilâvetin süsü ve kırâatin zilletidir .” 86 

Daha sonraki dönemlerde Mekkî b. EbT Tâlib el-KaysT (öl. 437/1045), er- 
Ri'âye li-Tecvîdi’l-Kirâ’e ve TalıkTki I.af-i’t-Tilüve adlı eseriyle; Ebfı ‘Amr ‘Usınân 
b. Sa‘Td ed-Dânî (öl. 444/1052), et-Talıdîd fi'l-İtkâni ve’t-Tecvîd adlı eseriyle; 
‘Abdıılvehhâb b. Muhammed el-Kurtubî (öl. 463/1070). el-Mîıdih fi’t-Tecvîd adlı 
eseriyle ve Ibnu’t-Tahhân es-Sumâtı (öl. 561/1165) de el-İııbâ’ fi TecvTdi’l-Kıır’âıı 
adlı eseriyle tecvTd kelimesini bir ıstılah olarak yaygmlaştırmıştır. 87 

2.4. Tecvîd’le İlgili En Mühim Telifler 

TecvTd ilmine dair nesir şeklinde yazılan ilk eserin Ebüı ‘Ubeyd Kâsim b. 
Sellâm (öl. 224/838)’a, nazım şeklinde yazılan ilk eserin ise Mıısâ b. ‘Ubeydillâh el- 
HâkönT (öl. 325/936)’ye ait olduğu söylenmiştir. 88 Bu eserlerden İkincisinin metni, 
bugün elimizde olup 51 beyitten oluşmaktadır. İsmi, el-Kaşldetu’l-Hâkâııiyye olan 
eser, bahru ’t-tavTl ile yazılmıştır. 89 


84 Ebu’l-Hasen cs-Sa'TdT. et-Tenbîhıı ‘ale’l-Lahni’l-Celiyyi ve ’I-Lahni'l-tjafıyyi, Mektebetu’l- 
Mııthafi’l-İrâkî, no: 3767. vrk. 62/z’den naklen el-Hamed, Ebhâsun fi 'İlmi't-Tecvfd , Dâru 'Arnmaı. 
"Amman. 1422/2002, s. 66. 

85 el-Hamed, Ebhâsun Cedide fi ‘Îlmi’l-Aşvâti ve’t-Tecvid , Dâru ‘Ammâr, ‘Amman. 1432/2011. s. 7. 

86 el-’Ammânl, el-Kitâbu’l-Evset fi ‘İlmi’l-Kirâ’ât, s. 72. 

87 Tecvıd ilminin tarihçesi hakkında derli toplu ve detaylı bilgi için bk. el-Hamed, Eblıâşım Cedide fi 
'Ilmii-Aşvâti ve’t-Tecvid, s. 9-72; a.mlf., ‘ Ilmu’t-Tecvid: Dirâse Şavtiyye Müyessere, Dâru "Ammâr, 
"Ammân, 1426/2005, s. 22-28. 

88 Şafvân Dâvüdî, Kavâ'idu’t-Tecvîd, Dâru’l-Kalem, Dimeşk, 1431/2010, s. 58. 

89 Mezkûr eserle ilgili geniş bilgi için bk. el-Hamed, Ebhâsun fi ‘İlmi’t-Tecvid, s. 17-46. 
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Kur’ân seslerini muhafaza etmeye yönelik olarak hazırlanan eserler, V. hicrî 
asırdan itibaren büyük bir ivme kazanmış ve müteakip dönemlerde de hiç hız 
kesmeden devam etmiştir. 

Çeşitli dönemlerde kaleme alınan ve tecvld alanında çalışanların bigâne 
kalamayacakları 90 en mühim telifleri şöylece sıralayabiliriz: 

1. Müsâ b. ‘Ubeydillâh el-Hâkânî (öl. 325/936), el-Kaşldetu’l-Hâkâtıiyye'. el- 
Kaşîdetu’r-Râ’iyye olarak da bilinen eserin tam bir nüshası el-Mektebetu’l- 
Ezheriyye’ de , 16230[192] envanter numarasıyla muhafaza edilmektedir. 

2. Ebu’l-Hasen es-Sa‘îdî (öl. 410 h. civarı/1019 m. civarı), et-Tenbîhu ‘ale’l- 

Lahtıi’l-Celiyyi ve’l-Lahni’l-Hafıyyi : Birçok yazması olan bu eserin bir 
nüshası, MektebetuT-MuthafiT-'IrökTde , 3767 envanter numarasıyla 

muhafaza edilmektedir. 

3. Mekkî b. Ebı Tâlib el-Kaysî (öl. 437/1045), er-Ri‘âye li-TecvTdi’l-Kirâ’e ve 
Tahkiki Laf-i’t-Tilüve. Bu eser, Prof. Dr. Ahmed Hasen Ferhat tarafından 
tahkik edilmiş ve Dâru ‘Ammâr aracılığıyla 2008’de ‘Amman’da basılmıştır. 

4. Ebü ‘Amr ‘Usmân b. Sa‘Td ed-Dânî (öl. 444/1052), et-Tahdıdfi'l-ltkâni ve't- 
TecvTd: Eser, Prof. Dr. Ganim Kaddün el-Hanıed tarafından tahkik edilmiş 
ve Dâru ‘Ammâr aracılığıyla 2000’de ‘Amman’da basılmıştır. 

5. ‘Abdulvehhâb b. Muhammed el-Kurtubî (öl. 463/1070), el-Müdih fi’t- 
TecvTd: Bu eser, Prof. Dr. Ganim Kaddün el-Hamed tarafından tahkik 
edilmiş ve Dâru ‘Ammâr aracılığıyla 2000’de ‘Ammân'da basılmıştır. 

6. Ebu’l-Kâsim Yûsuf b. ‘Alî b. Cubâra el-Huzelî (öl. 465/1072), Kitâbu’t- 
TecvTd: Bu eser, aslında bir kitap olmayıp müellifin el-Kâmil fi’l-Kirâ’âti’l- 
Hamsın adlı eserinin bir bölümüdür. Ayrı bir risale şeklinde FerğalT Seyyid 
‘ArabâvI tarafından tahkik edilerek Dâru’l-Kutubi’l-'llmiyye aracılığıyla 
201 l’de Beyrut’ta basılmıştır. 

7. İbnu’t-Tahhân es-Sumâtı (öl. 561/1165), el-lnbâ’ fi Tecvldi’l-Kur’ân: Küçük 
bir risale olan bu eser, Prof. Dr. Hatim Salih ed-Dömin tarafından tahkik 

90 Ne yazık ki günümüzde kaleme alınan teliflerin büyük bir kısmı, nakli bir ilim olan tecvide yönelik 
meseleleri, en erken dönemlere ait bu telifler çerçevesinde hazırlanmak yerine daha sonraki 
dönemlerde yazılan kitaplardan hareketle ve çoğunlukla da aynı minval üzere hazırlanmaktadır. Bu 
durumun bilimsel kriterler dikkate alındığında ne kadar vahim olduğu ortadadır. 
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edilmiş ve Mecelletu’l-Ahmediyye’ nin IV. sayısının 49-72 sayfalarında 
yayımlanmıştır. 

8. Ibnu’t-Tahhân es-Sumâtî (öl. 561/1165), Murşidu’l-Kâri’ ilâ Tahkiki 
Me‘âlimi’l-Mekâri’: Küçük hacimli olmasına karşın içerik yönüyle oldukça 
zengin olan bu eser, Prof. Dr. Hâlim Salih ed-Dâmin tarafından tahkik 
edilerek Mektebetu't-Tâbi'în aracılığıyla 2007’de Kahire’de basılmıştır. 

9. Ebu’l-‘Alâ' el-Hasen b. Ahmed el-Hemezânî (öl. 569/1173), et-Temhîd fi 
Ma‘rifeti’t-Tecvîd\ Bu eser, Cemâluddîn Muhammed Şerafve dğr. tarafından 
tahkik edilmiş ve Dâru’ş-Şahâbe li’t-Turâs bi-Tantâ aracılığıyla 2005’te 
Mısır’da basılmıştır. 

10. İbnu’l-Cezerı (öl. 833/1429)’nin et-TenıhTd fî ‘İlmi’t-Tecvîd: Alanın en çok 
bilinen eserlerinden biri olan bu kitabın iki farklı tahkiki yapılmıştır. İlki, Dr. 
‘Alı Huseyn el-Bevvâb tarafından gerçekleştirilmiş ve Mektebetu’l-Me’ârif 
aracılığıyla 1985’te Riyâd’da basılmıştır; İkincisi ise Prof. Dr. Ganim 
Kaddürı el-Hamed tarafından gerçekleştirilmiş ve Mu'essesetu’r-Risâle 
aracılığıyla 2001’de Beyrut’ta basılmıştır. 

11. Şihâbuddîn Ahmed b. Muhammed b. Ebî Bekr el-Kastalânî (öl. 923/1517), 
el-Mustetâb fi’t-Tecvîd: Tahkiki es-Seyyid Yûsuf Ahmed tarafından yapılan 
eser, DâruT-KutubiT-‘İlmiyye aracılığıyla Beyrut’ta 2008’de yayımlanmıştır. 

12. Manşür b. ‘îsâ b. Gazı el-Enşârî es-Semânüdî (öl. hicrî 11. yy./miladî 17. 
yy.), Tuhfetu’t-Tâlibîn fî Tecvidi Kitabi Rabbi’l-‘Âlemîıı. Bu güzel eser, 
Prof. Dr. Ganim Kaddürı el-Hamed tarafından tahkik edilerek Dâru ‘Ammâr 
aracılığıyla 2008'de ‘Amman'da basılmıştır. 

13. ‘Alı en-Nürî eş-Şafâkusı (öl. 1118/1706), Tenbîhıı’l-Ğâfilîn ve İrşâdu’l- 
Câhilîn : Bu eserin tahkiki, Muhammed eş-Şâzetî en-Neyfer tarafından 
yapılmış ve eser, Mu’essesâtu ‘Abdilkerım b. ‘Abdillâh aracılığıyla 1974’te 
Tunus’ta basılmıştır. 

14. Muhammed b. Ebî Bekr el-Mer‘aşî [Saçaklızâde] (öl. 1150/1737), Cııhdıı’l- 
Mukili. Alanın en hacimli ve itibar edilen eserlerinden biri olan bu kitap, Dr. 
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Salim Kaddıtrı el-Hamed tarafından tahkik edilmiş ve Dâru ‘Ammâr 
aracılığıyla 2008’de ‘Amman’da basılmıştır. 91 


Günümüzde, tecvıd ilmi denilince akla gelecek olan ilk ve en önemli 
çalışmalarsa hiç şüphesiz Ganim Kaddiirî el-Hamed’e aittir. Alanla ilgili onlarca telif 
ve tahkik çalışması bulunan ve bu çalışmalarla da modem yapıtların hemen hepsine 
kaynaklık eden Profesör el-Hamed’ in bazı mühim telîf çalışmalarını ise şu şekilde 
sıralayabiliriz: 

1. Ebhâsun fi ‘İlmi’t-Tecvîd, Dâru ‘Ammâr, ‘Amman, 1422/2002. (Müellifin 
bazı makalelerinden oluşmaktadır.) 

2. ‘İlmu’t-Tecvîd: Dirâse Şavtiyye Muyessera , Dâru ‘Ammâr, ‘Ammân, 
1426/2005. (Modem sesbiligisini de dikkate alan bir tecvıd kitabıdır.) 

3. ed-Dirâsâtu’ş-Şavtiyye ‘inde ‘Ulemâ’i’t-Tecvîd, Dâru ‘Ammâr, ‘Ammân, 
1428/2007. (Doktora tezidir ve alanda yazılmış en kapsamlı eserdir.) 

4. el-Muyesser fi ‘İlmi’t-Tecvîd, Merkezu’d-Dirâsâti veT-MaTümâti’l- 
Kur'âniyyeti bi-Ma‘hediT-lmâmi’ş-ŞâtibT, Cidde, 1430/2009. 

5. eş-Şerhu ’l-VecTz ‘ale’l-Mukaddimeti’l-Cezeriyye, Merkezu’d-Dirâsâti ve’l- 
Ma'lümâtiT-Kur’âniyyeti bi-Ma‘hediT-İmâmi’ş-Şâtibî, Cidde, 1430/2009. 

6. Ebhâsun Cedide fi ‘İlmi’l-Eşvâti ve’t-Tecvîd, Dâru ‘Ammâr, ‘Ammân, 
1432/2011. (Müellifin bazı mühim makalelerinden oluşmaktadır.) 

7. Ehemmiyyetu ‘İlmi’l-Eşvâti’l-Luğaviyye fiDirâseti ‘İlmi’t-Tecvîd , Merkezu 
Tefsir li’d-Dirâsâti’l-Kur’âniyye, er-Riyâd, 1436/2015. ( Fonetik biliminin 
tecvıd araştırmaları açısından ehemmiyetini konu edinen eser, alan açısından 
ciddi bir kazanmadır.) 

2.5. Tecvid - Fonetik İlişkisi 

Tecvıd' in yani ‘ ilmu’l-eşvâti’l-kur’ânî’nin ; Klasik Arapçanın, dolayısıyla da 
Kur’ân’m seslerini, seslerin çıkış noktaları ( mehâric ) ve nitelikleri ( şifât ) açısından 
incelemeye tâbi tuttuğunu daha önce ifade etmiştik. Aynı şekilde sesbilgismm de 

91 Bunların dışında, tarihsel kronolojilerine göre meşhur birçok eseri içeren detaylı bir liste için bk. el- 
Hamed, ed-Dirâsâtu’ş-Şavtiyye ‘inde ‘Ulemâ’i’t-Tecvîd, s. 24-44. 
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dillere ait sesleri, çıkış yerleri (points of articulatiori) ve çıkarılış özellikleri ( manners 
of articulatiori) açısından değerlendirdiğini ve incelemiş olduğu materyallerle 
kullanmış olduğu enstrümanlara göre çeşitli alt disiplinler etrafında şekillendiğini 
belirtmiştik. 

Bu iki ilmin arasındaki tek fark; birinin genel, diğerinin ise özel olmasıdır. 
Yani tecvld, sadece bir dilin (Arapçanın) tek dönemini (klasik dönem) incelerken; 
sesbilgisi, her dilin hemen her dönemini inceleme konusu yapabilmektedir. Bu 
sebeple de tecvidin, fonetik biliminin bir alt dalı olduğunu ve dolayısıyla da bu iki 
bilimin birbiriyle çok yakın bir ilgi arz ettiğini söyleyebiliriz. 92 


92 Fonetik biliminin tecvld ilmi araştırmaları açısından ne kadar önemli bir disiplin olduğunu 
ayrıntılarıyla görmek için bk. Ganim KaddürT el-Hamed, Ehemmiyyetu ‘Îlmi'l-Eşvüti’l-Luğaviyye fi 
Dirâseti ‘Îlmi't-Tecvld, Merkezu Tefsir li'd-DirâsâtiT-Kur’âniyye, er-Riyâd, 1436/2015. 
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II. BOLUM 


KONUŞMA ORGANLARI ANATOMİSİ 

1. Konuşma Organları / Organs of Speech / jkJı ,L hs.\ 

Daha önce insanın, dilbilimciler tarafından, horno loquens 9i yani 
konuşabilen canlı olarak tanımlandığını ifade etmiştik. Bu eylem, benzer organlar 
diğer birçok canlıda da olduğu halde, yalnızca insan için söz konusudur. Zira 
düşünebilme yetisi, canlılar içerisinde sadece insana özgü bir meziyettir. Konuşma 
kabiliyetinin icrası da ancak konuşma organları marifetiyle mümkün olabilmektedir. 

Konuşma eylemini gerçekleştiren organların incelenmesi, fonetik biliminin 
kollarından fizyolojik sesbilgisimn görevidir. Mezkûr disiplin, bu görevini yerine 
getirirken bir başka fen biliminden, tıp biliminin de en büyük yardımcılarından biri 
olan anatomiden yararlanmaktadır. 

Anatomi (‘ilmu’t-teşrîh) veya Yunanca orijinaliyle âvarsfivai (anatemnö) 
kelimesi, Antik Yunanca asıllıdır ve âvaTEpveıv (anatemnein) kelimesine 
dayanmaktadır. Bu sözcük grubunu oluşturan kelimelerden ava (ana), “ içinden 
ayrıtmış ” anlamına gelirken; rsfivsıv (temnein) kelimesi de “ kesmek ” anlamını 
içermektedir . 94 Bir bilim olarak ise anatomi, en kısa hâliyle “ canlı varlığın yapısını 
araştıran ilim ” 95 şeklinde tanımlanabilir. 

Bizim burada ilgilendiğimiz şey, canlılardan sadece insana ait olan yapı 
olduğu gibi, bu türün anatomik yapısı içerisinde de sadece konuşma organlarının 
yapı ve işlevleridir. Zira genel olarak canlı anatomisi ya da özelde insan anatomisi, 
fizyolojik sesbilgisimn istifade ettiği dallar değildir. Sesbilgisimn bu dalı, sadece 
konuşma organlarıyla ilgilenmektedir. 

Konuşma organları, bazı Türkçe kaynaklarda ses organları/örgenleri 
şeklinde isimlendirilmekte 96 ise de bu adlandırma teknik açıdan doğru değildir. Zira 

93 April McMahon, An lntroduclion to English Phonology, s. 1. 

94 Tasarrufla Mehmet Çimen, Sistematik Anatomi, Cumhuriyet Ünv. Yay., Sivas, 2013, s. 1. 

95 M. Naci Ayral, Anatomi ve Fizyoloji I, Ankara Ünv. Yay., Ankara, tsz., s. 1. 

96 Vardar, A.g.e., s. 172; Kocaman, A.g.e., s. 225. 
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bu organlar, dil sesleri dışında da sesler çıkarabilmektedir ve lengüistik açıdan bu 
seslerin hiçbir önemi yoktur. Mühim olan, bu seslerin, konuşma eylemi 
gerçekleştirebilecek nitelikte olmasıdır. Bu yüzdendir ki aynı organları ifade etmek 
üzere İngilizcede, organs of sound / voice (ses organları) söz öbeği yerine, organs of 
speech 91 (konuşma organları); Arapçada ise a‘dâ’u’ş-şavt (ses organları) tamlaması 
yerine. a‘dâ’u’ıı-nutk 9 ° (konuşma organları) kelime gruplan tercih edilmiştir. 

Kur’ân’ın seslerini incelemekte olan birinin, konuşma organlarının yapı ve 
ödevlerine kayıtsız kalması düşünülemez. Zira bu seslerin gerçek değerlerinin iyice 
anlaşılması, o seslere ait çıkış noktalarının iyi bilinmesi ve bu sesler çıkarılırken 
dikkate alınacak olan niteliklerin layıkıyla kavranması; o seslerin kendilerinden önce, 
teşekkül noktaları olan konuşma aygıtının anatomik yapı ve görevlerinin bilinmesine 
bağlıdır. Aksi takdirde bu konu, layık olduğu mecradan uzaklaştırılacak ve Kur'ânî 
seslerin tam karşılıkları asla doğru öğrenilemeyecektir. 

Nitekim günümüzde, bu konuya yeterince dikkat etmeyen birçok müellif; 
hâlihazırda, akşa’l-halk bölgesinin, boğazın göğse bitiştiği nokta 99 olduğunu 
düşünmektedir 100 ki bunun gibi yanlış değerlendirmelerin tek sebebi, konuyla ilgili 
yeterli bilgiye sahip olmamak değildir. Bu tür hataların en mühim sebeplerinden biri 
de akademik kimi tecvld kitaplarında yer almasına karşın fizyoloji ve anatomi ilimleri 
açısından hatalı olabilen çeşitli bilgi, resim ve grafiklerdir. 101 Ayrıca aynı yanlışların 
tekrar edilmesinde, seslere ait bu grafiklerin, o seslerin mutlak karşılıklarıymış gibi 
değerlendirilmelerinin de payı vardır. Bu sebeple de seslerin daha iyi kavranmalarını 
sağlamak maksadıyla çizilen resim ve grafiklerin; literatürde yer alan bilgilerle 


97 Georg Hermann Von Meyer, The Organs of Speech , Kegan Paul Trench Trübner & Co. Ltd 
Paternoster House, London. 1883, s. 1; Crystal, A.g.e., s. 344. 

98 Semîr Şerif İstTtiyye, el-Eşvâtu’l-Luğaviyye, Dâru Vâ’il, ‘Amman, 2003, s. 11. 

99 Bu duruma örnek olmak üzere bk. Abdurrahman Çetin, Kur'an Okuma Esasları , Aksa Yay., Bursa, 
2003, s. 72; Necati Tetik, Kur'ân-ı Kerîm Ders Notları, Atatürk Ünv. İlahiyat Fak. Yay., Erzurum, 
1992, s. 17; Sıtkı Gülle, Açıklamalı Örnekleriyle Tecvid timi , Huzur Yay., İstanbul, 2005, s. 42; 
Demirhan Ünlü, Kur’an-ı Kerim’in Tecvidi, TDV Yay., Ankara, 2011. s. 58; Rahim Tuğral, Ana 
Hatlarıyla Kur’ân Tecvidi, İzmir İlahiyat Fak. Vakfı Yay., İzmir, 2009, s. 5; Alican Dağdeviren, 
Kur'ân Okuma Sanatı: Tecvid, Yeni Akademi Yay., İzmir, 2006, s. 28; Nurettin Başyiğit, Tecvld 
Ta’lîm ve Tashîh-iHurûf, Emin Yay.. Bursa, 2014, s. 29; H. İbrahim Tanrıkulu, Kur’an’ı Okuma Usûl 
ve Esasları, TDV Yay. ve Mat., İstanbul, 1999, s. 12. 

100 Oysaki konuşma eylemi, bu noktadan çok daha yukarıdaki bir bölümde yani ses tellerinin de içinde 
bulunduğu gırtlak bölgesinde oluşmaya başlamaktadır, (bk. Aksan, A.g.e., c. II, s. 18 vd.) 

101 Tecvid kitaplarında yer alan resim ve grafikler ile bu grafikler arasındaki kimi farklılıklar hakkında 
mukayeseli bir araştırma için bk. el-Hamed, Ebhâşun Cedide fi ’îlmi’l-Aşvâti ve't-Tecvîd, s. 163-208. 
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paralellik arz edip etmediği, modem anatomik ve fizyolojik verilere uygun olup 
olmadığı gibi konular üzerinde hassasiyetle durulmalıdır. 

1.1. Akciğerler / Lungs / jbî J\ 

Göğüs kafesinin içinde yer alan akciğerler (pulmones), içi hava dolu 
pramitlerin şekline sahiptirler. Biri sağda bir diğeri ise solda olacak şekilde 
mediastinum (göğüs kafesinde bulunan aralık) tarafından ikiye ayrılırlar. Şekillerine 
bakıldığında, ince ağaç dallarıyla hatlandırılmış iki ıslak süngere benzerler. 102 Sağ 
akciğer 625, sol akciğer ise 565 gr kadardır. Sağ akciğer, sola nazaran biraz daha 
basıktır. 103 Bu organların anatomisini, şu şekilde grafize edebiliriz: 



Şekil 3: Akciğer Anatomisi 


Aslında akciğerler , doğrudan konuşma organı değildirler. Fakat konuşma 
eyleminin gerçekleşmesini sağlayan havayı, soluk borusu aracılığıyla gırtlağa 
ileterek seslerin oluşmasını sağlarlar. 104 Bu görevleri dolayısıyladır ki onlar olmadan, 
insanın konuşabilmesi mümkün değildir. 


102 Alain Marchal, Fırını Speech Physiology to Linguistic Phonetics, iste Ltd., UK, 2009, s. 3. 

103 Çimen, Sistematik Anatomi, s. 150. 

104 Coşkun. A.g.e., s. 34. 
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1.2. Soluk Borusu / Trachea / Slkill 


Soluk borusu', yüzük (cricoid) kıkırdağın alt kenarı, yani altıncı servikal 
vertebra (Cö) ile başlar ve boyunda, orta hatta aşağı doğru uzanır. Dördüncü torakal 
vertebranm (T 4 ) alt kenarı hizasında ikiye ayrılarak sonlanır. 105 Yetişkinlerde 11 cm 
uzunluğunda ve 2-2,5 cm yarıçapında olan soluk borusu, kadınlara göre erkeklerde 
daima daha büyüktür. Çocuklarda ise yetişkinlere göre daha küçük, daha derin 
yerleşimli ve daha hareketlidir. 106 

Doğrudan bir konuşma organı olmasa da soluk alıp vermede önemli bir 
enstrüman olması dolayısıyla konuşma organları arasında yer alan soluk 
borusunun 107 grafiği şu şekildedir: 



Şekil 4: Soluk Borusu 


Ebu 'Abdillâh Muhammed b. Abdillah el-Hatıb el-lskafi (öl. 420/1029), 


Kitabu Halki’l-Insan ’ında el-kaşab kelimesini şu şekilde anlamlandırır: 



105 Çimen, A.g.e., s. 148. 

106 Henry Gray, Anatomy ofthe Human Body, Lea & Febiger, New York. 1918, s. 1084. 

107 Bu organ hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Gray, A.g.e., s. 1084 vd. 
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“ el-Kaşab: insanlar, akciğeri ondan ayırt eder.” lm 


1.3. Gırtlak / Larynx / i 

En önemli konuşma organlarından biri olan gırtlağın anatomi dilindeki 
karşılığı olan larynx kelimesi, Yunanca lâpvyğ (larunks)’tan gelir. 109 Bu organ, nefes 
borusunun üst ucunda bulunan ve akciğerlerden gelen havaya sesli harf titreşimi 
verme özelliği olan bir aparattır. 110 

Gırtlak , genel olarak herhangi bir ses çıkarmaksızın hava akımı sağlar. 
Sadece belli koşullar altında ve tamamen insan iradesine bağlı olarak ses üretiminde 
bulunur. Bir kutu görünümünde olan gırtlak ; kıkırdak, zar ve bağlardan yapılmış, 
önemli görevleri bulunan bir organdır. Onun en önemli görevlerinden biri, ses 
tellerini korumaktır. Gırtlağın ortadaki bölümünde her iki yanda bulunan yarıklar, 
gırtlağın içini kaplayan mukoza (zar tabaka)’nm katlar yapmasıyla oluşmuştur. En 
üstte bulunan iki yarık, yalancı ses tellere, altındakiler ise, gerçek ses telleridir. * * 111 Bu 
organı da şu şekilde grafize edebiliriz: 



Şekil S: Gırtlak 


108 Ebü ‘Abdillâh Muhammed b. Abdillâh el-Hatıb el-İskâfî, Kitâbu Halki’l-İnsân, nşr. Hidr Avvâd el- 
'Ukl, Dâru ‘Ammâr, ‘Amman, 1411/1991, s. 93. 

109 Morrison, A.g.e., s. 5. 

110 Von Meyer, The Organs ofSpeech, s. 32. 

111 Coşkun. A.g.e., s. 34. 
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Gırtlak kelimesi, Arapçada hançeratun sözcüğüyle karşılanır. Ünlü dilci Ibnu 
Manzür (öl. 711/1311). hançer kelimesinin anlamını şu şekilde izah etmektedir 112 : 



“el-Hancür: Boğaz. el-Haııcerah: Gırtlak kapağının aşağısında bulunan 
boğaz kapaklarından iki kapakçıktır. Denilmiştir ki: el-Haııcerah, gırtlak kapağının 
baş kısnıı olarak belirlenen yerdir. Yine denilmiştir ki: O, boğaz boşluğu ya da 
boğazdır ,” 113 

1.4. Yutak / Pharynx / (»jaJdlI 

Yutak, doğrudan bir konuşma organı değildir. Bununla birlikte bu organ 
olmadan insanın konuşabilmesi de mümkün değildir. Yutak ya da anatomik 
karşılığıyla plıaryııx, kafa kaidesinden Cö. vertebra (omur)’ya kadar uzanan, kas ve 
fascia (bağdoku)’dan ibaret bir borudur. Uzunluğu, ortalama 12-14 cm kadar olup üç 
farklı bölümden oluşur 114 : Nazofarinks /jjdill), orofarinks (eS$x>jJI ve 

kıringofarinks Jl Bu organı, şu şekilde resimlendirebiliriz 115 : 



Şekil 6: Yutak 


112 İbnu Manzür, Lisânu’l-'Arab, c. II, s. 1019. 

113 Bu organ hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Gray, A.g.e., s. 1072-1084. 

114 Çimen, A.g.e., s. 162. 

115 Bu çizim, David Proffitt tarafından çizilen grafiğin tarafımızdan hazırlanan adaptasyonudur. 
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İngilizcede, Yunanca asıllı ıpapvyğ (phârunks) kelimesinden alıntılanan 116 
plıarynx sözcüğüyle karşılanan bu organ; Arapçada, öteden beri “/jjsjO” şeklinde 
ifade edilegelmiştir. Hicrî X. asırda yaşamış olan Bedruddîn el-GazzI (öl. 984/1576), 
insan uzuvlarına hasrettiği Zikru A‘dâ’i’l-İnsân adlı küçük lügatinde, sözü edilen 
organı şu şekilde tanımlamıştır: 


“ el-BulTıırı: Boğazda yemek akışım sağlayan yerdir, bul'um gibi, 
dammeylef ötreli)dir ." 117 

Başka bir tanım da el-GazzT den yaklaşık 5 asır önce yaşamış olan Ebıı 
‘Abdilldh Muhammed b. Abdillâh el-Hatib el-lskâfi (öl. 420/1029) tarafından 
yapılmıştır. Mezkûr müellif, Kitâbu Halki’l-Insâıı adlı lügat çalışmasında el-bul‘üm 
kelimesinin anlamını kısaca şöyle izah eder: 


“ el-Bul‘üm ve el-Hulküm: Nefes akışını sağlayan yer(dir).” n ° 

1.5. Ağız / Moııth / 

Ağız, tek bir organ olmayıp birden fazla organı ihtiva eden bir bölge 
durumundadır. Muhtevasına dâhil olan konuşma organları; dudaklar, dişler, 
damaklar ve dildir. Bu organlar, konuşma seslerinin oluşmasında ve 
sınıflandırılmasında hayati bir öneme sahiptir. Zira sözü edilen sesler, aslen bu 
bölgede kümelenen organlar marifetiyle teşekkül etmektedir. Her birini ayrı başlıklar 


116 Morrison, A.g.e., s. 6. 

117 Bedruddln el-GazzI, Zikru A‘dâ'i’l-İnsân, nşr. Hatim Şâlih ed-Dâmin, Dâru'l-Beşâ’ir, Dimeşk, 
1424/2003, s. 34. 

118 el-İskâfî, Kitâbu Halki'l-İnsân, s. 93. 
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altında inceleyeceğimiz bu konuşma uzuvlarını, genel olarak şu şekilde 
resmedebiliriz: 



Şekil 7: Ağız Bölgesi 


Bu bölgenin isminin Arapça karşılığı el-fem’ dir. Bedruddln el-GazzI (öl. 
984/1576), “ağız” manasına gelen el-fem kelimesinin aslını şu şekilde izah eder: 


^Jt2y3l3 1 — 1 ~ a ' idjÜiLa 



“ el-Fem, iiç harflidir ve aslı fevhutı'dur. Hâ, ondan eksilmiş ve i‘râbda 
sukünu dolayısıyla da o, vâv ’ı taşıyamamıştır. Bıı yüzden ona mim bedel olmuştur. 
Bununla birlikte eğer [kelimeyi] küçültür ya da çoğaltırsan onu aslına çevirir ve 
dersin ki: füveyhun (ağızcık) ve efvâlııın (ağızlar)...” 119 


119 el-Gazzı, Zikru A’dâ’i’l-İnsân, s. 107. 
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Kelimenin çoğul formu olan efvah, Kıtr'ân-ı Kerîm’de 12 yerde 120 geçmekte, 
aynı kelimenin fâhu şekline ise 1 kez yer verilmektedir. 121 


1.5.1. Dudaklar / Lips / jbiill 

Bu konuşma organı, ağız bölgesinin dışa açılan kısmını oluşturur. Biri altta 
bir diğeri ise üstte olmak üzere toplam iki parçadan ibarettir. Üstte olanına eş- 
şefetu’l-‘ulyâ, altta olanına ise eş-şefetu’s-sııflâ adı verilir. el-Iskâfi (ö 1. 420/1029) 
dudakları, ağzın kapısı (girişi) olarak tanımlar. 122 Ağız bölgesinin hareket eden 
parçalarından biri olan ve Arabi seslerden dördünün 123 telaffuz edilmesini doğrudan 
sağlayan bu organa Kur’ân-ı Kerîm’de de yer verilmiştir: 


1 GLJjı 




"Biz ona iki göz, bir dil ve iki dudak vermedik mi?" 124 

Sözü edilen organa isim olarak verilen eş-şefelı kelimesinin etimolojik tahlili 
ise şöyle yapılmıştır: 


Oij ’-ÎS-fki Jp ezfjz 0^ lijj .OİJüj 




“ eş-Şefeh , bilinen bir şeydir ve parçalara ayrılmıştır. Bunlardan her ikisi 
birden şefetâıı (iki dudak)'dır. Onun lâm’ı (kök harflerinin sonuncusu) ha dır çünkü 
küçültülmüş şekli şufeylıetuıı (dudakçık)'dıır. Çoğulu şifahim veya şefevâtım ’dıır. 


120 Bk. Âlu ‘ İmrân, 118/167; el-Ma’ide, 41; et-Tevbe , 8/30/32; İbrahim, 9; el-Kelıf, 5; en-Nur, 15; el- 
Ahzâb, 4; YasTn. 65; eş-Şaff, 8. 

121 Bk. er-Ra‘d, 14. 

122 el-İskâfi, A.g.e., s. 79. 

123 Şafvân DâvüdT, Kava ‘idu ’t-Tecvîd, s. 89. 

124 el-Beled, 9. 
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Ona nispet eklediğinde eğer dilersen hâli üzere bırakır ve şefiyyıııı dersin -demiyyun 
ve yediyyun gibi- eğer dilersen de şefehiyyun [dersin /.” 125 

1.5.2. Dişler / Teeth / jU-fs/l 

Asıl görevleri besinleri parçalayıp öğütmek olan dişlerin anatomik olarak 
görünen kısmına corona dentis (diş tacı) denir ve bu kısım enamelum (mine) 
tabakası ile örtülüdür. 126 Mekanik sindirimin en önemli enstrümanlarından biri olan 
dişlerin asıl görevleri her ne kadar besinleri parçalayıp öğütmek ise de onlar, aynı 
zamanda yüzün güzel görünmesi ve konuşma dilinin düzgün işlemesi gibi görevleri 
de üstlenirler. Bu yönleriyle de dişlerin, fonetik açısından birer konuşma organı 
olarak değerlendirilmeleri icap eder. 127 Genelde yetişkin bir bireyde 16’sı altta, 16’sı 
da üstte olmak üzere 32 adet görülen dişlerin üst kesimini şu şekilde 
resimlendirebiliriz: 



Şekil 8: Dişler 


Arap dilinde dişi ifade etmek için sinnurı kelimesi kullanılır ve bu kelimenin 
de esnamın, esinnetun ve esunnun şeklinde üç düzensiz çokluğu vardır. Aynı 
kelimenin küçültme formu (taşğîr) ise kelime mu'ennes olduğu için suneynetun 


125 el-Ğazzî, A.g.e., s. 78. 

126 Çimen, A.g.e., s. 157. 

127 Dişler hakkında temel bilgiler için bk. 'İşâm Nûruddm, ‘Îlmu'l-Eşvâri'l-Luğaviyye: el-Fünîtikâ, 
s.72-73; Von Meyer, A.g.e., s. 121. 
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şeklinde gelir. 128 Sininin kelimesi, belirlilik (ma'rife) formunda, Kur'ân-ı Kerîm’de 
de 2 kez yer bulabilmiştir: 


(ji 2 U k_İL> L-Âi jl |»$*İS’ \jlu5j» 

Sjöj jç* ^IL^aj Jj2üU 


“Hem (Tevrat'ta) onlara şu hükmü de farz kıldık: Cana can, göze göz, buruna 
burun, kulağa kulak, dişe diş karşılıktır. Hülasa bütün yaralamalar birbirine kısas 
edilir. Fakat kim bu kısas hakkından feragat edip bağışlarsa bu, kendi günahları için 
keffaret olur. Kim Allah'ın indirdiği ahkâm ile hükmetmezse işte onlar tam 
zalimdirler. ’’ 129 

Dişlerin bulundukları yer ve görevlerine göre almış oldukları isimlerin 
Arapçadaki karşılıkları ise şöyledir 130 : 


1. Ön Kesici - IŞlîllî 

2. Yan Kesici - olîfUJlI 

3. Köpek Dişi - 

4. Küçük Azı - lİU-ljJilî 

5. Azı - 

6. Küçük Azı ve Azı - 


1.5.3. Damak / Palate / duJ-l 


Ağız boşluğunun tavanında yer alır ve ağız boşluğunu burun boşluğundan 
ayırır. 131 Damağın 2/3’lük ön kısmına palatum dunun (sert damak), 1/3’lük arka 
kısmına ise palatum molle (yumuşak damak) adı verilir. 132 Bu kelimelerin Arapça 


128 el-GazzI, A.g.e., s. 71. 

129 Mâ’ide, 45. 

130 Nüruddln, ‘Ilmu'l-Eşvâti'l-Luğaviyye: el-Fünîtikâ, s.72. 

131 Bruce D. Wingerd, The Humarı Body Concepts of Anatomy and Physiology, Fort Worth: Saunders 
College Publishing, 1994, s. 166; Çimen, A.g.e., s. 159. 

132 Çimen, A.g.e., 159. 
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karşılıkları ise el-haneku’ş-şulbu (sert damak) ve el-haneku’l-leyyinu (yumuşak 
damak) şeklindedir. 133 Dile ait birçok sesin oluşturulmasında birincil önemi haiz olan 
bu organı şöylece grafize edebiliriz: 



Şekil 9: Üst Damak 


İlk dönemlerden bu yana, damak için Arapçada kullanılan isim hiç 
değişmemiş ve Sadr-ı İslâm'da da kelime aynı şekilde kullanılmıştır: 


İS > s S S°j ij> s s 

i!£ûî 4İ1İ iltj j e ~ =3 ‘ 3 

Owoll 0 >) 0 ^ t °" > (3^ 


“Bir oğlum oldu ve onu Peygamber (s.a.v.)’e götürdüm. Ona İbrahim adını 
verdi ve bir hurmayla da damağını ovdu. 4 


1.5.4. Dil / Tongue / jLJJI 


133 Manşür b. Muhammed el-Gamidî, eş-Şavtiyyâtu'l-‘Arabiyye, Mektebetu’t-Tevbe, Riyâd, 
1421/2000, s. 45. 

134 Müslim, Kitâbu ’l-Âdâb, 24. 
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En önemli konuşma organı olan dil; konuşma, yutma ve tat alma gibi birçok 
fonksiyon icra eden hareketli bir organdır. Bu organ, kaslar ve mukozadan ibaret 
olup anatomik yapısı itibarıyla corpus linguae (dil cismi), radix linguae (dil kökü) 
ve apex linguae (dil ucu) adı verilen üç kısımdan oluşur. 133 Herhangi bir konuşma 
diline ait seslerin oluşmasında doğrudan ya da dolaylı olarak katkısı olan dili şu 
şekilde grafize edebiliriz: 



Şekil 10: Dil 


Arapçada dil kelimesinin karşılığı lisân olup bu kelimenin düzensiz 
çoklukları elsinetuıı , elsunun ve lusnun şeklindedir. 136 Tekil ve çoğul formlarıyla 25 
kez Kur’ân’da da yer bulan ve konuşma diline ait seslerin büyük bir kısmının 
teşekkül etmesinde mühim bir rolü olan lisân'm kısımları ise şunlardır 137 : 


1. Dil Kökü - jllliî jii 

2. Dil Kökünün Üstü - oLtllî 

3. Dil Ortası - oLdJÎ 

4. Dil Ucu - ûUJlî 


135 Çimen, A.g.e., s. 158. 

136 el-Gazzî, A.g.e., s. 134. 

137 Terimler için bk. Ebü ‘Anır ‘Usmân b. SaTd ed-Dânî, et-Tahdîdfi'l-İtkâni ve't-Tecvîd, nşr. Ganim 
KaddürT el-Hamed, Dâıu ‘Ammâr, ‘Amman, 1421/2000, s. 102-103; Semir Şerif İstltiyye, el-Eşvâtu’l- 
Luğaviyye, s. 26. 
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5. Dil Başı - jUİlî er'j 

6. Dil Kenarı - oUİJI İİU- 

1.9. Küçük Dil / Uvula / öljJJl 

Velum yani yumuşak damağın hemen sonunda yer alan ve aşağıya 
sarkıtılmış küçük pembe bir organ olan küçük dil, ağız sonuna kadar açıldığında 
rahatlıkla görülebilir. 138 Arka damağın uzantısı olan bu hareketli organ, akciğerlerden 
gelen havayı, burun sesleri oluşturulacağı zaman, ağız yolunu kapatarak burna; ağız 
sesleri oluşturulacağı zaman da burun yolunu kapatarak ağza yönlendirir. 139 Birçok 
sesin oluşmasında dolaylı olarak görev alan bu küçük organı şu şekilde 
resmedebiliriz: 


Küçük 

Dil 



Şekil 11: Küçük Dil 


1.10. Ses Telleri / Vocal Folds / jlyjll 


138 el-İskâfî, A.g.e., s. 88: Elizabeth C. Zsiga, The Sounds of Language: An Introduction to Phonetics 
and Phonology, Wiley-Blackwell, UK, 2013, s. 10 vd. 

135 Coşkun, A.g.e., s. 32 vd. 
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Ses telleri (plica vocalis), gırtlağın ortasında tiroid kıkırdak (ademelması)Tn 
içiyle aritenoid kıkırdak (halka kıkırdaklın iç kenarları arasında yer alan ve sesin 
oluşumunda birinci derecede rol oynayan esnek iki kastan ibarettir. 140 Bu kaslar 
arasında yer alan boşluğa da glottis denir. 141 Şekil olarak dudaklara benzemeleri 
dolayısıyla vokal dudaklar (vocal lips) olarak da adlandırılan 142 bu konuşma 
organları, eğer istenirse tamamen kapatılmadan birbirine çok yaklaştırılabilir ve 
böylece onlarla hava akımı ile titreşim ayarlanıp müzikal sesler üretilebilir. 143 

Birçok fonksiyonu olan ses tellerinin ana işlevleri fonasyoıı yani seslemedir. 
Bu kıvrımlar, ses üretmedikleri, yani titreşmedikleri zaman iki farklı pozisyonda 
bulunabilirler. Buna göre, eğer nefes tutulursa tamamen kapalı; soluk alıp verilirse de 
açıktırlar. Açık ya da kapalılıkları dışında ses kıvrımlarının incelik, kalınlık ya da 
gerginlikleri de farklı seslerin üretilmesinde mühim rol oynar. 144 Seslerin ötümlü ya 
da ötümsüz olarak sınıflandırılmasının sebebi olan ve Aıapçada ayrıca el-ehbâlu’ş- 
şavtiyye 145 olarak da bilinen ses tellerinin açık, dar ve kapalı pozisyonlarını şu 
fotoğraflarla gösterebiliriz: 



KAPAU DAR AÇIK 

Şekil 12: Ses Telleri ve Açıklık-Kapalılık Durumları 


1.11. Ağız ve Boğaz Boşluğu / The Mouth and Throat Cavity / OjJ-l 


140 Kocaman, A.g.e., s. 225; Crystal, A.g.e., s. 513. 

141 Crystal, A.g.e. ve a.y. 

142 A.g.e. ve a.y. 

143 George Noel-Armfield, General Phonetics for Missionaries and Stııdents of Languages, W. Heffer 
& Sons Ltd., Cambridge, 1915, s. 6. 

144 Ses telleri hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Crystal, A.g.e., s. 513. 

145 FahriMuhammed Şâlih, el-Luğatu'l-‘Arabiyye, Dâru’l-Vefa, el-Menşüra, 1994. s. 31. 
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Ağız boşluğu (cavitas oris), sindirim kanalının başlangıcı olup vestibulum 
oris ve cavitas oris propria (esas ağız boşluğu) adı verilen iki alt bölümden oluşur. 146 
Bu bölümlerden ilki, dıştan dudaklar ve yanaklarla; içten dişler ve diş etiyle 
sınırlanmış olup İkincisi ise bu kısmın gerisinde kalan, ön ve yanlarda dişler ve diş 
eti, arkada boğaz geçidi, yukarıda damak ve aşağıda ise ağız döşemesi ile sınırlanan 
bölümdür. 147 Kısacası ağız boşluğu ; ses aygıtının önde kesici dişler, arkada da 
eklemleme noktalanyla sınırlanan kesimidir. 148 Boğaz boşluğu ise ağız boşluğu ile 
gırtlak arasında kalan boşluktur. Birçok konuşma sesinin oluşumunda bu boşluklar 
görev üstlenir. 

Arapçada bu iki terim için en eski kaynaklardan beri cevf sözcüğü 
kullanılmakla birlikte modem kaynaklarda aynca ağız boşluğu için et-tecvTfu’l- 
feıııevt v> , boğaz boşluğu içinse et-tecvTfu ’l-halk? 10 ifadelerine de yer verilmiştir. 

1.12. Geniz Boşluğu / The Nasal Cavity / 

Geniz boşluğu , burun deliklerinin ardında ve damağın üstünde yer alan 
boşluk olup bu boşluk, büyük bir yüzey alanına sahiptir ve uzundur. 151 Konuşma 
diline ait /m/ ve İni gibi seslerin telaffuzunda mühim bir işlevi olan geniz boşluğu şu 
şekilde grafize edilebilir: 


146 Çimen, A.g.e., s. 157. 

147 A.g.e. ve a.y. 

148 Vardar, A.g.e ., s. 14. 

149 el-HülT, Mu ‘cemu ‘İlmi ’l-Eşvât, s. 36. 

150 A.g.e. ve a.y. 

151 Richard Ogden, An Introduction To English Plıonetics, s. 138. 
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Şekil 13: Geniz Boşluğu 

Arapçada geniz boşluğu için eskiden bu yana hep Ijayşûm 152 ifadesi 
kullanılmışsa da günümüzde aynı terim için et-tecvıfu ’l-enft 53 karşılığı da yaygın 
olarak kullanılmaktadır. 


152 ed-Danı, et-Tahdıdfi'l-İtkani ve'î-Tecvıd, s. 109. 

153 el-Hülî, A.g.e., s. 35. 
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III. BOLUM 


KUR’ÂN ARAPÇASININ FONEM SİSTEMİ 


Arap dilinin tarihi üzerine kafa yoran bilim insanları arasında, bu dilin tarihî 
dönemlerine yönelik çeşitli adlandırmalar yapılmışsa da konu üzerinde tam bir 
mutabakat sağlanamamıştır. Bununla birlikte, bir Arap dili profesörü olan Jonatharı 
Owens'm sınıflandırmalarını 154 dikkate alarak Arapça için şu dört dönemden söz 
edebiliriz: 

1. İlk Arapça (Proto-Arabic) 

2. Yayılma Öncesi Arapça (Pre-diasporic Arabic) 

3. Eski Arapça (Old Arabic) 

4. Klasik Arapça (Classical Arabic), Modern Standart Arapça (Modern 
Standard Arabic) 


Bu sınıflandırmada Klasik Arapça ve Modern Standart Arapçanm aynı 
kategoride değerlendirilmesi 155 ; bu iki dilin, söz varlığındaki bazı değişiklikler ve 
kimi gramatik farklılıklar istisnâ edilirse, hemen hemen aynı olmalarıdır. Bununla 
birlikte Sa ‘Td Bedevi, Arapçanm bu iki kolunu ayrı maddeler hâlinde değerlendirmiş 
ve birini fıışha’t-turâs, diğerini ise fuşha’l-‘aşr olarak isimlendirmiştir. 156 Her 
halükârda, Kıır’ân Arapçası olarak isimlendirdiğimiz dil, Klasik Arapça (fuşha’t- 
turâs) içinde yer almaktadır. 157 

Tıpkı diğer dillerde olduğu gibi Kur’âıı Arapçası nda da fonem, diğer bir 
söyleyişle sesbirim olgusu vardır. Sesbirim, kısaca “bir dilin ses dizgesinin en küçük 
birimi, anlam ayırt edici somut birim” 15 * olarak tarif edilebilir. Daha detaylı bir 
tanımlama ise şöyledir: “Bir dizim içinde tüm çevre sesler aynı kalmak koşuluyla bir 

154 Jonathan Owens, A Linguistic History of Arabic, Oxford Unv. Press, New York, 2006, s. 2 vd. 

155 Hassan A. H. Gadalla, Comparative Morphology of Standard and Egyptian Arabic, Lincom 
Europa, München, 2004, s. IX. 

156 Reem Bassioııney, Arabic Sociolinguistics, Edinburgh Unv. Press, Edinburgh, 2009, s. 14-15. 

157 Owens, A.g.e., s. 5; Bassiouney, A.g.e., s. 14. 

158 Kocaman, A.g.e., s. 227. 
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tek ses değiştirildiğinde anlam değişikliği de olursa, anlam ayrımını yapan sese, 
sesbirim denir.” 159 


ili 

/c^/â’e 

gelmek 

ili, 

/J/â’e 

dilemek 

ili 

/s/â’e 

fena olmak 


Yukarıdaki Arapça fiillerin başında geçen /dj/, /JV ve /s/ seslerinin hepsi 

sesbirimdii. Zira bu sesler, aynı ses çevresinde yani “â'e”de yer almakta ve ancak bu 
sesler marifetiyle yeni ve farklı anlamlı bir kelime oluşturulabilmektedir. 

Anlamları yönüyle fonolojinin konusunu oluşturan fonemler, seslendirilişleri 
yönüyle de fonetik biliminin kapsamı içerisinde değerlendirilirler. Çıkarılışları ve 
kimi özellikleri dikkate alındığında bütün fonemler, ya ünsüz (consonant) ya da ünlü 
(vowel) olarak sınıflandırılırlar. Şimdi Kur’ân Arapçasının fonem sistemini, detaylı 
bir şekilde incelemeye geçebiliriz. 

1. Ünsüzler / Consonants / 

Fonolojideki consonant terimine karşılık olarak Amerikalı lengüist Kenneth 
Lee Pike (1912-2000) tarafından önerilen contoid kavramının Türkçedeki mukabili 
ünsüz 160 kelimesidir. Buna göre ünsüzler (contoids), konsonantların telaffuz edilmiş 
biçimleri olmaktadır. 161 Bu kavramın Modern Standart Arapçadaki karşılıkları, 
sakin 162 (ç. sevâkin) ve şâmit 163 (ç. şavâmit) şeklindedir. En eski kaynaklarından 
itibaren dil , tecvıd ve kıra'ât literatürlerinde ise bu seslerin karşılığı olarak harf (ç. 
hurüf/ahruf) sözcüğü kullanılagelmiştir. 164 


159 Hııber, A.g.e., s.130. 

160 Kocaman, A.g.e., s. 259. 

161 “Contoid” ve “vocoid” kavramları için bk. Martin J. Ball ve dğr.. Phonetics: The Science of 
Speech, Routledge. New York, 2013. s. 43. 

162 Süleyman Hasen el-‘Ânî, el-T eş kıl u ’ş-Şavn fi’l-Luğati’l-‘Arabiyye, çev. Yâsir el-Mellâh, en- 
Nâdi’l-Edebi’s-Sekâfi, Cidde. 1403/1983, s. 49. 

163 Hâzim 'AİT KemâluddTn, Dirâsefi ‘llmi'l-Aşvâl, Mektebetu’l-Adâb. el-Kâhire, 1420/1999, s. 21. 

164 el-HalIl b. Ahmed el-Ferâhîdî, Kitâbıı’l-'Ayn, nşr. Mehdi el-Mahzümî ve dğr., Dâru’r-RaşTd, el- 
‘İrâk. 1981. c. I, s. 47; ed-Dânl, et-Tahdîdfi'l-İtkâni ve't-Tecvîd, s. 77. 
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Ünsüz terimi, en basit şekliyle şöylece tanımlanabilir: “Akciğerlerden gelen 
havanın ses yolunda bir kapanma ya da engelle karşılaşması sonucu oluşan sas.” 165 

Fonetik ya da sesbilgisi açısından, ünsüzlerin sınıflandırılmasında kullanılan 
genel ölçütleri şu şekilde sıralayabiliriz 166 : 

1. Eklemleme Noktası 

2. Eklemleme Biçimi 

3. Ses Tellerinin Durumu 

4. Hava Akımının Geçiş Biçimi 


Şimdi de bu sınıflandırma biçimlerini dikkate alarak Kur’ân konsonlarım 
detaylıca inceleyelim: 

1.1. Eklemleme Noktaları / Points of Articulation / £jUS Açısından 

Ünsüzler 

Standart Türkiye Tiirkçesinde eklemleme noktası 167 , boğumlama noktası 168 
veya çıkak 169 şeklinde ifade edilen ve eski kaynaklarda mehâricu’l-hurüf 110 
kavramıyla karşılanan fonetik terimi; Modern Standart Arapçada, sesbilgisine daha 
muvafık kavramlar olan mehâricu’l-eşvât 171 ve emâkinu’n-nutk 172 ifadelerinde 
karşılık bulmuştur. Bununla birlikte, geleneksel tecvıd ve kira’ât kitaplarında hâlâ 
mehâricu’l-hurüf kavramı yaygın olarak kullanılmakta ve diğer modem sesbilgisi 
terimlerine pek yer verilmemektedir. 

Mahreç kelimesi, Arapçada “H-R-C” (g-j-g) üçlü kökünden 

türetilmiş bir kelime olup mefal (JsAo) formunda bir ism-i mekândır. Sözlükte 


165 Vardar, A.g.e., s. 207. 

166 Aynı sınıflandırma için ayrıca bk. Caner Kerimoğlu, Genel Dilbilime Giriş , Pegem Akademi Yay., 
Ankara, 2014. s. 150. 

167 Vardar, A.g.e., s. 91. 

168 Kocaman, A.g.e., s. 341. 

169 Vardar, A.g.e., s. 91. 

170 STbeveyh, el-Kitâb, c. IV. s. 431; el-Muberrid, el-Muktedab, c. I, s. 328. 

171 el-Hamed, Ebhâsun Cedide fi ‘Îlmi’l-Aşvâri ve’t-Tecvid, s. 127. 

172 Ahmed Muhtar ‘Umer, DirâseTu'ş-Şavti’l-Luğavi, ‘Âlemu'l-Kııtub, el-Kâhire, 2006, s. 116. 
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“çıkış yerf ’ 173 anlamına gelir. Istılahta ise “ Harfin kendisinden neşet ettiği yer ,” 174 ya 
da “f DiI) Sesler(i) oluşturulurken eklemleyicilerin birbirine yaklaşması ya da 
değmesi sonucu ses yolunun daraldığı ya da tıkandığı yer.” 115 şeklinde 
tanımlanmıştır. Bu kavramı tanımlamak için ya da ona alternatif olarak eski ve yeni 
eserlerde makta ' 76 , hayyiz 111 , mevdi‘ nli , nıedrac <I7J , mekân lm ve nukta 151 
kelimeleri de kullanılmıştır. Bununla birlikte hayyiz kelimesini mahreç kelimesinden 
ayıran bir nüansın olduğu belirtilmiş 182 ve bu konuda Ebıi Muhammed el-Hasen b. 
'Alîb. Sa'ıd el-Mukri’ el-‘Ummânî (öl. hicri V. yy./miladî XI. yy.) şöyle demiştir: 


US" 


•JrU- 4 % -j*»- şyi S oH 




“ Ahyâz’a gelince, o, harflerin sayısı adedincedir. Her harf mutlaka bir 
hayyizden çıkar ve iki harf bir hayyizde bir araya gelemez. Tıpkı iki cismin bir tek 
mahalde bir araya gelememesi gibi .” ls3 

Modem dilbilimde harf ve şavt kavramları farklı anlamlar ihtiva eder: Harf 
yani yazaç kavramı, herhangi bir alfabeyi oluşturan ve bir ses ya da ses öbeğini 
göstermek üzere kullanılan yazı sembolü; şavt yani ses ise, işitsel bir yapıya sahip 
olması yönüyle, akciğerlerden dışarı doğru cereyan eden havanın etkisi sonucu, 
sesleme organlarında meydana gelen titreşim olarak kabul edilir. Buna karşın klasik 
kaynaklarda geçen harf sözcüğünün içeriğine şavt da dâhildir. Seslerin vücut 
buldukları yer için eski kaynaklar genellikle mehâricu’l-hurüf terimini kullansalar 
da günümüz dilbilim verileri ışığında bu terimi mehâricu’l-eşvât olarak düzeltmek, 


173 Muhammed b. Ebl Bekr b. 'Abdilkâdir er-RâzI, Muhtâru’ş-Şihâh. nşr. ‘İşâm Fâris el-Harastânl, 
Dâru ‘Ammâr, 'Amman, 1425/2005, s. 92. 

174 ed-Dânl, et-Tahdîdfi'l-İtküni ve't-Tecvıd, s. 102. 

175 Vardar, A.g.e., s. 91. (Parantez içi ek ifadeler bize aittir.) 

176 İbnu CinnI, Sirru Şinaati’l-İ'râb, nşr. Hasen HindâvI, Darıı’1-Kalem, Dimeşk, 1413/1993, c. I, s. 
6; el-Mer‘aşT, Cuhdu ’l-Mukill , s. 123. (Dilbilimde bu terim, “hece” karşılığı olarak da kullanılır.) 

177 el-HalIl b. Ahmed, Kitâbu’l-‘Ayn , c. I, s. 58. 

178 Mahmüd es-Sa'rân, ‘İlmu'l-Luğa, Dâru’n-Nehdati’l-'Arabiyye, Beyrüt, tsz., s. 90. 

179 el-Ezherl, Tehzîbu'l-Luğa, nşr. Abdusselâm Muhammed Hürün, Dâru’l-Kavmiyyeti’l-'Arabiyye, 
el-Kühiıe, 1384/1964, c. I, s. 48. 

180 el-'Ubeydı, Mu'cemu’ş-Şavtiyyât, s. 193. 

181 el-HülT, A.g.e., s. 176. 

182 Kemâl Muhammed Bişr, Tlmu’l-Eşvât, Dâru GarTb. el-Kâhire, 2000, s. 180 vd. 

183 el-’Ammânl, el-Kitâbu'l-Evsetfi ‘İlmi’l-Kirâ’ât, s. 88. 
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ses / şavt ve yazaç / harf kavramları arasındaki fark dikkate alındığında çok daha 
yerinde olacaktır. 

Fasih Arapçada toplam 35 adet ses bulunduğu tespit edilmiştir. 184 Fakat bu 
seslerden aslî olan 28 tanesinin harf sembolleri bulunurken 185 , yine bir aslî ses olan 
hemzenin ve geriye kalan diğer 6 fer‘î sesin kendilerine has herhangi bir harf 
karşılıkları yoktur. İster aslî, isterse fer'î olsun bahsi edilen bu 35 sesten 34 tanesi. 
Kur'ân kıraatleri arasında yer alabilmişse de /f/ ve /dj/ seslerinin birleşiminden 
oluşan fer‘î ses 186 , mütevâtir on kıraatin hiçbirinde yer alamamıştır. 

Arap dilinde sözü edilen bu dil seslerinin çıkış yerleri ve bu yerlerin adedi 
konusunda öteden beri ihtilâf edilmiş ve bu ihtilaflar; sadece eski-yeni kaynaklar 
arasında değil, yer yer muasır kaynaklar arasında da söz konusu olabilmiştir. 

Kadîm dilcilerden Sîbeveyh (öl. 180/796) 187 , İbnu Durayd (öl. 321/933) 188 , 
ez-Zeccâcî (öl. 3377/948?) 189 ve İbnu CinnI (öl. 396/1005) 190 çıkak sayısını 16 olarak 
belirlemişlerdir. Aynı görüşe tecvıd ve kira ât âlimlerinden el-'Ummânî (öl. hicri V. 
yy./miladî XI. yy.) 191 , ed-Dânî (öl. 444/1052) 192 , ‘ Abdulvehhâb b. Muhanımed el- 
Kıırtubi (öl. 463/1070) 193 , el-Huzelî (öl. 465/1072) 194 , İbnu Ebî Meryem (öl. 
565/1169) 195 ve el-Vâsiti (öl. 740/1339) 196 de katılmışlardır. Eski âlimlerden el- 
Ferrâ’ (öl. 207/822), Kutrub (öl. 206/821) el-Cermî (öl. 225/839) ve İbnu Keysân 
(öl. 299/91 l)'ınsa mahreç sayısını 14 olarak kabul ettikleri ifade edilmiştir. 197 


184 Sîbeveyh, el-Kitüb, c. IV. s. 432; el-Muberrid, el-Muktedab , c. I, s. 328. 

185 el-Mııberrid, A.g.e. ve a.y. 

186 Sîbeveyh, el-Kitâb , c. IV. s. 432. 

181 A.g.e., c. IV, s. 433. 

188 İbnu Durayd. Ce/nheratu’l-Luğa , nşr. Remzi Munîr Ba'lcbckkî. Dâru’l-'İlmi li’l-Melâyîn, Beyrüt, 
1987, c. 1. s. 45. 

189 ez-Zeccâcî, el-Cumel , nşr. İbnu Ebî Şeneb, Matba'atu Cül Karbünel bi'l-Cezâ’ir, 1926, s. 376. 

190 İbnu Cinnî, Sirru Şinâ'ati'l-İ'râb , e. I, s. 46. 

191 el-'Ammûnî, el-Kitübu’l-Evset fi 'İlmi'l-Kir a ât, s. 90. 

192 ed-Dânî, A.g.e., s. 102. 

193 ‘Abdulvehhâb b. Muhammed el-Kurtubî, el-Müdih jVt-Tecvid, nşr. Gânim Kaddürî el-Hamed, 
Dâru ‘Ammâr. ‘Ammân, 1421/2000, s. 78. 

194 Ebu'l-Kâsim Yûsuf b. 'Ali b. Cubâra el-Huzelî, Kitâbu't-Tecvid, nşr. Ferğalî Seyyid ‘Arabâvî, 
Dâru'l-Kutubi'l-'İlmiyye, Beyrüt, 2011, s. 66. 

195 İbnu Ebî Meryem, el-Müdah fi Vucûhi’l-Kirâ’ât ve ‘İlelihâ, nşr. ‘Umer Hamdan el-Kubeysî, el- 
Cemâ‘atu’l-Hayriyye li-Tahlîzrl-Kur'âni’l-Kerîm, Cidde. 1414/1993, c. I, s. 163. 

196 ‘Abdullâh b. ‘Abdilmu’min el-Vâsitî, el-Kenzfı’l-Kiraâti’l-'Aşr , nşr. Hâlid Ahmed el-Meşhedânî, 
Mektebetu’s-Sekâfeti’d-Dîniyye, el-Kâhire, 1425/2004, c. I, s. 166. 

197 el-Hamed, Ebhâsun Cedide fi ‘Îlmi'l-Aşvâri ve't-Tecvid, s. 55. 
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Bununla birlikte, daha sonraki dönemlerde, özellikle Ibnu’l-CezerT (öl. 
833/1429)’nin tartışılmaz otoritesi etrafında şekillenen 17’li taksim 198 şöhret 
kazanmış ve günümüzün tecvld ve kıra ât kaynaklarında da daha çok bu taksime 
itibar edilmiştir . 199 

Fasih Arapçanın fonemlerine ait çıkış yerlerini, günümüzde, Arap dilinin 
fonetiği üzerine çalışmalar yapan muasır akademisyen ya da kuruluşlardan bazıları 
ise şu şekillerde belirlemişlerdir: 


■S Çıkış Yerlerini “10” Olarak Kabul Edenler: 


1. Temmâm Hassan (1918-2011). Profesör Hassan’a göre bu 10 çıkış noktası 

çerçevesinde sesler şu şekilde sınıflandırılır: 1. Çift dudaksıl /1536 m, 2. Diş-dudaksıl 
/ ^Lluiİ şSçıa ûi. 3. Dişsil / ooL^ul, 4. Dişsil-diş yuvasıl / eSjil ^söLlujI, 5. Diş yuvasıl 
/ lSjİİ, 6 . Damaksıl / uSjlc, 7. Art damaksıl / ^i.h, 8 . Küçük dilsil / sS^J, 9. 
Boğazsıl / yjüd. , 10. Gırtlaksıl / , 200 

2. Ramaçlân ‘Abdittevvâb (1930-2001). Profesör 'Abduttevvöb’m taksimi, bir 
öncekinin hemen hemen aynısıdır: 1. Çift dudaksıl / <^36 »iJI. 2. Diş-dudaksıl / 

C 03 o .;J|, 3. Dişsil / 4. Dişsil-diş yuvasıl / cogiJUl 5. Diş 

yuvasıl / CU 3 JUI. 6 . Damaksıl / iOjlzJI, 7. Art damaksıl / AJLdaJI, 8 . Küçük dilsil / 
4 j 3 ^JÜI, 9. Boğazsıl / Jl, 10. Gırtlaksıl / Jl . 201 

3. Hatim Salih ed-Dâmin (1938-2013). Profesör ed-Dâmin’ in taksimi, ilk iki 
taksimin neredeyse aynısıdır: 1. Dudak / cu^üJI, 2. Diş-dudak / üIujÂJI ga Aa_üJI, 3. 
Dişler / cIl^AI, 4. Dişler-diş yuvası / <üJJI ga oliuuAJI, 5. Diş yuvası / öjüJI, 6 . Damak 
/ jlill, 7. Art damak / Jj.hll, 8 . Küçük dil / öLpJJI, 9. Boğaz / ^1 Jl, 10. Gırtlak / 

Jl . 202 


198 İbnu'l-Cezerı, et-Temhıd fi ‘Îlmi't-Tecvıd, nşr. ‘Alı Huseyn el-Bevvab, MektebetuT-Me‘arif, 
Riyâd, 1405/1985. s. 105 vd. 

199 Örnek olarak bk. Mahmüd Halil el-Huşarl, Ahkâmu Kirâ’eti’l-Kur’âni’l-Kerîm , DâruT-Beşâ’iriT- 
İslâmiyye, Beyrût, 1999, s. 54 vd.; Şafvân DâvüdT, Kavâ'idu’t-TecvTd , DâruT-Kalem, Dimeşk, 
1431/2010, s. 89; Alican Dağdeviren, Kur’ân Okuma Sanatı: Tecvid, Yeni Akademi Yay., İzmir, 
2006, s. 28 vd.; Nurettin Başyiğit, Tecvid Ta’Iîm ve Tashîh-i Hurüf Emin Yay., Bursa, 2014, s. 29 vd. 

200 Temmâm Hassan, Menâhicu'l-Bahsi fi’l-Luğa, MektebetuT-EncluT-Mişriyye, el-Kâhire, 1990, s. 
84 vd. 

201 Ramadan "Abdittevvâb, el-Medhal ilâ ‘Îlmi'l-Luğa ve Menöhici'l-BahsiT-Luğavî, Mektebetu'l- 
Hâncî, el-Kâhire, 1417/1997, s. 31. " 

292 Hâtim Şâlih ed-Dâmin. 7/mu ’l-Luğa, Câmi‘atu Bağdâd, el-‘İrâk, 1989, s. 53 vd. 
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4. ‘hânı Niriddîrı. Doktor Nüriddîrie, göre bu 10 çıkış noktası çerçevesinde 

sesler şu şekilde kategorize edilir: 1. Ağız boşluğu sesleri / cu^JI olj^\)l, 2. 
Boğazsıl sesler / <UAİ Jl olj^\ll, 3. Küçük dilsil sesler / öj^JJI 4. Damaksıl 

sesler / cLççşcdJI ol^^AJI, 5. Diş yuvasıl-damaksıl sesler / cuJüjJI ol^VI, 6. Dişsil-diş 
yuvasıl sesler / q.gb Jl ol^VI, 7. Dişsil-diş yuvasıl sesler/ AJ_uj\II oİ 9 ^\ll, 8. Peltek- 
dişsil sesler / cojdUl ols^ÂJI, 9. Çift dudaksıl sesler / cego »...I ol^^ÂJI, 10. Genizsil 
sesler / q^c> 9 -*iLçaJI ol^MI. 203 

5. Hâzim 'Ali Kemâluddln. Doktor Kemâluddîn’ e göre bu 10 çıkış noktası, ilk 
iki maddedekiyle aynıdır: 1. Çift dudak çıkağı / ı_St)6 .ûll g_pe/JI, 2. Diş-dudak çıkağı / 

şSgğ .iJI g_pex>JI, 3. Dişler arası çıkağı / g^a^oJI, 4. Diş yuvası çıkağı 

/ sŞ^iJJI 5. Diş-diş yuvası çıkağı / sS^illl ,_soUl^u\)I g_peoJI, 6. Damak çıkağı / 

ıŞjUJI g_peıdl, 7. Küçük dil çıkağı / vS^^JUl £_pe/JI, 8. Art damak çıkağı / gyiıJI 
y^ü.hll, 9. Boğaz çıkağı / ,_sdü. Jl gyâ^JI, 10. Gırtlak çıkağı / çSyşü, Jl £_pe/JI. 204 

6. Daniel L. Neyvman. Profesör Newman’a göre bu 10 çıkış noktası 
çerçevesinde sesler şu şekilde sınıflandırılır: 1. Bilabial / Çift dudaksıl. 2. Labio- 
dental / Dişsil-dudaksıl, 3. Dental / Dişsil, 4. Dento-alveolar / Diş yuvasıl-dişsil, 5. 
Post-alveolar / Diş yuvası arkasıl, 6. Palatal / Damaksıl, 7. Velar / Art damaksıl, 8. 
Uvular / Küçük dilsil, 9. Pharyngeal / Boğazsıl, 10. Glottal / Gırtlaksıl. 205 

7. IPA. 1886'da Fransa'da kurulan Uluslararası Fonetik Demeği (The 
International Phonetic Association) tarafından dünya dillerinin seslerini ortaya 
koymak üzere hazırlanan ve 2006'da son şekli verilen Uluslararası Fonetik Alfabe 
(The International Phonetic Alphabet), günümüzde hızla yayılmaktadır. Bu derneğin, 
ilk basımını 1999’da gerçekleştirdiği Handbook of the International Phonetic 
Association: A Guide to the Use of the International Phonetic Alphabet adlı 
kitapta, Arapça için kabul edilen tasnif de şöyledir: 1. Bilabial / Çift dudaksıl, 2. 
Labio-dental / Dişsil-dudaksıl, 3. Dental / Dişsil, 4. Alveolar / Diş yuvasıl, 5. Post- 
alveolar / Diş yuvası arkasıl, 6. Palatal / Damaksıl, 7. Velar / Art damaksıl, 8. Uvular 


203 ‘İşâm Nüruddîn, ‘İlmu’l-Eşvâti'l-Luğaviyye: el-Fünîtikâ, s. 209 vd. 

204 Hâzim "A. Kemâluddln. Dirâsefî ‘İlmi’l-Aşvât, Mektebetu'l-Âdâb, el-Kâhire, 1420/1999, s. 22 vd. 

205 Daniel L. Newman, “The Phonetic Status of Arabic within the World’s Languages the Uniqueness 
of the Lughat al-Daad”. Antwerp Papers in Linguistics, sy. 100, (2002), s. 66. 
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/ Küçük dilsil, 9. Pharyngeal / Boğazsıl, 10. Glottal / Gırtlaksıl . 206 Bu sınıflandırmaya 
göre hazırlanan tablo ise şu şekildedir 207 : 



Bilabial 

Labio- 

dental 

Dental 

Alveolar 

Post- 

alveolar 

Palatal 

Velar 

Uvular 

Pharyngeal 

Glottal 

Plosive 

b 


t d 


k 

Q 


î 

Nasal 

m 


n 






Fricative 


f 

e 0 

S z 

I 


x Y 


h 

h 

Affricate 



d3 






Trill 



r 






Approximant 




j 

W 




Lateral 

Approximant 



1 







Pharyngealized Consonants: t 7 , d 7 , S 7 , Ö 7 , l 7 , ? 7 


v 2 Çıkış Yerlerini “11” Olarak Kabul Edenler: 

1. Ahmed Muhtar ‘Umer (1933-2003). Profesör ‘Umer’e göre bu 11 çıkış 
noktası şunlardır: 1. Dudaklar / ül ;6 .ûll, 2. Alt dudakla üst dişler / go (jda-koJI öjj_dJI 
LJLszJI ûü_AJI, 3. Dişlerle dilin en ucu / üLoJJI a go oLuAlI, 4. Dişler ve diş 
yuvasıyla dil sınırı ve ucu / aSjb 9 ûLoJJI a go 4 AJJI 9 üIl»o\I 1, 5. Diş yuvasıyla dil 
ucu / oLaJJI go hiJJI, 6 . Damak çukuruyla dil önü / üLoJUl /jaâo go jlsdl, 7. 
Damak çukuru ve yumuşak damakla dil ortası / ûLoJUl B ..19 go jj.Bllg jlsUl, 8 . 
Yumuşak damakla dil ardı / 0 L 0 JJI .> 9 x 1 go oJUl ^.Bll, 9. Küçük dille dil ardı / öLpJJI 
0 L 0 JÜI >>90 go, 10. Boğaz ve dil kökü / üLoJJI jJl> go ,_gi Jl, 11. Gırtlak boşluğu / 

Jl ujj 9 ^tj.“ 0s 

2. Kemâl Muhammed Bişr. Profesör Bişr’e göre bu 11 çıkış noktası 

çerçevesinde sesler şu şekilde sınıflandırılır: 1. Çift dudaksıl sesler / 96 .0 0 I 9 A 3 I, 2. 

Dişsil-dudaksıl sesler / < 090 <ÇjLaJ, 3. Dişarasıl sesler / 4. Dişsil-diş 

yuvasıl sesler / C 09 İİ <ulb_oul, 5. Diş yuvasıl sesler / < 191 ), 6 . Diş yuvasıl-damaksıl 
sesler / <Ç5 a A 29 J olg^l, 7. Damak ortası sesleri / dU Jl Ja^ug oİ 9 ^>l, 8 . Art damaksıl 

206 [p a. Handbook ofthe International Phonetic Association: A Gııide to the Use of the International 
Phonetic Alphabet, Cambridge Unv. Press, UK, 2007, s. 51. 

207 A.g.e. ve a.y. 

208 Ahmed Muhtar ‘Umer, Dirâsetu’ş-Şavti’I-Luğavî , s. 315 vd. 
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sesler / ek J1 .jeeısl ol^İ, 9. Küçük dilsil sesler / öjg^J olg^ıl, 10. Boğazsıl sesler / 
<kâl 11. Gırtlaksıl sesler / qj_p«jL ol^l . 209 

3. Muhammed Hasen Hasen Cebel. Profesör Cebel’e göre bu 11 çıkarılış 
şekli ve çıkış noktası şunlardır: 1. Gırtlak kapağı / jloyuJI, 2. Boğaz ortası / h ..19 
^ Jl, 3. Küçük dil altı ve dil kökünün üstü / ûLuJJI £ju> ijkcig öLpJUl J^>l, 4. Dilin iç 
üçte biriyle yumuşak damak / ç^JJI ek Jl ûLakJI oJLdl, 5. Dilin iç üçte 

biriyle sert damak / yJLJI ek Jl J 9 I g*> ûLuJJI ^sebdedl eeJÜJI, 6 . Dil önünün ortası ve 
karşısındaki sert damak / yJLJI ek Jl ,>o coil j L 09 ûLulUI /jaüo h .. 19 . 7. Dil ucu / 
üLkUl vjjk, 8 . Üst ön dişlerin ucuyla alt dudadığın içinin buluşma noktası / tücJI 
cca-eJI ^kkı kJLszJI Ikül ıjl^kl, 9. iki dudağın buluşma noktası / cüLÜl 
10. Geniz boşlukları / 11. Gırtlak kapağıyla dil ardının 

yükselmesi ve dudakların yuvarlaklaştırılması ile dil önünün ortasının yükselmesi ve 
dudakların düzleştirilmesi / £.Ujjl gug ,>ecâ_eJI û_,Ijü_ujİ 9 ûL^JJI tlaJjl &o jloy/JI 
'jçıo jdjJI jbtülg oLukJI /îAÂjo Jq_^u 9 . _1() 

Bizim kanaatimize göre de çıkış noktalarının sayısı 9 olup bunlar, şu başlıklar 
altında incelenebilir: 

1. Çiftdudaksıllar / Bilabials / jhü 

2. Dişsil-dudaksıllar / Labio-dentals / jkJ _ ıSji^ 

3. Dişyuvasıl-dişsiller / Alveo-dentals / jkJ _ ,jyl 

4. Peltek-dişsiller / Interdentals / jkJ ç*. 

5. Damaksıl-dişyuvasıllar / Palato-alveolars / (jji J _ 

6 . Artdamaksıllar / Velars / 

7. Küçükdilsiller / Uvulars / 

8 . Boğazsıllar / Pharyngeals / 

9. Gırtlaksıllar / Glottals / ^ 


209 Kemal Muhammed Bişr, ‘İlmu’l-Eşvât, s. 183 vd. 

210 Muhammed Hasen Hasen Cebel, el-MuhtaşarfiEşvâti'l-Luğaîi'l-'Arabiyye , Mektebetu’l-Âdâb, el- 
Kâhire, 1427/2006, s. 53 vd. 
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Bütün bu muhtelif görüşleri kısaca verdikten sonra, artık kendi 
sınıflandırmamız çerçevesinde, Arap diline ait olan konsonlan ayrıntılı bir şekilde 
incelemeye geçebiliriz. 

1.1.1. Çiftdudaksıllar / Bilabiais / JUÜ 

Her iki dudağın da müştereken kullanılmasıyla oluşan seslerdir. 211 Bu sesleri 
ifade edebilmek için Arapçada şefetâııT ya da şefevî gibi terimler kullanılmaktadır. 212 
Çiftdııdaksıl fonemler oluşturulurken hem hareketli olan alt dudak ve hem de sabit 
olan üst dudak devrededir. Bu fonemlerin bir kısmı, dudakların tam olarak 
kapatılması sonucu oluşurken diğer bir kısmı da aralarında küçük bir boşluk 
bırakılacak şekilde dudaklar birbirine yaklaştırılarak teşekkül eder. 213 Arapçada, iki 
dudağın birbirine tam kapanmasıyla /b/ ve /m/ sesleri, iki dudağın birbirine 

yaklaştırılmasıyla da /w/ sesi oluşturulur. 214 

Bütün bu sesleri şu grafiklerle gösterebiliriz: 



211 Ken Lodge, A Critical Introducîion to Phonetics, Continuıım International Publishiııg Group. New 
York, 2009, s. 27; el-Hülî, A.g.e., s. 84; Crystal, A.g.e., s. 52 vd. 

212 el-HülT, A.g.e., s. 84; Bâkellâ, A.g.e., s. 47. 

213 Necip Üçok, Genel Fonetik, Multilingual Yay., İstanbul, 2007, s. 42. 

214 Çiftdudaksıl sesler için bk. KemâluddTn, Dirâse fi 'îlmVl-Aşvât, s. 22; Ramadan ’Abdittevvâb, el- 
Medhal ilâ ‘Ilmi'l-Luğa ve Menâhici'l-Bahşi'l-Luğavi, s. 42. 
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Şekil 15: /m/ 



1.1.2. Dişsil-dudaksıllar / Labio-dentals / jU-ıl_ jjia 

Üst sıra kesici dişlerin alt dudağa istinat ettirilip havanın yanlardan sızmasıyla 
oluşturulan fonemlerdir. 215 Arapçada, dişsil-dudaksıl olan tek fonem /f/’dir. 216 

Türkçede bir diş-dudak fonemi olan /v/ Arap dilinde yoktur. Bu yüzden Türkiye’de 
bazı okuyucuların /w/ fonemini, Türkçedeki /v/ fonemiymiş gibi telaffuz etmeleri 
fonetik bir hatadır. 

Arap dili fonemlerinden /f/’nin grafiği, şu şekildedir: 

215 Üçok, Genel Fonetik, s. 42 vd.; el-HülT, A.g.e., s. 84. 

216 ‘Abdittevvâb, A.g.e., s. 43. 


59 






Şekil 17: /f/ 


1.1.3. Dişyuvasd-dişsiller / Alveo-dentals / 

Dil ucunun ya da dil önünün üst dişlere, diş etine ya da üst dişlerin arkasında 
bulunan hafif tümseğimsi noktaya değmesi ya da yaklaştırılmasıyla oluşturulan 
seslerdir. 217 Arapçada, dişyuvasıl-dişsil olan fonemler /t/, /t s /, /d/, /dV, /n/, /l/, 

/IV, /r/, /r s /, /s/, /sV ve /z/’dir. 2ls Bütün bu fonemlerin grafıze edilmiş şekilleri 
şöyledir: 



Şekil 18: /t/ 


217 Manşur b. Mııhammed ei-Gamidı, eş-Şavtiyyatu'l- ‘Arabiyye, s. 64; Kocaman, A.g.e., s. 99. 

218 Ayrıca bk. el-öâmidl. A.g.e. ve a.y. 
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Şekil 19: /t'/ 
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m «.i j!i 


Şekil 25: /r/ 
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Şekil 28: /s'/ 



Şekil 29: /z/ 


Bütün bu seslerden belki de en karakteristik olanı /d'/ fonemidir. Kur’ân 
fonemleri içerisinde söylenişi en zor olan ve öteden beri Arap dili dışında başka bir 
dilde bulunmamasının 219 düşünülmesi dolayısıyla da Arapçanın luğatu’d-dâd (dâd 
dili) olarak isimlendirilmesini 220 sağlayan bu sese, telaffuzu üzerine müstakil 
risaleler kaleme alınacak ölçüde büyük bir önem atfedilmiştir. Öyle ki bu 
kitapçıklardan birinin müellifi olan eş-Şikillî (öl. V. asrın sonu/XII. asrın başı), 
mezkûr fonemle ilgili olarak şunları söyleyebilmiştir: 


219 es-SeraküsT, Zâ'âtu'l-Kur'ân, nşr. H. Şâlih ed-Dâmin, Dâru'l-Beşâ'ir, Dımaşk, 2003, s. 5. 

220 Kees Versteegh, “Treatise on the Pronunciation of the Dâd’’, Studies in the Linguistic Structure of 
ClassicalArabic, Brill, (2001), s. 197. 
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t'Co^jDI <ulll ^f-j j4- Atıl ^ 
« . ü\iL) el_JaJ I Üjs tjUi1 jl-kJsj 


“Azız ve Celîl olan Allah, Kur'ân-ı Kerîm dili olan Arapçayı, iki harfle has 
kıldı ve Arab ’ı bunlarla diğerlerinden temyiz etti ki işte bu iki harf ' ve ‘Ji’dır.” 221 

Bununla birlikte, günümüzde bazı dillerde bu foneme oldukça benzeyen 
sesler de yok değildir. Örneğin; Polonya dili Polca (Lehçe)’da bulunan /z/ fonemi. 

Profesör Versteegh’m de belirttiği gibi, Arapçadaki /d 5 / sesbirimiyle telaffuz 
açısından benzerlik arz eder . 222 Aslında eski dil âlimlerinden biri olan Cemheratu’l- 
Lıığa müellifi Ebıi Bekr Muhammed b. el-Hasen b. Durayd (öl. 321/933) da, /dV 
sesinin, az da olsa bazı acem dillerinde kullanıldığından söz etmektedir . 223 

Kadim dil bilgini Sıbeveyh (öl. 180/796), /dV foneminin çıkış noktasını dilin 
yan tarafının ucu (evvelu hâfeti'l-lisân) ile mukabilindeki azı dişleri (el-edrâs) 
olarak belirler . 224 Bu görüşünde ona, dilcilerden İbnu Cinnı (öl. 396/1005) 225 ; 
kıraatçilerdense Mekkı b. Ebı Tâlib el-Kaysi (öl. 437/1045) 226 , el-Mehdevî (öl. 
440/1048) 227 , Ebü ‘Anır ed-Dâni (öl. 444/1052) 228 , İbnu’l-Bâziş (öl. 540/1145) 229 , 
Îbnu’l-Cezerî (öl. 833/1429) 230 ve eş-Şafâkusî (öl. 1118/1706) 231 gibi farklı 
dönemlerden birçok âlim de muvafakat eder. 

Ünlü dilcilerden biri olan el-Muberrid (öl. 285/898) ise /dV sesinin çıkağının 
avurt (eş-şidk) olduğunu belirtir . 232 Bu görüşünde ona Ebu'l-Ferac Muhammed b. 


221 eş-Şikillî, Ma'rifetu'd-Dâdi ve'z-Zâ', nşr. H. Şâlih ed-Dâmin, DâruT-Beşâ'ir, Dımaşk, 2003, s. 19. 

222 Kees Versteegh, A.g.m., s. 197. 

223 İbnu Durayd, Cemheratu ’l-Luğa, c. I, s. 41. 

224 STbeveyh, A.g.e., c. IV, s. 433. 

225 İbnu CinnI, Sirru Şinö'ali’l-İ'râb, c. I, s. 47. 

226 MekkT b. EbT Tâlib, er-Ri'âye li-Tecvîdi’l-Kırâ’e ve Tahkiki Lafzi’t-Tilâve, s. 184. 

227 el-Mehdevî, ŞerhuT-Hidâye, c. II. s. 76. 

228 ed-Dâni, et-Tahdîd fi'l-îtkâni ve't-Tecvîd, s. 103. 

229 İbnuT-Bâziş, el-İknâ' fi’l-Kırâ’âti’s-Seb', nşr. ‘AbdulmecTd Katâmiş, DâruT-Fikr, Dımaşk, 
1403/1982, c. I, s. 172. 

230 İbnuT-Cezerl, et-Temhîdfi ‘İlmi’t-Tecvîd, s. 130. 

231 eş-Şafakusi, Tenblhu'l-Ğâfilln ve İrşâduT-CâhilIn , nşr. Muhammed eş-ŞâzelT en-Neyfer, 
Mu’essesâtu ‘Abdulkerlm b. ‘Abdullah, Tunus, 1974, s. 83. 

232 el-Muberrid, A.g.e., c. I, s. 329. 


65 






‘Ubeydillâh b. Süheyl en-Nahvî (öl. 460/1067) de katılır. 233 Bu tez, bir öncekinin 
antitezi olmayıp, dilin yan kenarı ve azı dişlerinin, mezkûr sesin teşekkülü esnasında 
avurtla da ilgisi olduğunu ifade etmeye yöneliktir. Zira Ebii ‘Anır ed-Dânî (öl. 
444/1052) de mezkûr sesin çıkağı olarak azı dişlerinden söz etmiş ve daha sonra ise 
bununla bağlantılı bir şekilde kimi okuyucuların sağ, kimi okuyucuların ise sol 
avıırtu kullandıklarına değinmiştir. 234 

/d 5 / sesbirimi teşekkül ederken, dil kenarının ucu (evvelu hâfetf 1-lisân) 

azı dişlerine (el-edrâs) temas ettirilir. Ne var ki bu sesin telaffuzu sırasında kimileri 
dilin sağ kenarını kullanırken, kimileriyse sol kenarını kullanır. Bu uygulama ise 
Sıbeveyh (öl. 180/796)’in “...vjjojÎJI s-übJI ı>° jl jjjuuÎII e-obJI o- 0 --- / ...ya sol 
taraftan ya da sağ taraftan...” 235 ifadelerine dayandırılır. Aynı ifadeler, sonraki 
dönemlerde çeşitli dilciler ve kıraatçiler tarafından da tekrar edilir. 236 İbııu ’l-Cezerı 
(öl. 833/1429) de aynı cümleyi alıntıladıktan sonra okuyucuların çoğunun sol tarafı 
tercih ettiğini, buna mukabil çok az bir kısmının ise sağ tarafı tercih ettiğini 
vurgular. 237 Bazı kaynaklarda ashaptan ‘Uıner b. el-Hattâb (öl. 23/643)’ın, /d'/ 

sesini, dilin her iki kenarını da kullanarak telaffuz ettiği rivayet edilir. 238 Ayrıca bazı 
hadis koleksiyonlarında, Hz. Muhammed (s.a.v.)’den “Dâd harfini nutketnıekte 
Arapların en fasihi benim.” 239 şeklinde bir söz dahi nakledilmiştir. 240 

Sıbeveyh (öl. 180/796), el-Muberrid (öl. 285/898) ve İbnu Cinnı (öl. 
396/1005) gibi âlimlerin teliflerinde /dV foneminin telaffuzundan söz edilirken azı 
dişleri için “alt” ya da “üst” gibi tavsifler yer almaz ve azı dişleri manasına gelen el- 
edrâs kelimesi yalın olarak kullanılır. Bununla birlikte daha sonraki teliflerde ve 
özellikle de kira’ât ve tecvld kitaplarında bu dişler için “üst” tavsifi de kullanılır ve 


233 en-Nahvı, ed-Dadu ve'z-Za', nşr. H. Salih ed-Damin, Daru'l-Beşa’ir, Dımaşk, 2004, s. 13. 

234 ed-Dânî, A.g.e., s. 103. 

235 Sıbeveyh, A.g.e., c. IV, s. 433. (Vurgular bize aittir.) 

236 el-Muberrid. A.g.e., c. I, s. 329; İbnu Cinnî, A.g.e., c. I, s. 47; ed-Dânî, A.g.e., s. 103. 

237 İbnu’l-Cezerî, en-Neşr fi'l-Kırâ’âTi’I-‘Aşr, nşr. 'AİT Muhammed ed-Dabbâ\ Dâru'l-Kutubi’l- 
‘İlmiyye, Beyrut, tsz., c. I, s. 200. 

238 Şihâbuddîn Ahmed b. Muhammed b. Ebî Beki- el-Kastalânî, el-Mustetâb fi’t-TecvTd, nşr. es-Seyyid 
Yûsuf Ahmed, Dâru’l-Kutubi’l-İlmiyye, Beyrut, 2008, s. 91. 

239 Bk. el-'Aclünî, Keşfu’l-Hafö, no: 2428. 

240 Hadîs olarak nakledilen bu sözün, sahîh olmadığı ve mevzu olduğu söylenmiştir. (Bk. İbnu'l- 
CezerT, A.g.e., c. I, s. 220.) 
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/d'/ foneminin dil kenarının üst azı dişler (el-edrasu’l-'ulyâ) ile teması sonucunda 
oluştuğu vurgulanır. 241 

Konuyla ilgili olarak son söylenmesi gereken şey; teoride /dV sesinin 
teşekkülü konusunda eski-yeni bilginler arasında bir konsensüsün olduğu, fakat buna 
karşın pratikte aynı durumun geçerliliğini koruyamadığıdır. 

1.1.4. Peltek-dişsiller / Interdentals / j'j-J ju 

Dil ucu kenarının üst ve alt kesici diş dizilerinin arasına alınmasıyla 
oluşturulan seslerdir. 242 Arapçada, peltek-dişsil olan sesler /0/, /ö/ ve /ö'/’dır. 243 
Bu seslerin grafikleri şu şekildedir: 



241 el-Mer‘aşı, Cuhdu’l-Mukill, s. 130. 

242 Üçok, A.g.e., s. 45. 

243 el-Ğâmidl. A.g.e., s. 64. 
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Şekil 31: /ö/ 



Şekil 32: /öV 


Bu üç peltek sesten en zor artiküle edileni hiç şüphesiz /öV fonemidir. 

Telaffuzu, /d 1 / sesi kadar olmasa da bir hayli zor olan /Ö ! / sesbiriminin 

karakteristiği hakkında, Arap dili tarihinin en mühim simalarından biri olan el-Halîl 
b. Ahıııed el-Ferâhldl (öl. 175/791)’nin şöyle dediği nakledilmiştir: 
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“Za’; Arabî bir harftir ve Arapça, şâir milletlerden herhangi biriyle bıı seste 
müşterek olmamasından ötürü, onlardan ayrılır ” 2M 

/ÖV sesinin, ilk dönemlerde her ne kadar Arapça dışında bir dilde olmadığı 

iddia edilmişse de günümüzde bunu söylemek mümkün görünmemektedir. Zira 
Türkçenin diyalektlerinden biri olan Türkmen Türkçesirıde, bu sesin kalın vokaller 
öncesinde hemen hemen aynısı hâlâ kullanılmaktadır. 245 

1.1.5. Damaksıl-dişyuvasıllar / Palato-alveolars / jjd. çşfc. 

Damaksıl sesler, dil ve damağın teması ya da yakınlaşmasıyla oluşur. Damak, 
dil sırtıyla ilgili olan eklemlenme yerlerinin ilkidir ve burada, dil sırtı ön sert damağa 
kadar yükseltilir. 246 Damaksıl-dişyuvasıl sesler telaffuz edilirken dil önü (ya da dil 
önüyle birlikte dil ucu) dişyuvası ve öndamak arasındaki bölgeye temas eder veya 
yaklaştırılır. 247 Arapçada, damaksıl-dişyuvasıl olan sesler /j/, /J/ ve /dj/’dir. 248 Bu 
seslerin grafikleri şu şekildedir: 



244 eş-Şikillî, A.g.e., s. 19. 

245 Bk. Mehmet Kara, Türkçenin İzinde, Kesit Yay., İstanbul, 2009, s. 189. 

246 Martin J. Ball, Phonetics: The Science ofSpeech , s. 57. 

247 Ken Lodge, A Critical Introduction to Phonetics, s. 30: Crystal, A.g.e., s. 348. 

248 el-Gâmidî. A.g.e., s. 64. 
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Şekil 35: /efe/ 


Bu seslerden /efe/, günümüz Arap diyalektlerinde, çok farklı şekillerde 

söylenilebilmekte ve bu yöresel farklılıklar, kimi okuyucuların Kur'ân tilavetlerinde 
de duyulabilmektedir. Örneğin bu fonem; Yemen, Aşağı Mısır, yani Kahire ve 
İskenderiye’de tıpkı Farsçadaki /g/ gibi telaffuz edilirken Kuzey Afrika ve Doğu 

Akdeniz kesimlerinde (özellikle Beyrut, Şam ve Kudüs) ise /y sesi gibi 
söylenmektedir. 249 Kur’ân dilinde bu söyleyiş biçimlerinin her ikisi de yoktur ve 
Kuı’ân’ın bu seslerle tilavet edilmesi de kesin olarak yanlıştır. 


249 Janet Watson, TJıe Phonology and Moıphology of Arabic, Oxford Unv. Press, New York, 2002, s. 
16; Faruk Abu-Chacra, Arabic: An Essential Grammar, Routledge, USA, 2007, s. 5; Muhammed 
Hasen Hasen Cebel, ei-Mııhtaşar fiEşvâti’l-Luğati’l-'Arabiyye, s. 101. 
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1.1.6. Artdamaksıllar / Velars / Jul> 


Bu sesler, dilin arka kısmının yumuşak damağa değdirilmesiyle çıkarılır. 250 
Arapçada, artdamaksıl olan ses /k/’dir. 251 Bu fonem, çeşitli Arap diyalektlerinde 
farklı biçimlerde de telaffuz edilebilmektedir. 252 Türkiye’de mezkûr ses, bazı 
okuyucular tarafından öndamaksıl olarak artiküle ediliyorsa da bu, kesinlikle 
yanlıştır. 253 Söz konusu sesin grafiği ise şöyledir: 



Şekil 36: /k/ 


1.1.7. Küçükdilsiller / Uvulars / jji 


Bu sesler, dilin arka kısmının küçük dile doğru yükseltilmesi sonucunda 
oluşturulur. 254 Arapçada, küçükdilsil olan sesler /q/, /x/ ve /ır/'dır. 255 Bu seslerin 
grafikleri şu şekildedir: 


250 Kocaman, A.g.e., s. 33; el-HülT, A.g.e., s. 109. 

251 el-Ğâmidl. A.g.e., s. 64. 

252 Janet Watson, The Phonology and Morphology of Arabic, s. 16 vd. 

253 Bu konuda kısa ve güzel bir değerlendirme için bk. Sıtkı Gülle, Açıklamalı Örnekleriyle Tecvîd 
İlmi, Huzur Yay., İstanbul, 2005, s. 183. 

254 Crystal, A.g.e., s. 506; Vardar, A.g.e., s. 141; Kocaman. A.g.e., s. 189. 

255 el-Ğâmidl. A.g.e., s. 65. 
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Şekil 37: /q/ 



Şekil 38: /x/ 
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Söz konusu olan seslerin her biri için günümüz Arap lehçelerinde, birbirinden 
farklı telaffuzlara şahit olunmaktadır. 256 Hepsi isti'lâ’ sıfatına sahip olan 257 bu 
seslerin, yer yer inceltilerek telaffuz edilmeleri ya da fasih Arapçanın sınırlarının 
dışına çıkacak bir biçimde artiküle edilmeleri, fonetik birer hatadan ibaret 
olacaktır. 258 

1.1.8. Boğazsıllar / Pharyngeals / jka- 

Çıkış noktası, dil köküyle boğaz çeperi arasında, art damağın gerisinde yer 
alan ünsüzlerdir. 259 Kur’ân Arapçasmda, boğazsıl olan sesler /h/ ve /î/’dır. 260 
Söylenişleri oldukça zor olan bu iki sesin grafikleri şu şekildedir: 



Şekil 40: /h/ 


256 Watson, A.g.e., s. 17 vd. 

257 ed-Dânf, A.g.e., s. 106. 

258 Bu seslerle ilgili ayrıntılı değerlendirmeler için bk. Cebel, A.g.e., s. 91-96. 

259 Vardar, A.g.e., s. 49. 

260 el-Gâmidî. A.g.e., s. 65. 
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Şekil 41: A/ 


Her ikisi de istifale’ sıfatına sahip olan 261 bu seslerin, yer yer kalınlaştırılarak 
telaffuz edilmelerinin doğru olmadığı ifade edilmiştir. 262 Bu bağlamda merhum 
Profesör Gülle (1951-2015)’nin /h/ sesiyle ilgili olarak alıntıladığı “...ses 
sertleştirilip kalınlaştırılır.” 263 ifadelerinin İlmî hiçbir değeri yoktur. 

1.1.9. Gırtlaksıllar / Glottals / ıŞJF**- 

Eklemleme noktası gırtlakta olan seslere gırtlaksıl sesler denir. 264 Arapçada, 
gırtlaksıl olan sesler/?/ ve /h/’dir. 265 Bu seslerin grafikleriyse şu şekildedir: 


261 el-Kaysî, er-Ri'âye li-Tecvidi’l-Kirâ'e ve Tahkiki Lafzı t-Tilâve, s. 123 vd. 

262 Bu sıfata sahip olan seslerin mutlaka ince okunmaları gerektiğiyle ilgili olarak bk. İbnu'l-CezerT, 
el-Mııkaddime fimâ Yecibıı ‘alâ Kâri’i’TKur’âııi en Ya‘lemeh, s. 4. 

263 Sıtkı Gülle, Açıklamalı Örnekleriyle Tecvîdİlmi , s. 68. 

264 Vardar, A.g.e., s. 103; Kocaman, A.g.e., s. 140. 

265 el-Ğâmidl, A.g.e., s. 65. 
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1.2. Eklemleme Biçimleri / Manners of Articulation / olu 

Açısından Ünsüzler 

Bir dilde bulunan seslerin tamamı, farklı eklemleme bölgeleri aracılığıyla 
teşekkül etmeyip bunlardan bazıları, aynı çıkak bölgesine istinat eder. Hâl böyle 
olunca da eklemleme noktaları aynı ya da benzer olan sesleri, birbirinden ayırt etmek 
üzere, bu seslerin karakteristik yapılarını oluşturan birtakım nitelikler devreye girer. 
Seslere ait olan bu niteliklerin tümünü birden karşılamak için de Arapçada şifâf 66 , 
İngilizcede manners of articulation 11 ' 1 , Türkçede ise eklemleme biçimleri 268 terimi 


266 ed-Dânî, A.g.e., s. 105. 

267 Parviz Biıjandi ve dğr.. An lntroduction to Phonetics , Zabankadeh Publications, İran, 2005, s. 33. 

268 Vardar, A.g.e., s. 91; Kocaman, A.g.e., s. 115. 
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kullanılır. Bu terimi modem dilbilim açısından şu şekilde tanımlayabiliriz: 
“Ünsüzlerin oluşumunda, akciğerlerden, gırtlaktan, artdamaktan gelen havanın, 
sesin eklemleme noktasından geçiş biçimi,” 269 Klasik teliflerdeki şifatlardan 210 
sadece sesbilgisine yönelik olanları da şu şekilde tablolaştırabiliriz: 


SIFAT 

SES 

ZIT SIFAT 

SES 




/?/, /b/, /efe/, /d/. 

el-Hems 

(Zayıflık) 

/h/, /tı/, /x/, /k/, 

/s/, /jy, /s'/, /t/, 

/e/, /f/ 

el-Cehr 

(Kuvvetlilik) 

/ö/, /r/, /z/, /d'/, 

/t7, /ö7, A/, /k/, 
/q/. A/, /m/, /n/, 




/w/, /j/ 




/?/, /b/, /t/, /e/, 

/efe/, /tı/, /x/, /d/. 

el-İtbâk 

(Kapanıklık) 

/s'/, /dV, /t'/, /ö7 

el-İnfitâh 

(Açıklık) 

/6/, /r/, /z/, /s/, 

/J/, A/, /B/, /{/, 
/q/, A/, /l/, /m/, 
/n/, /w/. A/, /j/ 




/?/, A/, /t/, /e/, 

/efe/, A/, /d/, /ö/, 

el-İsti'lâ’ 

/x/, /s7, /d7, /t7. 

el-İstifâle 

/r/, /z/, /s/, /J7, 

(Yükseklik) 

/ö7, A/, /q/ 

(Alçaklık) 

/d7, A/, /f/, A/, 

A/, /m/, /n/, /w/, 




/h/, /}/ 


/?/, /t/, /0/, /efe/, 

A/, /x/, /d/, /ö/. 



el-İşmât 

M, /s/, /J/, /s7, 

el-lzlâk 

/b/, /r/, /f/, /l/. 

(Suskunluk) 

/d7,/t7,/57,/î/, 
/b/, /q/, /k/, /w/. 

(Süratlilik) 

/m/, /n/ 


A/,/j/ 



et-Terklk 

(İncelik) 

/?/, /b/, /t/, /e/, 

/efe/, /h/, /d/, /ö/, 

/r/, /z/, /s/, /J/, 

A/, /f/, /V, /!/, 

et-Tefhîm 

(Kalınlık) 

/r7, /x/, /s'/, /d7, 
/t'/, /97, /b/, /q/, 
AV 


269 Kocaman, A.g.e. ve a.y. 

270 Bu şifâtlar için bk. ed-Dânl, A.g.e., s. 105-110; İbnuT-Cezerî, et-TemhTdfi ‘İlmi’t-TecvTd, s. 86-99. 
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/m/, /n/, /w/, /h/, 

/}/ 

/e/, /w, /x/, /ö/, 

eş-Şidde /?/,/b/,/t/,/efe/, er-Rihve /z/, /s/, /J/, /s7, 

(Sertlik) /d/, /tV, /q/, /V (Yumuşaklık) /d'/,/ö7,/»/,/f/, 


el-Beyniyye 

(Vasatlık) 

/r/, A/, A/, /m/, 

/n/ 

eş-Şafır 

(Islıklılık) 

/z/, /s/, /s 5 / 

et-Tefeşşî 

(Yayılma) 

/J/ 

el-İstitâle 

(Uzama) 

/d'/ 

et-Tekrlr 

(Devirlilik) 

/r/ 

el-İnhirâf 

(Döngüllük) 

/r/, /!/ 

el-Gunne 

(Genizsilik) 

/m/, /n/ 

el-Kalkale 

/b/, /efe/, /d/, /t'/, 

(Deprenme) 

/q/ 

el-Medd 

(Uzatma) 

/a:/, /w/, /j/ 

el-Lîn 

(Yumuşatma) 

/w/, /j/ 


Bu sıfatların bir kısmını ezberlemeyi kolaylaştırmak için klasik tasniflerin 


birçoğunda çeşitli formül cümleler 

gösterebiliriz: 

de önerilmiştir. 71 Bunları da şöylece 

el-Mechüra 

272 0 t > 9» 9 t 9 o ' -r. 

(yC- -i; 

el-Mehmüse 

273 ' ° 's. ' 

eş-Şedîde 

274 .c^=d .kİ 

er-Rihve 

275 • • * ! < - -' ^ 4 p i T 

yio ^j/2 J3S>- 

271 ed-Dânl, A.g.e., s. 105-110; el-Kurtubl, 

el-Müdih fi’t-Tecvîd, s. 88-100; İbnu’l-CezerT, e/- 


Mukaddime fimâ Yecibu ‘alâ Kâri’i’l-Kur’âni en Ya'lemeh, s. 3. 

272 “itaatkâr bir asker savaştığında en iyi koruma siper almaktır. ” (bk. Dağdeviren, A.g.e., s. 34.) 

273 “Susan kişi onu harekete geçirdi. ” (bk. A.g.e. ve a.y.) 

274 “Sadece azarlamaya muhatap oluyorum. ” (bk. A.g.e. ve a.y.) 
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el-Beyniyye 


276 ^y 

el-Musta‘liye 


277 .Jii iLî 

el-Mustefile 

278 \\ > 

t—Cİ-O 1 

el-Munfetiha 

279 . • > • l 

a] aJLAj 

el-Muzleka 


280 - t • S; 

et-Tefhîm 


281 .JİŞ iLb J*S- 

el-Kalkale 


282 .Jİ- dJi 


Modem fonetik bilimine göre sesler, nitelikleri çerçevesinde sınıflandırılırken 
klasik kaynaklardaki kadar çok başlık altında değerlendirilmezler. Sesbilgisine göre 
konsonantlar, şu başlıklar altında incelenmiştir: 


1. Patlamalılar / Plosives / 

2. Genizsiller / Nasals / jil 

3. Titrekler / Trills / ejjl 

4. Sürtünmeliler / Fricatives / 

5. Yarıkapantılılar / Affiricates / jy 

6 . Kapantılılar / Occlusives ~ Stops / jüj 

7. Yaniinsüzler / Laterals 

8 . Islıklılar / Sibilants / 

9. Yarıünlüler / Glides ~ Semivowel / 


Şimdi de, bu sınıflandırmaya göre, Kur’ân Arapçasının konsonlarım, ayrıntılı 
olarak değerlendirebiliriz: 


275 “Ey yalnız adam! Az şans oltayı atıp çekmeye benzer. ” (bk. A.g.e. ve a.y.) 

276 “Mülayim ol, ey Ömer!” (bk. Dağdeviren, A.g.e. ve a.y.) 

277 “Başını sokacak bir ev yap!” (bk. Dağdeviren, A.g.e. ve a.y.) 

278 “Yeni öğrendiğin şeyleri başkalarına aktarırsan donanımlı hâle gelirsin. ” Bu cümlede geçen elif 
harfi, anlamı tamamlamak içindir, (bk. Dağdeviren, A.g.e., s. 35) 

279 “Kim kendine sunulan imkân ve nimetleri iyi kullanırsa İlâhî rahmete erer. ” (bk. Dağdeviren, 
A.g.e. ve a.y.) 

280 “Akıldan uzaklaştı. ” (bk. Dağdeviren, A.g.e. ve a.y.) 

281 “Başını sokacak bir ev yap!” (bk. Dağdeviren, A.g.e., s. 34.) 

282 “Ceddin (atanın) kutbu." 
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1.2.1. Patlamalılar / Plosives / jjlşıül 


Oluşum noktasında, eklemleyicilerin birbirlerinden seri bir şekilde ayrılmaları 
ve hava akımının dışarıya aniden ve basınçlı bir şekilde çıkmasıyla oluşturulan 
seslerdir. 283 Bu sesler, kapantılı seslerin bir alt çeşididir. 284 Aıapçada, patlamalı olan 
sesler /?/, /b/, /t/, /t s /, /d/, /d s /, /k/ ve /q/’dır. 285 


1.2.2. Genizsiller / Nasals / jüî 

Yumuşak damağın alçaltılması ve soluk borusundan dışarı doğru süzülen 
havanın geniz boşluğunu takip ederek burun aracılığıyla çıkarılması neticesinde 
üretilen seslerdir. 286 Aynı yolla hem ünsüz ve hem de ünlü sesler 
oluşturulabilmektedir. 287 Arapçada, geııizsil olan sesler /m/ ve /n/’dir. 288 


1.2.3. Titrekler / Trills / Şj[£=ö 

Ses yolundan havanın geçişi sırasında, eklemleyicinin (dil ucu, küçük dil) yol 
açtığı hızlı açılma ve kapanma devinimlerinin birbirini izlemesiyle belirlenen 
ünsüze 289 denir. Arapçada, titrek olan tek ses /r/’dir. 290 


1.2.4. Sürtünıııeliler / Fricatives / 


Sesin çıkarılışı esnasında ses yolunda meydana gelen daralmama bir çeşidi 
olarak 291 şekillenen sürtüşmeli ya da siirtiinücü, sürtünme izlenimi vererek çıkarılan 


283 Kocaman, A.g.e., s. 217. 

284 Crystal , A.g.e., s. 372. 

283 el-Hülî, A.g.e., s. 25. 

286 Crystal, A.g.e., s. 320; Kocaman, A.g.e., s. 139 vd. 

287 Crystal, A.g.e. ve a.y. 

288 el-Hülî, A.g.e., s. 31. 

289 Vardar , A.g.e., s. 194. 

290 el-Ğâmidl. A.g.e., s. 70. 

291 Vardar, A.g.e., s. 187. 
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ünsüzleri 292 ifade etmek üzere kullanılır. Arapçada, sürtünmeli olan sesler /0/, /h/, 


/x/, /ö/, /z/, /s/, /J/, /s 1 /, /ÖV, /î/, /k/, /£/ ve /h/’dir . 293 


1.2.5. Yarıkapantılılar / Affiricates / j-ya 

Bir kapantılı ile bir sürtünücü nün birleşiminden oluşan ünsüzlerdir. 294 Buna 
göre ses; ilkin kapantılı seslerde olduğu gibi havanın, ses yolunda tam olarak 
kapanması ve sonra da eklemleyiciler açılırken hafifçe sürtünerek çıkması sonucu 
oluşur. Bazı Arap lehçelerinde 295 , yarıkapantılı /tf/ sesi kullanılmaktadır. Bununla 
birlikte Kur’ân Arapçasında, yarıkapantılı olan herhangi bir ses yoktur. 296 Bu yüzden 
de bir Kur’ ân fonemi olan /d; /, benzeri olan bu sesle asla karıştırılmamalıdır. 


1.2.6. Kapantılılar / Occlusives ~ Stops I Jüj 

Ses yolundaki kapanma sonucunda, soluğun patlama biçiminde dışarı 
itilmesiyle oluşan ünsüz 297 kapantılıdır. Yani bu özellikteki sesler çıkarılırken hava, 
ağız bölgesinde bulunan dudaklarda ya da dilde tam bir kapantıya uğrar. Bu 
kapantının hava akışından önce ya da sonra gerçekleşmesine göre sesler ya dış 
kapantılı ya da iç kapantılı olurlar. 298 Kapantılı olan sesler, oluşma yerlerine göre şu 
iki temel gruba ayrılırlar 299 : 

1. Ağızsıl Kapantılılar / Oral Stops / S-üj: Kur’ân Arapçasında bunlar; 
/b/, /t/, /d/, /tV, /d s /, /k/, /q/ ve /î/’dir. 


292 Kocaman, A.g.e., s. 239. 

293 el-Ğâmidl, A.g.e., s. 68. 

294 Kocaman, A.g.e., s. 271. 

295 Örnek olarak Irak diyalekti için bk. Yasin M. Alkalesi, Modern Iraqi Arabic, Georgetown Unv. 
Press, USA, 2006, s. 2. 

296 el-Ğâmidl, A.g.e., s. 68 vd. 

297 Kocaman, A.g.e., s. 169. 

298 Vardar, A.g.e„ s. 128. 

299 el-Ğâmidl, A.g.e., s. 67. 
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2. Genizsil Kapantılılar / Nasal Stops / öiiî <Jây. Kur’ân Arapçasında bunlar, 


/m/ ve /n/’dir. 


1.2.7. Islıklılar / Sibilants / 

Dilin ön orta bölümünün bir tür oluk biçimi almasıyla oluşan kimi daraltılı 
ünsüzlerin, işitimsel izlenimden kaynaklanan adı 300 ıslıklıdır. Başka bir ifadeyle 
ıslıklı, çıkış yeri dişeti ve dişeti-damak olan kimi sızıcı ünsüzlerin niteliğidir. 301 
Modern Standart Arapçada (ki bu, Kur’ân dili için de geçerlidir) Islıklı olan sesler, 
/z/, /s/, /y ve /s' 7’dır. 302 


1.2.8. Yanünsüzler / Laterals / ^U- 

Dil ucunun dişlere ya da damağa dokunuşu sırasında soluğun ağız kanalını 
kapatan dilin iki yanından çıkarılmasıyla oluşan ünsüz, 303 yanünsiiz olarak 
isimlendirilir. Daha doğru bir ifadeyle yaniinsüz , dil ucunun ya da dil sırtının 
damağa değmesi ve havanın böylece ortaya çıkan engelin yalnız bir yanından ya da 
her iki yanından birden akmasıyla oluşan ünsüzdür. 304 Arapçadaki yanünsüzler, iki 
başlık altında değerlendirilmiştir 305 : 

1. Sürtünmesiz Yanünsüzler / Lateral Approximants / Ljjlü olKur’ân 
Arapçasmdaki tek sürtünmesiz (sürekli) yanünsiiz /l/'dir. 

2. Sürtünüleli Yanünsüzler / Lateral Fricatives / LS’Boa-l LoL- olj^l: Kur’ân 
Arapçasmdaki tek sürtünmeli yanünsüz /dV’dır. 


300 Vardar, A.g.e., s. 116. 

301 Kocaman, A.g.e., s. 151. 

302 Emest N. McCarus, “Modern Standard Arabic”, The Encyclopedia of Arabic Language and 
Linguistics, Brill, Leiden, 2006, c. II. s. 239. 

303 Kocaman, A.g.e., s. 268. 

304 Vardar, A.g.e., s. 217. 

305 el-Gâmidî. A.g.e., s. 70. 
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1.2.9. Yarıünlüler / Glides ~ Semivowels / j'slyjl 


Ünsüz olarak işlev gören, ancak ünsüzlerin kapanma ya da sürtünme gibi 
doğal sesbilgisel özelliklerini çağrıştırmayan ve çıkış süresi ünlülerden çok daha az 
olan ses, 306 yarıünlii olarak isimlendirilir. Yarıiinlü ler, aslında sürtünmesiz 
süreklilerin (approximant) bir alt sınıfı olarak tanımlanmıştır. Bir yarıünlü, 
fonksiyonları itibarıyla fonolojik olarak her ne kadar bir ünsüz gibi olsa da hece 
çekirdeği teşkil etmez. 307 Arapçadaki yarıünlüler, /w/ ve /j/’dir. 30S 


1.3. Ses Telleri / Vocal Folds / Açısından Ünsüzler 

Konuşma Organları başlığı altında daha önce ses tellerini incelemiş ve bu 
organın, gırtlağın ortasında ademelmasmm içiyle halka kıkırdağın iç kenarları 
arasında yer alan ve sesin oluşumunda birinci derecede rol oynayan esnek iki kastan 
ibaret olduğunu belirtmiştik. Bu konuşma organının iki dudağı, eğer istenirse 
tamamen kapatılmadan birbirine çok yaklaştırılabilir ve böylece onlarla hava akımı 
ile titreşim ayarlanıp müzikal sesler üretilebilir. 309 

Birçok fonksiyonu olan ses tellerinin ana ödevleri foııasyoıı yani sesleme dir. 
Ses telleri, titreşmedikleri zaman iki farklı durumda olabilirler. Eğer nefes tutulursa 
tamamen kapalı, soluk alıp verilirse de açıktırlar. Açık ya da kapalılıkları dışında ses 
kıvrımlarının incelik, kalınlık ya da gerginlikleri de farklı seslerin üretilmesinde 
önemli bir rol oynar. 310 Seslerin ötümlü ya da ötümsüz olarak sınıflandırılmasının 
asıl sebebi, ses tellerinin titreşip titreşmemesidir. 311 

1.3.1. Ötümlüler / Voiced / ijj^ı 


306 Kocaman, A.g.e., s. 272. 

307 Bussman, Roııtledge Dictionary of Langııage & Lingııistics , s. 1058. 

308 el-HülT, A.g.e., s. 23. 

309 Noel-Armfield, General Phoııetics for Missioııaries and Stııdents of Languages, s. 6. 

310 Ses telleri hakkında bilgi için bk. Crystal, A.g.e., s. 513. 

311 cs-Sa'ran. ‘ İlmu'l-Luğa, s. 88. 
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Ses tellerinin titreşmesiyle oluşan ünlü ya da ünsüz seslerdir. 312 Herhangi bir 
sesin ötümlii (titreşimli) olup olmadığı ya da bir ses çıkarılırken ses tellerinin titreşip 
titreşmediği, ancak kimograf adı verilen bir aygıtla belirlenebilir. 313 Arapçada, 
oluşumları esnasında ses telleri titreşen ünsüzler şunlardır 314 : /b/, /d;/, /d/, /ö/. /r/, 

/z/, /d'/, /ö7, /î/, /*/, /l/, /m/, /n/, /w/ ve /j/. 

1.3.2. Ötünısüzler / Voiceless / Â_^ 4 İÎ 

Ses telleri titreşmeden oluşan sesler 315 için ötiimsüz ya da titreşimsiz terimleri 
kullanılır. Arapçada, ses telleri titreşmeden söylenen ünsüzler şunlardır 316 : /?/, /t/. 

/0/. /h/, /x/, /s/, /£/, /s'/, /t7, /f/, /q/, /k/ ve /V. 

1.4. Hava Akımının Geçiş Biçimi Açısından Ünsüzler 

Akciğerlerden dışarı doğru süzülen hava akımının, ses yolunda herhangi bir 
engele takılıp takılmamasına göre dil sesleri, iki başlık altında değerlendirilmiştir. 

1.4.1. Engelliler / Obstruents / üjillî 

Engelli ifadesi, kısa bir sürede yüksek oranda enerji boşalımıyla belirlenen 
sesbirimlerin niteliğini göstermek için kullanılır. 317 Bu sesler; patlamalılar 
(plosives), sürtünmeliler (fricatives) ve yarıkapantılılar (affricates)’ dan oluşur. 318 

1.4.2. Engelsizler / Sonorants / iççy Jİ o\ys!İ\ 


312 Kocaman, A.g.e., s. 211. 

313 Doğan Aksan. Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim , TDK Yay., Ankara, 2003, c. II, s. 36. 

314 el-Gâmidî. A.g.e., s. 66. 

315 Vardar, A.g.e., s. 195. 

316 el-Gâmidî. A.g.e., s. 67. 

317 Vardar, A.g.e., s. 92. 

318 Crystal, A.g.e., s. 338. 
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Engelsiz terimi, telaffuzları açısından, serbest hava akışıyla üretilen sesleri 
ifade eder. 319 Ünlüler dışında engelsiz olan sesler; akıcılar (liquids), genizsiller 
(nasals) ve yaniinsüzler (laterals)' den oluşur. 320 

Bütün bu veriler ışığında Arapçanın ünsüz fonemlerini şu şekilde 
gösterebiliriz 321 : 



Bilabial 

Labio- 

dental 

Dental 

Alveolar 

Palato- _ , . 

. , Palatal 

alveolar 

Velar 

Uvular 

Pharyngeal 

Glottal 





t 

d 






Stop 

b 



t ! 

d' 


k 

Q 


? 




0 Ö 

s 

z 






Fricative 


f 

a ! 

s' 


I 


X K 


h 

Affricate 






<fe 





Nasal 

m 



n 







Trill 




r 







Approximant 

w 





j 

w 


h î 


Lateral 




1 








2. Ünlüler / Vowels / 

Ünlüler , ağızda tam bir kapantı meydana gelmeden ya da duyulabilir bir 
sürtünme derecesi üretecek bir kapanma olmadan çıkarılan seslerdir. 322 Çıkarılışları 
esnasında herhangi bir engelle karşılaşmadıkları için ünlülere özgür fonemler adı da 
verilmiştir. 323 Arapçada ise ünlü fonemler el-eşvâtu’ş-şâ’ite' nin yanı sıra el-eşvâtu’l- 
muşavvete veya el-eşvâtıı’z-zâ’ibe şeklinde de isimlendirilirler. 324 Bu sesler, bir dilin 
melodili sesleri, dolayısıyla da estetiği olarak kabul edilirler. Bir dilin estetiği, o dilin 
ünlülerinin çokluğu ve çeşitliliğiyle doğru orantılıdır. 325 Ttirkçede 21. Fransızcada 


319 A.g.e., s. 442. 

320 A.g.e. ve a.y. 

321 Tablo için bk. Musaed S. Bin-Muqbil, Phonetic and Phonological Aspecls of Arabic Emphatics 
and Gııtturals, Unv. of Wisconsin-Madison. USA, 2006, s. 16. 

322 Crystal, A.g.e., s. 517. 

323 Necip Üçok, Genel Fonetik, s. 72. 

324 el-Hamed, Ehemmiyyetıı ‘Ilnıi’l-Eşvâti’I-Luğaviyye fiDirâseli ‘Ilmi’t-Tecvîd, s. 87. 

325 Coşkun, A.g.e., s. 41. 
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15, İngilizcede 11, Çincede 6, İspanyolcada 5, Farsçada 6 ve Almancada ise 15 ünlü 
bulunduğu tespit edilmiştir. 326 

İngiliz asıllı fonetik profesörü Daniel Jones (1881-1967); ağız boşluğunun en 
uç noktalarında oluşturulduğu varsayılan, dillerdeki ünlülerin oluşturulma noktalarını 
belirtmek için kullanılan gösterge noktaları olarak alman, ancak kendileri hiçbir dilin 
ünlüleri olmayan ünlüler 327 kategorisini ifade etmek için asal ünlü (Cardinal vowel / 
el-harakâtu’l-mi‘yâriyye) terimini önermiştir. 328 Diğer ünlüler, bu ünlülere kıyasla 
bilinmektedir. 

Herhangi bir dile ait olan bütün ünlülerin sınıflandırılmasında kullanılan 
temel üç ölçü vardır 329 : 

1. Dilin yüksekliği (yüksek, orta, alçak) 

2. Dilin damağa göre yeri (ön, orta, art) 

3. Dudakların durumu (düz, yuvarlak) 


Ağız içinde ünlülerin kapalı ( close ), açık (öpen), yarı kapalı (half-close), yarı 
açık (lıalf-open), ön (froııt) ve arka (back) durumlarını, yer ve boyutlarını ifade 
etmek üzere fonetikçi Doktor Ashby şu diyagramları kullanmıştır 330 : 


Close 



Şekil 44: Ünlülerin Durumları 


326 Elmar Ternes, Einführung in die Phonologie, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt, 
1987, s. 95, 147, 149, 151, 152, 153, 160, 163’ten naklen Coşkun, A.g.e., s. 42. 

327 Kocaman, A.g.e., s. 35. 

328 Crystal, A.g.e., s. 65. Bu konuda ayrıntılı bilgi için ayrıca bk. Semîr Şerif İstltiyye, el-Eşvâtu’l- 
Luğaviyye, Dâru Vâ’il, ‘Amman, 2003, s. 213-224. 

329 Caner Kerimoğlu, Genel Dilbilime Giriş, s. 152. 

330 Patricia Ashby, Understanding Phonetics, Hodder Education, UK, 2011, s. 87-88. 
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Şekil 45: Ünlülerin Ağız İçindeki Konumlan 

Aynı diyagram üzerinde IPA (Uluslararası Fonetik Demeği), dünya dillerine 
ait olan ünlü fonemleri, şu şekilde göstermiştir 331 : 


Front Central Back 



Şekil 46: Ünlüler 


Bütün bu ünlülerden sadece 6’sının Arapçada olduğu kabul edilir ve bu 
ünlülerden bir kısmı (/a/, /i/ ve /u/) kısa; diğer bir kısmı ise (/a:/, /i:/ ve /uV) 
uzundur.'' 2 Bununla birlikte hem Kuran Arapçasında ve hem de Modern Standart 
Arapçada daha fazla ünlü kullanılmaktadır. Örneğin harflerin terkık (inceltme) 
durumundaki fetha ile tefhim (kalınlaştırma) durumlarındaki fetha aynı olmadığı 


331 IPA. Handbook ofthe International Phonetic Association: A Guide to the Use of tlıe International 
Phonetic Alphabet, s. IX. 

332 el-Gâmidl, "A Spectrographic Analysis of Arabic Vowels: A Cross-dialect Stııdy", Journal ofKing 
Saud University, c. X, (1998), s. 4. 
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gibi 333 bir de imale li okuyuşlardan 334 neşet eden farklı ünlü sesler de vardır. Bu 
durumda. Kur’ ân Arapçasında uzun-kısa en az 10 ünlü vardır, diyebiliriz ki bunlar da 
şöyledir 335 : /a/, /e/, /e/, /i/, /u/, /a:/, /e:/, /e:/, /i-J, /u:/ 


2.1. Tekünlüler / Monophthongs / (O ijjÜT Âla....» İT coljMall 

Sesbilgisinde bir seslem (hece) içinde fark edilebilir bir değişim 
göstermeyen 336 ünlüye tekünlü denir. Bu yalın fonemler, kendi aralarında uzunluk ve 
kısalıklarına göre iki sınıfta incelenir: 

2.1.1. Kısa Ünlüler / Short Vowels / s 

Karşılaştırıldığı ünlülere oranla daha kısa sürede çıkarılan ünlülerdir. 337 
Kur’ân Arapçasında bu ünlüleri göstermek üzere üç harake kullanılır: 

1. Üstün / iâJI: Kısa olduğundan ayrıca el-fethatu’l-kaşlra da denir. 338 

2. Esre / I: Kısa olduğundan ayrıca el-kesratu’l-kaşZra da denir. 339 

3. Otre / öoâoJI: Kısa olduğundan ayrıca ed-dammetu’l-kaşlra da denir. 340 


Arap dilinin seslerinden olan harekeler, medd harfleri olan elif\ vâv ve y^’nın 
kısa halleridir. Harekelerin isimleri, dudak ve çene hareketleri dikkate alınarak 
belirlenmiştir. Buna göre dudaklar büzülerek çıkarılan sese clo-zj, dudaklar açılarak 


333 Temmâm Hassan, Menâhicu’l-Bahsifi’l-Luğa, s. 108-109. Bu durumu açık bir şekilde görmek için 
ayrıca bk. İbnu’l-CezerT, el-Mukaddime Jfmâ Yecibu ‘alâ Kâri’i’l-Kur’ârıi en Ya‘lemeh, s. 4. (Bazı 
Tenbihler Bâbı) 

334 İmâle konusunda detaylı bir çalışma olması yönüyle bk. İbnu Galbün [2] , el-İstikmâl li-Beyâni 
Cemi'i mâ Ye'tîfi Kitabi’llâhi ‘Azze ve Celle fi Mezhebi’l-Kurrâ’i’s-Seb‘ati fi’t-Tefhımi ve’l-Imâleti 
ve mâ Kâne beyne ’l-Lafzayni Mucmelen Kâmilen, nşr. ‘Abdulfettâh BuhayıT İbrahim, el-Kâhire, 
1412/1991. 

335 Bu seslerden /e/’nin varlığına, Profesör ‘Abdittevvâb ve Doktor el-Gâmidi de değinmektedir. Bk. 
‘Abdittevvâb, A.g.e., s. 93; el-Gâmidi, eş-Şavtiyyâtui-‘Arabiyye, s. 75. 

336 Kocaman, A.g.e., s. 243 vd. 

337 A.g.e., s. 177. 

338 ‘Abdulmu‘tl Nemr Müsâ, el-Eşvâtu’l-‘Arabiyyetu’l-Mutehavvile ve ‘Alâkatuhâ bi’l-Ma‘nâ, Dâru’l- 
Kindl, ‘Amman, 1435/2014, s. 31. 

339 ‘Abdulmu‘tl Nemr Müsâ, A.g.e. ve a.y. 

340 A.g.e. ve a.y. 
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çıkarılan sese ü. s3 ve dudaklar aşağıya doğru kırılarak çıkarılan sese de öj^jS 
denilmiştir. 341 

Bu üç lıarakenin eklemlenme yer ve biçimleri ise Doktor Bin-Muc/bil 
tarafından şu grafikle gösterilmiştir 342 : 





Outpul vovvcl 
spcctnıın 


Şekil 47: Ünlülerin Çıkış Yerleri ve Grafikleri 


Bu işaretlerin gösterdikleri seslere gelince, bu sesler, üstün için /a/ ve /e/, 
esre için /i/ ve ötre içinse /u/'dur. Kimi Türkçe kitaplarda, Arap dilinin orijinal 
yapısına uygun olmayan bir şekilde, kalın-ince harf ayrımı öne sürülerek esre için 


341 Tasarrufla Nazife Nihal İnce. Hicri İlk Dört Asırda Arap Dili Sesbilim Çalışmaları , Selçuk Ünv. 
Sos. Bil. Ens., Konya, 2005, s. 87. 

342 Mıısaed Bin-Muqbil, Phonetic and Phonological Aspects of Arabic Enıphatics and Gııtturals, s. 13. 


















/ra/ ve ötre içinse /y/ seslerinden ya da ara seslerden söz edilmektedir. 343 Hatta bir 
akademisyen “ Arapçada ‘ü’ sesi yoktur.” dedikten sonra ilginç bir şekilde /y/ 

sesiyle okumanın İstanbul Tarîki’ne ait bir okuma özelliği olduğunu ve ülkemizde bu 
tarîkin geleneğine uyulması gerektiğini söylemektedir. 344 Bu ve benzeri sübjektif 
mülahazaları, bilimsel kriterlerle telif etmek ve herhangi bir güvenilir kaynağa 
dayandırabilmek mümkün değildir. Üstelik ötre nin bu sesle artiküle edilmesinin açık 
bir hata olduğu, ülkemizde, alanın uzmanı olan birçok akademisyen tarafından da 
özellikle belirtilmiş ve eleştirilmiştir. 345 Bu yüzden de Türk okuyucuların, sözü 
edilen sesleri, Arapça asıllarına ve fonetik doğalarına göre telaffuz etmeleri gerekir. 
Zira bu mesele, her konuda olduğu gibi, telaffuz keyfiyeti açısından da otantikliği 
asırlardır muhafaza edilen Kur’ân’ın dilini yarınlara dosdoğru taşımak adına 
elzemdir. 


2.1.2. Uzun Ünlüler / Long Vowels / ZLj. k!î 

Çıkış süresi bir ünlünün süresinden daha uzun olan ünlülerdir. 346 Bu ünlüler, 
bir önceki başlıkta izah edilen kısa ünlülerin bir ses miktarı daha uzatılmasıyla elde 
edilirler. Medd harfleri bu kapsamda değerlendirilirler. 347 Bu konuda eski 
dilbilimcilerden Ibnu Cinnı (öl. 396/1005) de aynı minvâlde şunları söylemiştir: 


Li İLS, «&Ü \rj£ iüîj âiûii Uâİ jM oîj 


ve elif, uzatılan üstün; yâ, uzatılan esre ve vâv ise uzatılan ötredir .” 348 


343 Abduırahman Çetin, Kur’an Okuma Esasları, s. 136; Alican Dağdeviren, Kur’ân Okuma Sanatı: 
Tecvid, s. 20; Ali C. Kaıakılıç, Tecvîd İlmi Kur'ân-ı Kerîm Okuma Kâideleri, Kalkan Matbaacılık, 
Kayseri, 2011, s. 17; Ramazan Pakdil, Ta’lim Tecvid ve Kıraat, İFAV, İstanbul, 2013, s. 108. 

344 Ömer Kara, Kur'ân Fonetiği Tilâvet Sanatı, Bilge Adamlar Yay., İstanbul, 2012, s. 27. 

345 Tayyar Altıkulaç, Kur'ân Okumaya Giriş, DİB Yay., Ankara, 1981, (Önsöz); Necati Tetik, Kur’ân- 
ı Kerîm Ders Notları, s. 4; Ali Osman Yüksel, İbn Cezeri ve Tayyibetü'n-Neşr, Marmara Ünv. İlahiyat 
Fakültesi Vakfı Yay., İstanbul, 1996, s. 290; Mehmet Ali Sarı, Kur’ân-ı Kerîm'i Güzel Okuma Tekniği 
ve Kuralları, İFAV, İstanbul, 2011, s. 56; Sıtkı Gülle, A.g.e., 2005, s. 28 vd.; Mehmet A. Koç, 
“Kur’ân Kıraatinde Tüıklere Özgü Mahalli Okuyuş Sorunu”, AlÜİlahiyat Fak, Dergisi, (2010), s. 84. 

346 Kocaman, A.g.e., s. 257. 

347 Semir ŞeıTf İstîtiyye, el-Eşvâtu ’l-Luğaviyye, s. 204. 

348 İbnu Cinnî, Sirru Şinâ‘ati’l-İ‘râb, c. I, s. 23. 
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Kur'ân Arapçasında bulunan uzun ünlüler, /a:/, /e:/, /e:/, /i:/ ve /u:/ 

sesleridir. Bu sesleri ifade etmek için ayrıca el-fethatu’t-tavîle, el-kesratu’t-tavîle ve 
ed-dammetıı’t-tavTle gibi terimler de kullanılır. 349 Mezkûr seslerin uzun olarak 
telaffuz edilmemeleri neticesinde birçok anlam değişimi, dönüşümü ya da bulanıklığı 
oluşabileceğinden doğal hâlleriyle telaffuz edilmeleri çok önemlidir. 

Kur'ân dilinde yer alan kısa-uzun ünlüleri 350 değerlendirdikten sonra bu 
sesleri, niteliklerine göre şöylece tablolaştırabiliriz 351 : 


Ön Orta Art 

(Front) (Central) (Back) 



Alçak Düz /a/ 

(Low) (Unrounded) / Q ,/ 


2.2. Çiftünlüler / Diphthongs / üşyjjiî iŞj lî 

Çiftünlü ya da ikili iinlii; çıkarılışı sırasında tınısı değişen, başlangıçta 
duyulan sesin bitişte yerini başkasına bırakması yoluyla gerçekleşen ünlüdür. 352 Aynı 
seslemde bir araya gelen iki ünlüyü ifade etmek için kayanünlii terimi de 


349 Müsâ, A.g.e., s. 31. 

350 Arap dilinin ünlüleriyle ilgili olarak müstakil bir çalışma olması yönüyle bk. ‘Abdulhamfd Zâhld, 
Harakâtu'l-' Arabiyye, el-Matba‘atu ve’l-Varâkatu'l-Vataniyye, Murrâkuş, 2005. 

351 Bu tablo oluşturulurken Profesör Ryding’ın tablosundan az da olsa istifade edilmiştir. Sözü edilen 
tablo için bk. Karin C. Ryding. A Reference Grammar of Modem Standard Arabic, Cambridge Unv. 
Press, Cambridge, 2005, s. 25. 

352 Vardar, A.g.e., s. 119. 
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kullanılır. 353 Sesbilgisi (fonetik) açısından ikiye ayrılabilen kayanünlü, sesbilim 
(fonoloji) açısından tek bir birim oluşturmaktadır. 354 

Arapçada uzun-kısa, kalın-ince sesler dikkate alındığında çiftünlii olabilecek 
ses kombinasyonları /aj/, /ej/, /a:j/. /e:j/, /aw/, /ew/, /a:w/ ve /e:w/’dir. 355 
Bununla birlikte daha çok Batılı bilim insanları ve onları takip eden Doğulu bilim 
adamlarının kabulüne dayanan bu kombinasyonlara karşı çıkanlar ya da Arapçada 
ikili iiıılü olduğunu reddedenler de olmuş ve bu araştırmacılar, verilen örneklerdeki 
seslerin fonolojik tek bir ünite oluşturamadıklarına değinmişlerdir. 356 

Çoğunluk tarafından kabul gören ve yaygınlaşan bu seslerin kısa şekillerinin 
çıkarılış biçimlerini, ünlüler diyagramı üzerinde şu şekilde gösterebiliriz: 


Front Central Back 



Şekil 48: “ay” 


Front Central Back 



353 Kocaman, A.g.e., s. 174. 

354 İstTtiyye, A.g.e., s. 230. 

355 Değişik şekiller için bk. Watson, A.g.e., s. 22; Komisyon, The Encyclopedia of Arabic Language 
and Linguistics, Brill, Leiden, 2006, c. I, s. VIII. 

356 Bişr, A.g.e., s. 222; İstTtiyye, A.g.e., s. 231. 
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Front 


Central 


Back 



Front Central Back 



Şekil 51: “ew” 
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IV. BOLUM 


KUR’ÂN FONETİĞİNE ÂİT ÖNEMLİ BAZI SES OLAYLARI 

1. İzhâr / Clarity / 

I^hâr ( jLp_L>l ) kelimesi, Arapça bir kelime olup ( j - a - ]o ) üçlü fiil kökünden 
ifâ 1 formunda türetilmiş bir mastardır. Lügatte “ bir nesneyi ayan-beyan etmek ve 
aşikâr kılmak” anlamına gelen kelime 357 terim olaraksa “iki sesin arasım 
uzaklaştırarak sesleri ayırmak ” manasını ihtiva eder. 358 Dilde aslolan izhâr’ dır 359 . 
izhâr uygulamasının izhâr-i şefevı, izhâr-i halkı, izhâr-i kamerî ve izhâr-i idtirârı 
gibi muhtelif çeşitleri vardır. 360 Bununla birlikte tecvîd terminolojisinde izhâr 
denince genellikle tenviri ile sâkin nün ve bazen de sakin nüm üzerinde durulur. 
Kendisinden sonra el-hurûfu’l-halkiyye (boğaz harfleri) bulunan sâkin nün; hiçbir 
değişim, dönüşüm ya da katılma olmaksızın telaffuz edilir 361 : 


SÂKİN NÜN 


TENVIN 


İzhâr Harfi 

Bir Kelimede 

İki Kelimede 

İzhâr Harfi 

İki Kelimede 

î 



î 


A 


'jÂ y£ 

A 


t 



t 


c 

' t 0', 


c 


l 

' f . 0 > s ' 


t 


t 



t 

s - ı- 

0 6j-> 


357 Âsim Efendi, Kâmûs Tercemesi, İstanbul, 1268, c. II, s. 18. 

358 Hamza HüdâyI, Tecvîd-i Edâ’iyye, İstanbul, tsz., s. 18. 

™ A.g.e., s. 48-49. 

360 Bazıları için bk. İbrahim Muhammed el-Cermı, Mücemu ‘Ulûmi’l-Kur’ân: “Ulumu ’l-Kur’ân et- 
TefsJr et-Tecvîd el-Kirâ’ât, Dâru’l-Kalem, Dimeşk, 1422/2001, s. 48. 

361 el-Kaysı, A.g.e., s. 262; ed-DânT, Ag.e., s. 111. 
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2. İdğâm / Assimilation / 

İdğâm ( />Lcil ) kelimesi, Arapça bir kelime olup (/>-£- i ) üçlü fiil 
kökünden ifâl formunda türetilmiş bir mastardır. Bu kelime lügatte “ bir sesi diğer 
bir sese katmak” anlamına gelir. 362 Istılahi olarak da “ aralarında temâsul, tecânus ya 
da tekârub bulunan iki sesten birincisinin diğerine katılarak okunması’ manasını 
ihtiva eder. 363 Burada temâsul’ den kasıt, iki sesin mahrac ve şifatları bakımından 
denk; tecânus’ ten kasıt, iki sesin mahradan bakımından denk, şifatlan bakımından 
ayrı; tekârub’ den kasıt ise, iki sesin mahrac veya şifatları bakımından yakın 
olmalarıdır. 364 

Idğâm da tıpkı diğer birçok tecvld uygulamasında olduğu gibi dilde ve 
telaffuzda kolaylık sağlamaya yöneliktir. Zira idğâm’ da ses aygıtları, mutemâsil , 
mııtecânis ve mutekârib iki sesin mahracı için ayn ayn çalışmak yerine tek bir sesin 
çıkağına yönelmektedir. 365 

Birbirine idğâm edilen iki sesten birincisine mudğam ( ). İkincisine ise 

mudğamurı fih ( cuj ) adı verilir. 366 İdğâm’ m unsurları olarak kabul edilen bu 
iki terimden mudğam “idğâm edilen”, mudğamun fih ise “kendisinde idğâm 
gerçekleştirilen” anlamını ifade eder. 

Öteden beri, sâkin olan bir sesin kendinden sonraki harakeli misline veya 
lâmu’t-ta'rifin lâm’ının şemsi seslere idğâm edilmesi 367 üzerinde ittifak edilmiş ve 
bu tarz bir idğâm ın vücubuna işaret edilmiştir. 368 Bunun dışında kalan durumlarda 
ise kurrâ ihtilaf etmiş ve idğâm konusu, eski-yeni teliflerde birçok muhtelif başlık 
altında uzun uzun incelenmiştir. Bununla birlikte tecvîd terminolojisinde idğâm 
denince genellikle tenvin ve sâkin nün ’a ait hükümler üzerinde durulur 369 : 


362 İbnu Manzür, A.g.e., c. II, s. 1391. 

363 Soner Akdağ, Asım Kıraati ilin Şu 'be Rivayeti, Âsitâne Kitabevi. İstanbul, 2008, s. 37. 

364 A.g.e., a.y. 

365 ‘Abdul'alî el-Mes’ül, Mıı'cemu Muştalâhâti’l-'Ilmi’l-Kirâ’âti’l-Kur’âniyye ve ıııâ Yete'alleku bih, 
Dâru’s-Selâm, el-Kâhire, 1428/2007, s. 58. 

366 Zafer Kızıklı, “Arap Dilinde İdğâm Kavramı”, Ekev Akademi Dergisi, (2007), sy. XXXII. s. 180. 

367 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bk. Aliyeh K. Z. Kambuziya, “Arabic Definite Prefix: An 
Autosegmental Analysis”, South Asian Language Revietv, c. XVII, no. 2. (2007), s. 63-73. 

368 el-Vâsitî, el-Kenzfi’l-Kirâ’âti’l-'Aşr, c. I, s. 175. 

369 Idğâm konusunda detaylı bilgi ve ihtilaflar için bk. el-EhvâzT, el-MücezfiŞerhi Edâ’i’l-Kurrâ’i’s- 
Seb'a, s. 46-59; el-Kayravânî, el-Hâdîfi’l-Kirâ’âti’s-Seb‘, s. 149-163. 


94 



SAKIN NUN 


TENVIN 


İdğâm Harfi 

Örnek 

İdğâm Harfi 

Örnek 

r 

^ & 

r 

o* 

O 

iULi ya 

O 

\jy 

j 

J'j er? 

j 


cS 

t f 0 - 

ya 

cS 


J 

er? 

J 


J 


J 



3. İhfâ’ / Hiding / eUiöll 

İhfâ’ ( cli>! ) kelimesi, Arapça bir kelime olup ( I - j - £ ) üçlü fiil kökünden 
if‘âl formunda türetilmiş bir mastardır. Bu kelime lügatte “ bir şeyi gizlemek ’ 
anlamına gelir. 370 Bir tecvîd terimi olarak da “ idğâm ve izhâr arasında, şeddesiz bir 
hâk olarak tanımlanır. 371 

Arapçada ihfâ’, yalnızca /m/ ve /n/ fonemleriyle ünlüler için geçerli bir 
uygulamadır. 372 İhfâ' m icrasında geniz yolu tamamen açık olduğu için /m/ ve /n/ 

seslerinin teşekkülü sırasında ğunne adı verilen bir ses hadisesi meydana gelir. 
Gunne, sesin genizsileştirilmesi 373 anlamını ifade ederken ihfâ ' da bu genizsileştirme 
esnasında sesin gizlenmesini 374 ifade eder. Burada sesin gizlenmesinden kastedilen 


370 İbnu Manzür, A.g.e., c. II. s. 1217. 

371 Hamza HüdâyI, A.g.e., s. 18. 

372 İspanyolca gibi bazı dünya dillerinde bu uygulama /m/ ve lal gibi konsonlar dışında diğer bazı 
sesler için de geçerli olabilmektedir. Örneğin bazı dillerde bulunan /r)/, /n/ ve /r)/ gibi birçok ses de 
nazalizasyon eşliğinde telaffuz edilirler. 

373 el-Hamed, el-Muyesser fi ‘İlmi’t-Tecvld, Merkezu'd-Dirâsâti ve’l-Madümâti’l-Kuraniyycti bi- 
Ma’hedi’l-İmâmi’ş-ŞâtibT, Cidde, 1430/2009, s. 61. 

374 el-Cerml, Mu'cenıu ‘Ulümi’l-Kur’ân: ‘Ulümıı’l-Kur’ân et-TefsJr el-Tecvîd el-Kirâ'ât, s. 16. 
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şey ise, o sesin, ya tamamen ya da kısmen yok edilmesi, bununla birlikte söz konusu 
sese ait olan ğunne sıfatının baki bırakılmasıdır. 375 

Mezkûr seslerden /n/, ihfâ ’ ile okunduğunda zâtı tamamen yok edilirken /m/ 
sesi aynı uygulama sırasında kısmen yok edilir. 376 Zira /m/ sesinin tamamen yok 
edilmesi, onun /n/ sesiyle arasındaki farkı ortadan kaldıracak ve bu iki sesin 
birbirine karıştırılmasına sebep olacaktır. 

Kıraat âlimlerinin bir kısmı, sakin bir /m/ sesinden sonra /b/ sesinin 

bulunması durumunda ihfâ' uygulamasını gündeme getirmiş, fakat bu durumun 
aksini iddia edenler de olmuştur. Kıraat bilginleri arasındaki bu tartışmanın klasik 
kaynaklara yansıyan yönü ise şu şekildedir: 

1. Ebii ‘Amr ed-Dânî (öl. 444/981)’nin tercihine göre sakin /m/ sesinden sonra 
/b/ sesinin gelmesi durumunda bu /m/ sesi ihfâ’ ile okunur. 377 Ayrıca İbnu 
Mucâhid (öl. 324/936) ile birlikte ehl-i edadan Mısır, Şam, Endülüs ve diğer 
bazı batı beldelerinde bulunan birçok kıraat âlimi de bu görüşü 
benimsemiştir. 378 Bu ses değişimi (ihfâ’-i şefevî] şu şekilde gerçekleştirilir: 

p—Dj —* ugjjLJ /5_oj 

2. Mekkî b. Ebl Tâlib el-KaysT (öl. 437/1045)’nin tercihine göre ise, sakin /m/ 
sesinden sonra /b/ sesinin gelmesi durumunda bu /m/ sesi izhâr ile 

okunur. 379 Ayrıca Ebu’l-Hasen Ahmed b. el-Munâdı ile birlikte ehl-i edadan 
Irak ve diğer bazı doğu beldelerinde bulunan birtakım kıraat bilginleri de bu 
görüşü savunmuşlardır. 380 Hatta bu görüşü savunanlardan biri olan Ahmed b. 
Ya'küb et-Tâ’ib , bu konuda kurrânın icmâ ettiğini bile söylemiştir. 381 Bu ses 


375 İbrahim b. Saı'd ed-Devserı, Mııhtaşaru'l-'îbarat li-Mıı'cemi Muştalahati’l-Kira'at , Daru’l- 
Hadâra, er-Riyâd, 1429/2008, s. 17. 

376 Cebel, A.g.e., s. 196. 

377 ed-Dânî, a.g.e., s. 166. 

378 İbnu’l-CezerT, en-Neşrfi’l-Kirâ’âti’l-’Aşr, c. I, s. 222. 

379 Mekkî b. Ebî Tâlib, A.g.e„ s. 232. 

380 İbnu’l-Cezerî, A.g.e., a.y. 

381 A.g.e., a.y. 
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olayı [izhâr-i şefevî] şu şekilde gerçekleştirilmiş olur: o$jjLj jo-û <-> 
Û9jjL-? 


Kıraat ilminin en önemli otoritelerinden biri olarak kabul edilen Ibnu’l-Cezeri 
(öl. 833/1429), erı-Neşr fi’l-Kirâ’Aşr adlı kıymetli eserinde, yukarıdaki 
ihtilafları tek tek belirttikten sonra şu sonuca varır: “Bu görüşlerin her ikisi de sahih 
olup ikisinden biri tercih edilebilir. Ancak iklâb’da [/m/’nin] ihfâ’ edilişi üzerinde 
ictnâ olması sebebiyle ihfâ’ [vechi] evlâdır !”, 382 

Profesör Cebel, /b/ sesinden önceki sakin /m/ sesinin izhâr edilip ihfâ’ ile 

okunmaması üzerinde kurrânın çoğunluğunun ittifak ettiğini 383 söylüyorsa da bu 
görüş, isabetli bir görüş değildir. Zira konu üzerinde ayrıntılı bir araştırma yapan 
Profesör el-Hamed ve Profesör Enis (1906-1978)’in de belirttikleri gibi ulemanın 
çoğunluğu, bahsedilen şartları haiz olan /m/ sesinin ihfâ’sı üzerinde 

birleşmişlerdir. 384 Zaten günümüzde de meşhur kurrâ tarafından ihfâ’ vechi tercih 
edilmekte ve bu vecih uygulanmaktadır. Bununla birlikte izhâr vechinin sıhhati de 
ortadadır. 

Tecvîd terminolojisinde ihfâ’ denince genellikle teııvîn ve sakin nün’a ait 
hükümler üzerinde durulur 83 : 


SAKİN NÜN 


TENVÎN 


İhfâ’ Harfi 

Bir Kelimede 

İki Kelimede 

İhfâ’ Harfi 

İki Kelimede 

O 


jo 

O 


o 

$ 


o 



382 A.g.e., a.y. 

383 Cebel, A.g.e., s. 196. 

384 el-Hamed, Ebhâsun fi ‘İlmi’r-Tecvîd, s. 140; İbrahim Enis, el-Eşvâtu’l-Luğaviyye, Mektebetu 
Nehdati Mişr, el-Kâhire, tsz., s. 72. 

385 İhfâ' konusunda detaylı bir tartışma için bk. Ömer Başkan, “Süregelen İki Tanımlama ve Tasnif 
Problemi Üzerine: el-İhfâ mı? el-İhfâuT-Lisânî mi? el-İzhâr mı? el-İzhâruTlisânî mi?”, Hitit Ün v. 
İlahiyat Fak. Dergisi, (2007/İJ, c. VI, sy. XI, s. 103-134. 
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4. İklâb / Conversion ~ Changing / 

Iklâb ( ) kelimesi, Arapça bir kelime olup ( v ■ J - Jİ ) üçlü fiil 

kökünden ifâ I formunda türetilmiş bir mastardır. Mezkûr kelime lügatte “ herhangi 
bir şeyi çevirme, altım üstüne getirme ” gibi anlamlara gelir. 386 Aynı kelime, bir 
tecvld terimi olarak da “ tenvm veya nün-i sakini, ‘bâ’ harfinin öncesinde, ğunne ile 
ihfâ' edilen bir nüm’e çevirmek” manasını ifade eder. 387 Iklâb kelimesine karşılık 
olarak ayrıca kalb terimi 388 de kullanılır. 

TeııvTn (nunation) veya sakin /n/ sesinin, /b/ sesinden önce gelmesi 
durumunda sakin bir /m/ sesine dönüştürülmesi konusunda ihtilaf yoktur. 389 Ayrıca 


386 İbnu Manzür, A.g.e., c. V, s. 3713. 

387 Hamza HüdâyT, A.g.e., s. 19. 

388 'Abdul'alT el-Mes’ül, Mu’cemu Muşlalehâti’l- ’İlmi l-Kıra âti'l-Kuüâniyye, s. 277. 

389 İbnu Galbün [1] , et-Tezkira fi’l-Kirâ’âti’s-Semân, nşr. Eymen RuşdT Suveyd, el-Cemâ‘atu’1- 
Hayriyye li-Tahfîzi’l-Kur'âni’l-Kerîm, Cidde. 1412/1991, c. II, s. 188; el-Kurtubl, el-Miftâh 
fi'htilâfi’l-Kara’eti’s-Seb’ati'l-Musemmeyne bi’l-Meşhünn, nşr. Hatim Şâlih ed-Dâmin, Dâıu’l- 
Beşâ'ir, Dimeşk, 1427/2006, s. 42; el-Mâlikî, ed-Dıtrnı’n-NesTr ve’l-'Azbün-Nemîr, nşr. ‘Âdil 
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sakin «ün’dan munkalip olan /m/'nin ihfa’ eşliğinde ve ğunne ile okunması üzerinde 
de icmâ edilmiştir. 390 Bu kabule göre, sakin /n/ sesi, /b/ sesinin öncesinde, evvela 
halis bir /m/ sesine dönüştürülmeli, daha sonra ise bu /m/ sesi ğunne ile 
okunmalıdır. Bu ses dönüşümü şu şekilde gerçekleştirilmiş olur: jlsJ ö_o —► 

_V_2_J —> _L_SZ_J 

Teorik anlamda üzerinde herhangi bir ihtilaf söz konusu olmasa da iklâb 
uygulamasının günümüzde pratiğe yansıyan iki temel farklı şekli vardır: 

1. Birinci çeşit uygulamaya daha çok Arap memleketlerindeki bazı 
okuyucularda rastlanır. Bu uygulama biçiminde sakin /m/ sesindeki ihfd’ 
hadisesi, mezkûr sesin tam olarak yok edilmesi ve ğunne sıfatının baki 
bırakılması şeklinde gerçekleşir. Bu tarz bir telaffuz biçiminde /m/'nin 
zatından hiçbir eser kalmamakta ve bu uygulamanın pratikte sakin bir /n/ 
sesinin ihfa' edilişinden hiçbir farkı bulunmamaktadır. Oysaki daha önce de 
değindiğimiz gibi sakin /n/ ve sakin /m/ seslerinin ihfa ediliş keyfiyetleri 
aynı değildir. Sakin /n/ sesinin ihfa ’sında, bu sesin zatı tamamen yok 
edilmekte, buna karşın sakin /m/ sesinde herhangi bir gizleniş söz konusu 
edilmemektedir. Dudakların birbirine hiç temas etmediği bu okuyuş şeklinin 
sıhhatsizliği, Mağnlsl tarafından şu şekilde dile getirilir: “ Ammâ dudaklar 
birbirine hiç değmese ‘mim' bi’l-külliye nutkdan gidüp 'rai’’ olur. Bu, haram 
olan lahn-i celT olur ,” 391 

2. İkinci çeşit okuyuş ise klasik kaynaklara uygun olup bu telaffuz biçimi, 
mütehassıs kurrâ zevât tarafından uygulanmaktadır. 392 Bu okuyuş şekline 
göre sakin /m/ sesi ıhfâ ’ edilirken, bu sesin zatı kısmen yok edilmek üzere 
dudaklar birbirine kapanır ve /m/ sesine ait ğunne sıfatı da terk edilmeyerek 


Ahmed "Abdulmevciid ve dğr., Dâru'l-Kutubi’l-'İlmiyye, Beyrut, 1424/2003. s. 448; İbııu’l-Cezerî, 
A.g.e., c. I, s. 222. 

390 İbnu'l-Cezerl, A.g.e. ve a.y. 

391 Mağnîsî, Terceme-i Cezerî, s. 39. 

392 Bu kişilere Ganim Kaddüriel-Hamed ve Eymen RıışdiSuveyd örnek verilebilir. 
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ihfa'-i şefevı uygulaması gerçekleştirilmiş olur. Bu telaffuz biçimi 
gerçekleştirilirken dudakların açılmamasına özen gösterilmelidir. Zira /m/ 
sesinin ihfâ ’sında dudaklar kapalı konumdadır. 

İklab uygulamasına 393 , şu kelime veya kelime grupları örnek olarak 
gösterilebilir: 


SAKİN NÜN TENVIN 


iklab Harfi 

Bir Kelimede 

İki Kelimede 

iklab Harfi 

İki Kelimede 


JJulL 

^ 1 ’ji 


çyjt ,Jb JLİ 


5. Medd / Lengthening / jİI 

Medd ( xo ) kelimesi, Arapça bir kelime olup ( i - i - /> ) üçlü fiil kökünden 
türetilmiş bir mastardır. Mezkûr kelime lügatte “çekme, uzatma” gibi anlamlara 
gelir. 394 Aynı kelime, bir tecvîd terimi olarak da “sesin, üç medd harfi ya da iki lîn 
harfi dolayısıyla uzatılması ” manasını ifade eder. 395 Bu tarifte medd harflerinden 
kasıt; kendisi sakin öncesi medmüm olan vâv, kendisi sakin öncesi meksür olan yâ ve 
kendisi her zaman sakin olup öncesi de meftüh olan elif iken lîn harflerinden kasıt da 
önceleri meftüh olan vâv ve yâ’dır. 396 Medd, bir ünlü ya da ünsüz olmayıp sadece 
seslere ait olan bir şifât tır. 397 Birçok çeşidi 398 olmakla birlikte medd, temel olarak iki 
kola ayrılır ki bu durumu ifade etmek üzere şöyle denilmiştir: 


393 Bıı konu hakkındaki değerlendirmeler için bk. Yavuz Fırat, “Kur’an Tilâvetinde Arap ve Türkler 
Arasındaki Farklılıklar”, Bilimname, c. XXVI, sy. 1, (2014), s. 36-41. 

394 İbnu Manzür, A.g.e., c. VI, s. 4156. 

395 el-Cerml, A.g.e., s. 249. 

396 İbnu't-Tahhân es-Sumâtl, Mıırşidu’l-Köri’ ilâ Tahkiki Me‘âlimi’l-Mekâri’, nşr. Hatim Şâlih ed- 
Dâmin, Mektebetu’t-Tâbi'în, el-Kâhiıe, 2007, s. 42. 

397 el-Mes’ül, A.g.e., s. 291. 

398 Bunlar için bkz. ed-Devserî, MuhtaşanTl-Tbârât li-Mu‘cemi Muştalehâti’l-Kirâ’ât, s. 106-120. 
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jjji l^âM la“*.. W'l ijxl]| .a^_~X3 Jjtj MI tjMj t—âJMlj d-$J-*3 ü^ jH5-ll! 4İS*ULU 

«.jLlİMl îiİ 


û*P* 


“Şunu bil ki medd iki çeşittir: aslı ve fer‘T. AşlI olan üç harftir: öncesi 
medmüm olan sakin vâv, öncesi meksûr olan sakin yâ ve ancak fethadan sonra gelen 
elif. [Bunlar,] doğal nıeddler olarak isimlendirilirler. Çünkü doğal ve insana külfet 
vermeyecek bir şekilde uzatılırlar.” 399 

Aslı medde, hemze ya da başka bir sebeple ziyâde etmek durumunda ise fer‘T 
ya da ‘aradı medd meydana gelmiş olur. 400 Meddin en çok bilinen çeşitlerini şu 
örnekler üzerinde gösterebiliriz: 


EL-MEDDU’L-AŞLÎ 


“Elif’ İçin Örnekler 

“Yâ” İçin Örnekler 

“Vâv” İçin Örnekler 

jis 


> f 

\j]jy 

& 

İS 



9 

J4 



Ljl 


j\İ taU 

9 

\yy 

u 


bji* 


EL-MEDDU’L-FER‘I 


el-Mutteşil 

el-Munfeşil 

el-Lâzim 

el-‘Arid 

el-Lın 


idiyii 

oJlİlî Mj 


JaS 


399 es-Semanudl, Tuhfetu'I-Talibm fi Tecvidi Kitabi Rabbi'l-'Âlemin, s. 39. 

400 ed-Devserî, A.g.e., s. 112. 
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Medd olayının Hz. Peygamber’m tilavet üslubunun en belirgin vasıflarından 
biri olduğunu bilmekteyiz: 


Z- , i i 'of f ~ . ~ Z~ -- z=- . ,,. - Z ^j_ı )) 

z.^z ıa4Ü ^ 4Ü l ^_p -1-Aa e^öıj iJULs V 

ll jJLjj 


“Enes (r.a.)’e ‘Nebî (s.a.v.)’nirı kıraati nasıldı?’ diye soruldu. O da 
Meddliydi.' dedi. Sonra bi’smi’llâhi’r-rahmâni’r-rahîm’i okudu. Bi’smi’llâh’ı medd 
etti, er-Rahmân’ı medd etti ve er-Rahim'i medd etti.” 401 


6. İmâle / Inclination / iMIİ\ 

imâle ( <Uloj ) kelimesi, Arapça bir kelime olup ( J - ı_s - fi ) üçlü fiil 
kökünden türetilmiş ifâl formunda bir mastardır. Mezkûr kelime lügatte “bir şeye 
dönme, yönelme, meyletme” gibi anlamlara gelir. 402 Aynı kelime, bir tecvıd terimi 
olarak da “fethayı kesraya ya da elifi yâ’ya doğru eğmek” manasını ifade eder. 403 
Başka bir tanımlama ise şöyledir 404 : “İmâle, fethin zıddmdan ibarettir.” 

Birçok çeşidi olan 405 bu ses olayı; kaynaklarda ayrıca el-imöletu’l-kubrâ, el- 
kesr, el-yâ, el-idcâ‘, el-beth, imâletun şedide , imâletun nıehda, imâletun hâlişa, 


401 el-Buhârî, Kitâbu Feçtâ'ili’l-Kur'Sn, 29/5046. 

402 İbnu Manzür, A.g.e., c. VI, s. 4309; er-RâzI, Muhtâru’ş-Şihâh, s. 314. 

403 Nihat Temel, Kıraat ve Tecvid Istılahları, İFAV Yay., İstanbul, 1997, s. 73. 

404 el-Mes’ül, A.g.e., s. 96. 

405 Bk. el-Mes’ül, A.g.e., s. 96-99; ed-Devserl, A.g.e., s. 32; el-CermT, A.g.e., s. 49-57. 
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imâletun tâmme ve işmâmu’l-kesr şekillerinde de anılır. 406 Fetha ile kesra arasında 
ama kesraya daha yakın olan bu imâle çeşidinden farklı olarak, fetha ile kesra 
arasında ama fethaya daha yakın bir sesi ifade etmek için kullanılan bir de et-teklıl 
terimi vardır. Bu ses olayını ifade etmek için de ayrıca el-imâletu’ş-şuğra, imâletun 
da'Tfe , imâletun letîfe, imâletun mutevessitcı, imâletun vusta, imâletun yeslra, 
beyne ’l-lefzateyn ve beyne beyne terimleri kullanılır. 407 

imâlenin zıddı olan feth uygulaması Hicâz dillerinin özelliğidir ve dolayısıyla 
da Kurayş diyalektinde imâle uygulaması yoktur. 408 İmâle li söyleyişler, çeşitli dünya 
dillerinde de bulunan “kapalı /e/” sesinin tonlarını oluşturur. Mezkûr sesi, ünlüler 
düzleminde şu şekilde gösterebiliriz: 


Front Central Back 



7. Teshil / Facilitation / ılı 

Teshil ( ) kelimesi, Arapça bir kelime olup ( J - a - ^ ) üçlü fiil 

kökünden türetilmiş tef Tl ölçüsünde bir mastardır. Mezkûr kelime lügatte “ huzn ’un 
zıddı, yani rahatlık, kolaylık' ’ gibi anlamlara gelir. 409 Aynı kelime, bir tecvîd terimi 
olaraksa iki anlamda kullanılır 410 : 


406 ed-Devserî, A.g.e., s. 31. 

407 ed-Devserî, A.g.e., s. 32; Mehmet Ali San, “İmâle". DİA, c. XXII, s. 177. 

408 Muhtar el-Gavs, Luğatu Kurayş, Dâru'l-Mi'râci’d-Devliyye li’n-Neşr, er-Riyâd, 1997, s. 68 vd. 

409 İbnu Manzür, A.g.e., c. III, s. 2134; er-Râzî, A.g.e., s. 162; el-Mes’ül, A.g.e., s. 135. 

410 el-Cermı, A.g.e., s. 93. 
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1. Teshil kelimesi bazen et-teshllu beyne beyne, el-ibdâl ve el-hazf 
manalarının tümünü ifade etmek için kullanılır. Bu durumda kelime, hem sesin 
kolaylaştırılması ( et-teshllu beyne beyne), hem başka bir sese dönüştürülmesi (el- 
ibdâl) ve hem de telaffuzdan düşürülmesi (el-hazf) anlamına gelir. Fakat klasik 
kaynaklarda bütün bu anlamlar için teshil kelimesinin kullanımı çok yaygın değildir. 
Hemzenin bu 3 farklı durumuna örnek olarak, aşağıdaki tablolada verilen kelimeler 
gösterilebilir: 


ET-TESHlL 

et-Teshllu Beyne Beyne 

el-tbdâl 

el-Hazf 



' > o £ o > » 0 * 0 > 

üj t 

°^f\ -> j&i! 

< * _ < -î > 

g .•* C t" 


2. Teshil terimi çoğunlukla da et-teshllu beyne beyne anlamında kullanılır. Bu 
durumda hemze, kendisi ile kendi harekesinden olan bir sesin mahreci arasında 
bulunmuş olur. Yani hemze, telaffuzu açısından, iki ses arasında bir keyfiyet arz 
etmiş olur. Hemzenin bu şekilde teshil edilmesi keyfiyeti, tıpkı diğer uygulamalarda 
olduğu gibi mutlaka bir fem-i muhsinden yani bu ilimde uzmanlaşmış bir kişiden 
öğrenilmelidir. 

Mezkûr ses olayı için üç farklı durum 411 söz konusudur. Kirâ’ât, tecvîd ve 
dilbilim kitaplarına yansıyan bu farklı üç durumu da şöylece tablolaştırabiliriz: 


ET-TESHÎLU BEYNE BEYNE 


Hemze-Elif Arası 

Hemze-Yâ Arası 

Hemze-Vâv Arası 



a t t 

j 1 

f\ 

ısı! 



411 Nihat Temel. Kıraat ve Tecvîd İstılahları, s. 133. 
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8. İbdâl / Substitution / JIjj'JİI 


İbdâl ( JIaj) ) kelimesi, Arapça bir kelime olup ( J - i - ı_> ) üçlü fiil 
kökünden türetilmiş ifâl formunda bir mastardır. Mezkûr kelime lügatte “ bir şeyi bir 
şeyle değiştirmek, bir şeyi diğer bir şeyin yerine koymak ” gibi anlamlara gelir . 412 
Aynı kelime, bir tecvîd terimi olaraksa “hemzeyi hâlis bir medd harfine çevirmek ” 
manasım ifade eder . 413 Bu ses olayını isimlendirmek için ayrıca el-bedet 14 ve 
tehvTlu’l-hemze 415 terimleri de kullanılır. Eğer hemze nin öncesindeki harf medmümsa 
hemze vdv’a, meksürsa yâ’ya ve meftühsa da elif e tebdil edilir 416 : 


EL-İBDAL 

Hemze-Elif 

Hemze-Yâ 

Hemze-Vâv 

Olj —> ûb 







412 tbnu Manzfir, A.g.e., c. I, s. 231. 

413 el-Cermı, A.g.e., s. 10. 

414 el-Mes’ül, A.g.e., s. 29. 

415 ed-Devserl, A.g.e., s. 11. 

416 Temel, A.g.e., s. 67. 


105 










106 


SONUÇ 


Kıır’ân dilinin fonetik yapısını incelemeye hasretmiş olduğumuz bu 
çalışmayla şu sonuçlara ulaşmış bulunuyoruz: 

1. Kur’ân-ı Kerîm , indirildiği andan itibaren Arap dilinin fasih fonetik 
hususiyetleri çerçevesinde okunuyor ve Müslümanlara da böyle 
öğretiliyordu. 

2. TecvTd ilmine ait tüm konular, sonradan disipline edilerek sistemli bir 
ilim hâline getirilmeden önce de biliniyor ve pratik olarak 
uygulanıyordu. 

3. TecvTd ilmine ait asıl fonetik konuların, çoğunlukla ilk dönem dilbilim 
kaynaklarında yer alıyor olması ve ilk dönem tecvld kaynaklarının da 
kendilerine dilbilim kitaplarını referans almaları bu ilmin salt bir 
Kıır'ân okuma meselesi değil aynı zamanda dönemin dil özelliklerini 
de ortaya koyan dilbilimsel bir mevzu olduğunu gözler önüne 
sermektedir. 

4. Kıır’ân seslerinin orijinal telaffuzlarını metinlerden takip edebilmek 
açısından ilk dönem kaynaklan çok önemlidir. Sonraki dönemlere ait 
kaynaklarsa Kıır’âıı sesleriyle ilgili -eğer varsa- değişim ya da 
dönüşümlerin tarihsel olarak takip edilebilmesi açısından mühimdir. 
Bununla birlikte sesler, yazılı malzemelerden değil ancak işitilerek 
öğrenilebilecektir. Bu yüzden de Kıır’ân sesleri, sadece silsile yoluyla 
o sesleri ahz eden fem-i muhsin kişilerden duyularak öğrenilebilir. 
Yazılı belgelerse bu noktada, yardımcı kaynak mahiyetindedir. 
Dolayısıyla da sadece yazılı metinlerden hareketle seslerin orijinal 
nutuk keyfiyetlerini öğrenebilmek mümkün değildir. 

5. Kur’ân dilinin telaffuz keyfiyetini tespit ve muhafazaya çalışan tecvıd 
ilmi, modern fonetiğin alt disiplinlerinden biri olan söyleyiş sesbitgisi 
(articulatory phonetics) ile hemen hemen aynı görev ve işlevlere 
sahiptir. Ne var ki söyleyiş sesbilgisi , herhangi bir dilin artikülasyon 
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mekaniğiyle ilgilenebilirken tecvTd, sadece Kur'ân’m dili olan Klasik 
Arapçanın telaffuz keyfiyetiyle meşgul olmaktadır. 

6. TecvTd ile söyleyiş sesbilgisiıân amaç ve alanlarının müştereklikleri ve 
modern dilbilim verileri dikkate alındığında, günümüzde tecvTd ilmini 
isimlendirmek için bizim alternatif olarak önerdiğimiz ‘Umu 7- 
eşvâti’l-kur’ânî yani “Kur’ânî Sesbilgisi” terimi de kullanılabilir. 

7. Kur'ân seslerinin fonetik otantikliğini korumak ve sonraki nesillere bu 
şekilde aktarımını kolaylaştırıp onları garanti altına almak için 
günümüzün teknolojik imkânları da düşünüldüğünde laboratuvar 
teknikleri de oldukça ilgi çekicidir. 

8. Kur'ân seslerinin doğru öğrenilip öğretilebilmesi açısından fizyolojik 
sesbilgisi (physiological phonetics) alt disiplininin ayrı bir yeri vardır. 
Zira bu dal, konuşma organlarının yapı ve ödevlerinin anlaşılıp 
kavranmasını sağlayarak okuyucuların, dil seslerinin çıkarılışını daha 
iyi idrak etme ve tanımlamalarına yardımcı olmaktadır. 

9. Profesyonel bir okuyucunun dilinden aktarılan seslerin doğru 
algılanabilmesi açısından işitsel sesbilgisi (auditory phonetics) çok 
önemlidir. Bu dal sayesinde işitme organları tanınmakta, bu organların 
işlevleri öğrenilmekte ve işitme süreçleri daha doğru bir şekilde 
gözlemlenebilmektedir. Böylece dil sesleri de daha doğru analiz edilip 
kavranılabilmektedir. 

10. Eş ya da artsiiremli sesbilgisi dalları marifetiyleyse dile ait olan 
seslerin aslı, fonetik değişim ve dönüşümleri, tarihsel süreçleri 
içerisinde takip edilebilmekte ve bu sayede seslerin orijinallikleri daha 
sağlam bir şekilde ortaya konabilmektedir. Kur’ân seslerinin de bu 
dalların önerdiği kriterler kapsamında değerlendirilmesi, seslerin 
tespiti açısından yararlı olabilir. 

11 . Kur’ân m fonetik özellikleri çerçevesinde okunmasının, okuyucunun 
ve dinleyicinin ruh hâli ve dolayısıyla da psikolojisi üzerinde ciddi bir 
etkisi vardır. Bu bağlamda, psikolojik sesbilgisi (psychological 
phoneticsj’nden sözü edilen durumun sebep ve sonuçlarını tespit edip 
ortaya koymak konusunda faydalanılabilir. 
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12. Kur’ân seslerini çeşitli özellikleriyle konu edinen klasik dil ve tecvTd 
kaynaklarıyla modern kaynaklar arasında tanımlama, açıklama ve 
isimlendirme gibi meselelerde teorik farklılıklar varsa da bu seslerin 
tespit edilen fonetik hususiyetlerinin pratikleri üzerinde ciddi 
denebilecek bir ihtilâf göze çarpmamaktadır. 

13. Türkiye’de bazı seslerin, özellikle de ünlülerin telaffuzları noktasında 
birtakım fonetik hatalar yapılmaktadır. Mezkûr hatalarda ısrarın aklî 
ve ilmi bir dayanağı olmadığı gibi bu durum, Kur'ân fonetiğinin 
evrenselliği önünde bir engel teşkil etmekte ve onun otantikliğine 
gölge düşürmektedir. 


j '' i ço-Lc-l (jböj diÜİj 
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